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Предисловие
(к первому изданию на хинди)

Сегодня, в этот радостный день, по беспричинной мило-
сти моего глубоко почитаемого духовного учителя оv 

вишtупfда ашnоттара-iата Шри Шримад Бхакти Пра-
гьяны Кешавы Госвами Махараджа, мы представляем всем 
искренним читателям комментарий «Саджана-тошани-
вивритти» к «Шри Рай-Рамананда-самвад», изданный 
отдельной книгой. 

Беседа Шри Чайтаньи Махапра бху и Шри Рая Раманан-
ды («Шри Рай-Рамананда-самвад») — одно из великих со-
кровищ «Чайтанья-чаритамриты», написанной Шрилой 
Кришнадасом Кавираджей. Несомненно, это каусту бха-
мани, сияющее украшение на груди Самого Шри Кришны. 
«Чайтанья-чаритамрита» — бесценная книга истин, касаю-
щихся чистой преданности. Поэтому почтенный Наротта-
ма дас Тхакур написал: 

кhшtадfса кавирfджа,     расика  бхаката-мfджха,  
джcхо каилf чаитанйа-чарита  

гаура-говинда-лbлf,     iуните галайе iилf,  
тfхfте нf хаила мора чита

        Прар тхана, 2

«Кришнадас Кавираджа — великий поэт преданности 
( бха  вука), познавший самые высокие проявления боже-
ственной любви. Он написал две несравненные книги: „Чай-
танья-чаритамриту“, описывающую деяния Шри Гауранги, 



4

Ш р и  Р а й - Р а м а н а н д а - с а м в а д

и „Говинда-лиламриту“, рассказывающую об играх Шри Го-
винды. Эти книги — сокровища трансцендентной литерату-
ры, лучший дар [человечеству]».

«Шримад-Бхагаватам» — вершина литературы  бхакти 
и суть «Веданты» — считается колыбелью шуд дха- бхакти. 
Бхагаван Шри Кришна Двайпаяна Ведавьяса получил его 
в состоянии транса. Подобным же образом две упомянутые 
выше книги Шрилы Кришнадаса Кавираджи признаны су-
тью Вед, «Веданты», Пуран и всех исторических хроник.

Шрила Кришнадас Кавираджа смиренно пишет в «Чай-
танья-чаритамрите»:

     эи гран тха лекхfйа море ‘мадана-мохана’  
     fмfра ликхана йена iукера паnхана

     сеи ликхи, мадана-гопfла йе ликхfйа  
     кfшnхера путталb йена кухаке нfчfйа 
    Чайтанья-чаритамрита, Ади, 8.78 – 79

«Шри Мадана-мохан Сам водил моей рукой, когда я начал 
писать эту книгу. Всё, сказанное там, — это слова обученно-
го попугая. Я лишь записываю то, что Шри Мадана-Гопал 
диктует мне. Я  — деревянная кукла в Его руках, которая 
танцует и пишет согласно Его воле».

Далее он рассказывает историю создания этой книги:

чаитанйа-лbлf-ратна-сfра,     сварeпера  бхftlfра, 
тcхо  тхуилf рагхунf тхера каtnхе 

тAхf кичху йе iунилz ,      тfхf ихA вистfрилz , 
 бхакта-гаtе дилz эи  бхеnе

Чайтанья-чаритамрита, Ма дхья, 2.84

«Шрила Рагхуна тха дас Госвами, один из шести Госвами 
Вриндавана, шестнадцать лет провел у лотосных стоп Шри 
Шачинанданы Гауранги Махапра бху в Джаганна тха-Пури. 
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Всё, что он увидел и услышал своими трансцендентными гла-
зами и ушами, всё, что он узнал в близком общении со Свару-
пой Дамодарой, ближайшим спутником Господа, легло в ос-
нову „Чайтанья-чаритамриты“».

Объясняя эту часть книги, Шрила Бхактивинода Тха-
кур пишет в своем комментарии «Амрита-праваха- бхашья»: 
«Сварупа Дамодара — один из самых близких спутников 
Шри Чайтаньи Махапра бху. Он кратко описал заключи-
тельные игры Махапра бху в своей записной книжке, кадаче. 
Рагхуна тха дас Госвами знал его записи наизусть и передал 
их Кришнадасу Кавирадже, который затем расширил их, со-
ставив „Чайтанья-чаритамриту“». Кришнадас Кавираджа пи-
шет об этом:

     сварeпа госfuи каlачfйа йе лbлf ликхила 
     рагхунf тха-дfса-мукхе йе саба iунила 

     сеи саба лbлf кахи саyкшепа карийf  
     чаитанйа-кhпfте ликхи кшудра-джbва хаuf

Чайтанья-чаритамрита, Антья, 3.269 – 270

«Обо всех играх Шри Чайтаньи Махапра бху, которые Сва-
рупа Дамодара Госвами описал в своем дневнике, я услышал 
от Рагхуна тхи даса Госвами и вкратце рассказал о них. Всё 
написанное мной — это милость Шри Чайтаньи Махапра бху, 
ибо сам я ничтожное существо».

Шрила Кавираджа Госвами родился в деревне Джхама-
тапур в Западной Бенгалии, близ знаменитой железнодо-
рожной станции Найхати. Он нигде не упомянул имен своих 
отца и матери, свое детское имя, касту (варну) и социальное 
положение (ашрам). Из его книг и других источников можно 
установить, что он жил с 1452 г. по 1538 г.

Среди исследователей нет единого мнения относитель-
но его касты. Сообщество вайшнавов удостоило его титулом 
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кавираджи, «лучшего из поэтов», за поэму «Шри Говинда-
лиламрита», которая стала огромным вкладом в литературу 
на санскрите. В Бенгалии кавираджами называют также 
аюрведических докторов, из чего некоторые делают вывод, 
что он принадлежал к касте врачей. 

Шрила Кавираджа Госвами был живым воплощением сти-
ха тhtfд апи сунbчена (Шикшаштака, 3), то есть обладал 
всеми качествами вайшнава. Он написал:

     джагfи мf дхfи хаите мzи се пfпишnха 
     пурbшера кbnа хаите мzи се лагхишnха

     мора нfма iуне йеи, тfра пуtйа кшайа 
     мора нfма лайа йеи, тfра пfпа хайа 

Чайтанья-чаритамрита, Ади, 5.205 – 206

 «Я не только хуже Джагая и Ма дхая. Я ниже навозного чер-
вя. Лишь услышав мое имя, человек теряет плоды своего бла-
гочестия, а произнеся его, совершает грех».

Почтенный автор называет Рагхуна тху даса Госвами, веч-
ного спутника Шри Чайтаньи Махапра бху, своим духовным 
учителем.

   iрb-говинда, iрb-чаитанйа, iрb-нитйfнанда 
   iрb-адваита, iрb- бхакта, fра iрb-iротh-вhнда

   iрb-сварeпа, iрb-рeпа, iрb-санfтана 
   iрb-рагхунf тха-дfса iрb-гуру, iрb-джbва-чараtа

   иyхf-сабfра чараtа-кhпf йа лекхfйа fмfре 
   fра эка хайа — теyхо ати-кhпf каре

Чайтанья-чаритамрита, Антья, 20.96 – 98

«Я написал эту книгу лишь по милости лотосных стоп Шри 
Говиндадева, Шри Чайтаньи Махапра бху, Господа Нитья-
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нанды, Адвайты Ачарьи, других преданных и всех читателей 
этой книги, а также Сварупы Дамодары Госвами, Рупы Гос-
вами, Санатаны Госвами, Рагхуна тхи даса Госвами — моего 
духовного учителя — и Дживы Госвами. Верховный Господь 
также благоволил ко мне». 

Каждую главу «Чайтанья-чаритамриты» Шрила Кави-
раджа Госвами завершает словами: 

      iрb-рeпа-рагхунf тха-паде йfра fiа  
      чаитанйа-чаритfмhта кахе кhшtадfса 

«Постоянно молясь лотосным стопам Шри Рупы и Шри 
Рагхуна тхи о милости, я, Кришнадас Кавираджа, рассказы-
ваю „Чайтанья-чаритамриту“».

В этой книге автор собрал множество драгоценных кам-
ней, таких как «Шри Шикшаштака», поведанная Шриманом 
Махапра бху, «Шри Рупа-шикша» (наставления, которые 
Махапра бху дал Рупе Госвами), «Шри Санатана-шикша» 
(наставления, которые Шри Чайтанья Махапра бху дал Са-
натане Госвами), «Шри Рай-Рамананда-самвад» (беседа 
Махапра бху и Рамананды Рая) и беседа Гопина тхи Ачарьи 
с Сарва бхаумой Бхаттачарьей. В каждой из этих бесед 
обсуждается суть писаний, и потому они содержат совер-
шенное изложение основополагающих истин, касающихся 
самбан дхи (взаимоотношений с Бхагаваном), а бхи дхеи (дея-
тельности согласно этим взаимоотношениям) и прайоджаны 
(высшей цели жизни).

В беседе Шримана Махапра бху и Рамананды Рая према 
Шримати Ра дхики утверждается как вершина всех достиже-
ний. В ходе этой беседы Рай Рамананда описывает воз-
вышенный уровень трансцендентной любви, именуемый 
према-виласа-виварта. Такую любовь испытывает Шри-
мати Ра дхика, когда в разлуке со Шри Кришной под влия-
нием а дхиру дха-маха бхавы переживает встречу с Ним. 
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Услышав эту возвышенную истину, Шриман Махапра-
бху воспринял ее как высшую цель. Он также признал, что 
единственный способ достичь этой цели — следовать по сто-
пам сакхи Враджа. С верой слушая эту беседу Шри Рама-
нанды Рая и Шри Чайтаньи Махапра бху, можно обрести 
према- бхакти к лотосным стопам Шри Шри Ра дхи-Кришны 
и в полной мере осознать основополагающие истины, каса-
ющиеся Верховного Господа Шри Кришны (кришна-тат-
тву), Его вечной возлюбленной Шри Ра дхи (ра дха-таттву), 
любви, которой Они наслаждаются (према-таттву), и раз-
нообразных взаимоотношений, которые связывают Кришну 
с Его близкими спутниками (раса-таттву). 

Рамананда Рай был наместником в южных провинциях 
царства Орисса, принадлежавшего славному Махарадже 
Пратапарудре. Он жил в Видьянагаре, раскинувшемся на 
берегах святой реки Годавари (в настоящее время Кобура, 
Раджамундари, в Ан дхра-Прадеше), исполняя администра-
тивные обязанности.

Шри Чайтанья Махапра бху путешествовал по Южной 
Индии. Посетив храм Джияда-Нрисимхи, Он отправился 
к реке Годавари, чтобы совершить утреннее омовение. В это 
время туда же пришел совершить омовение Рамананда Рай 
в сопровождении царской свиты и множества брахманов, по-
вторявших ведические мантры.

Так произошла эта встреча, которая произвела огромное 
впечатление на них обоих. Рамананда Рай предложил Шри 
Чайтанье Махапра бху провести в Видьянагаре несколько 
дней. И тогда Шриман Махапра бху принял приглашение од-
ного из ведических вайшнава-брахманов остановиться в его 
доме.

В тот же день на закате Рамананда Рай, надев простые 
одежды, вновь пришел на берег реки встретиться со Шри-
маном Махапра бху, который попросил его на основе шастр 
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описать высшую цель живого существа (са дхью) и способ ее 
достижения (са дхану). 

Рамананда Рай начал с варнашрама- дхармы, которой сле-
дуют мирские люди. В конце концов Шриман Махапра бху 
признал целью чистую  бхакти, свободную от примеси гьяны.

Махапра бху попросил подробнее рассказать о  бхакти, и 
Рамананда Рай описал чистую трансцендентную привязан-
ность к Шри Кришне. Затем он объяснил любовь в настро-
ении слуги (дасья-прему), друга (сакхья-прему), родителей 
(ватсалья-прему) и, наконец, канта-прему, супружескую лю-
бовь к Шри Кришне, вершину всех достижений. На основе 
многочисленных свидетельств из писаний Рамананда Рай по-
казал, почему канта-према является пределом совершенства. 

Шриман Махапра бху согласился с ним, но затем Рама-
нанда Рай сказал, что нет ничего выше, чем према Шримати 
Ра дхики. Шриман Махапра бху был очень рад услышать это 
и попросил его описать природу Шри Кришны и Шримати 
Ра дхики, а также природу раса-таттвы и према-таттвы. 
На основе примеров из шастр Рамананда Рай дал исключи-
тельно подробный и последовательный обзор этих тем. 

Шриман Махапра бху попросил его продолжать, и Рама-
нанда Рай спел песню собственного сочинения, описываю-
щую према-виласа-виварту, разлуку с Кришной в состоянии 
а дхиру дха- бхавы1.

В конце концов Рамананда Рай, отвечая на вопрос Шри-
мана Махапра бху, провозгласил преданное служение под 
руководством гопи Враджа единственным путем к высшему 
совершенству, которое заключается в непосредственном лю-
бовном служении Шри Шри Ра дхе-Кришне.

1 Адхирудха-бхава —  вершина махабхавы, которая составляет суть энер-
гии наслаждения Кришны. Характеризуется чувством, когда мгнове-
ние разлуки с Кришной кажется долгим, как день Брахмы, а такая же 
долгая встреча с Ним кажется одним мгновением.
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Спустя много ночей, проведенных в непрерывных беседах 
о Ра дхе и Кришне, Шриман Махапра бху раскрыл в дарша-
не Рамананде Раю, что Он — Сам Шри Кришна, украшен-
ный чувствами и цветом тела Шримати Ра дхарани, который 
сейчас пришел в образе санньяси. От увиденного Рамананда 
Рай потерял сознание.

Прикосновением Своих прохладных лотосных ладоней 
Шриман Махапра бху привел его в чувство и затем, выпустив 
из Своих объятий, попросил никому не раскрывать Его тайну.

Махапра бху велел Рамананде Раю оставить государствен-
ную службу и поселиться в Шри Джаганна тха-Пури, куда 
Он собирался вернуться, завершив паломничество по свя-
тым местам Южной Индии. Он сказал, что там они будут 
жить вместе, в блаженстве обсуждая игры Ра дхи и Кришны 
до конца своих дней. 

* * *

Несколько лет назад я провел месяц пурушоттама 
в Джаганна тха-Пури, обсуждая с преданными глубокий смысл, 
сокрытый в беседе Рамананды Рая и Шримана Махапра бху. 
В это время моя дорогая дочь Савита вела подробные запи-
си, которые впоследствии передала на редакцию моей доро-
гой дочери Ма дху Кханделвал, профессору санскрита. Она 
включила в манускрипт комментарий Шрилы Бхактивиноды 
Тхакура («Амрита-праваха- бхашью») и комментарий Шрилы 
Бхактисид дханты Сарасвати Тхакура Пра бхупады («Ану бха-
шью») к «Чайтанья-чаритамрите», а также ряд доказательств 
из различных книг, таких как «Бхакти-расамрита-син дху», 
«Шри Уджвала-ниламани», «Видаг дха-ма дхава», «Лалита-
ма дхава», и создала чудесную полноценную книгу. Завершая 
работу, я внес в нее некоторые поправки. Надеюсь, что ис-
кренние читатели обретут благо, изучая ее и руководствуясь 
ею в жизни. 
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Я молюсь, чтобы Шри Шри Гуру-Гауранга-Ган дхарвика-
Гири дхари пролили Свою милость на всех, кто принимал 
участие в издании этой книги. Поскольку она вышла в свет 
очень быстро, в ней могут быть грамматические и типограф-
ские ошибки. Если читатели великодушно укажут на них, я 
учту их при переиздании. К этому нечего больше добавить.

Шри Нандотсава
Кришна-навами
17 августа 2006 г.

 Молящий о капле милости
Шри Хари, Гуру и вайшнавов

триданди- бхикшу
Шри Бхактиведанта Нараяна
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Мангалачарана

8.1 

     саSчfрйа рfмf бхи дха- бхакта-мегхе 
       сва- бхакти-сид дхfнта-чайfмhтfни 
     гаурfб дхир этаир амунf витbрtаис 
       тадж-джSатва-ратнfлайатfv прайfти  

Шри Гауранга Махапра бху — безбрежный сладчайший оке-
ан незыблемых истин о  бхакти, а преданный Ему Рамананда 
Рай — родившееся из этого океана облако. Как только облако 
пролило над океаном дождь истин о  бхакти, океан наполнил-
ся драгоценными камнями. 

Саджана-тошани-вивритти

   iрb iрb гуру-гаураtгау джайата{

   нама{ оv вишtу-пfдfйа гаура-прешnхfйа  бхутале 
   iрb-iрbмад- бхакти-праджSfна-кеiава ити нfмине

   атимартйа-чаритрfйа свfiритfнfS ча пfлине 
   джbва-ду{ке садfрттfйа iрb-нfма-према-дfйине

   гаурfiрайа-виграхfйа кhшtа-кfмаика-чfриtе 
   рeпfнуга-праварfйа винодети сварeпиtb

   пра бхупfдfнтараyгfйа сарвасадгуtаifлине 
   мfйfвfда-тамогхнfйа ведfнтfр тхавиде нама{

   нама{ оv вишtу-пfдfйа кhшtа-прешnхfйа  бхутале 
   iрbмате  бхактисид дхfнта сарасватbти нfмине
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   намо  бхактивинодfйа саччидfнанда-нfмине 
   гаураiакти-сварeпfйа рeпfнугаварfйа те

   йена вистfрито гаура кhпайf расасfгара{ 
   виifкхикfсварeпаv таv рfмfнандамахаv  бхадже

   намо махf-вадfнйfйа кhшtа-према-прадfйа те 
   кhшtfйа кhшtа-чаитанйа-нfмне гаура-твише нама{

Миллионы раз я почтительно кланяюсь лотосным стопам 
моего горячо любимого учителя оv вишtупfда ашnоттара-
iата Шри Шримад Бхакти Прагьяны Кешавы Госвами Ма-
хараджа. Только по его беспричинной милости и вдохновению 
такая недостойная душа, как я, смогла написать комментарий 
к беседе Шри Чайтаньи Махапра бху и Рамананды Рая. Кро-
ме того, я снова и снова кланяюсь безупречно чистым лотос-
ным стопам таких великих наставников, как Шри Шримад 
Бхактисид дханта Сарасвати Тхакур и Шрила Саччидананда 
Бхактивинода Тхакур. Словно царь Бхагира тха, Бхактивинода 
Тхакур вновь привел на Землю поток чистого преданного слу-
жения, берущий начало у лотосных стоп Шримана Махапра-
бху, и потому его стопы даруют чистую преданность. Шрила 
Сарасвати Тхакур и Шрила Саччидананда Бхактивинода Тха-
кур — великие учители, раскрывшие в своих комментариях 
к «Чайтанья-чаритамрите» глубокую сокровенную суть бесе-
ды Шри Чайтаньи Махапра бху и Рамананды Рая. Коммен-
тарий Шрилы Сарасвати Тхакура называется «Ану бхашья», 
а комментарий Шрилы Бхактивиноды Тхакура — «Амрита-
праваха».

Я с преданностью припадаю к лотосным стопам Раманан-
ды Рая — Вишакхи-сакхи в лилах Шри Шри Ра дхи-Кришны 
во Врадже. По милости Шри Гауранги Махапра бху он преум-
ножил океан расы. Глубоко храня в сердце Шри Шачинандану 
Гаурахари — Самого Шри Кришну, украшенного цветом тела 
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и настроениями Шримати Ра дхики, — я начинаю комменти-
ровать «Шри Рай-Рамананда-самвад».

* * *

СаSчfрйа — «наполнять». Известно, что под воздействи-
ем солнечных лучей из океана испаряется вода. Очищенная 
от соли, эта вода собирается в облака, которые в виде дождя 
проливаются над лесами и горами, и затем снова возвраща-
ется в океан. Если дождь идет, когда в небе стоит созвездие 
Свати, в раковинах моллюсков появляются жемчужины. Так 
океан превращается в сокровищницу, полную драгоценностей 
(ратнfкара). 

С помощью этой метафоры автор описал Шри Чайтанью 
Махапра бху и Рая Рамананду. Словно безбрежный океан, 
породивший облако, Махапра бху незримо наполнил сердце 
Рамананды Рая сладостными расами, такими как отношения 
служения (дасья), дружеские (сакхья), родительские (ватса-
лья) и любовные (ма дхурья). Подобно потокам дождя под со-
звездием Свати, благодаря которым в раковинах моллюсков 
на дне океана появляются жемчужины, несравненный поток 
нектара из уст Рая Рамананды, касаясь ушей Махапра бху, тут 
же превращался в бесценные жемчужины  бхакти-сид дханты, 
доставляя Господу огромное наслаждение. 

Эту важную мысль высказал сам Рамананда Рай:

     эта таттва мора читте каиле пракfiана 
     брахмfке веда йена паlfила нfрfйаtа

     антарйfмb biварера эи рbти хайе 
     бfхире нf кахе, васту пракfiе хhдайе

Чайтанья-чаритамрита, Ма дхья, 8.264 – 265

«Ты явил божественные истины в моем сердце, как Нараяна  
явил их в сердце Господа Брахмы. Верховный Господь настав-
ляет нас изнутри, пребывая в сердце каждого».
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Рfмf бхи дха- бхакта-мегхе. Рамананда Рай, жемчужина сре-
ди расика-вайшнавов, является вечным спутником Шри Гау-
ранги Махапра бху, безбрежного океана  бхакти-сид дханты. 
Этот подобный облаку преданный по имени Рама очаровывает 
и вызывает восхищение своим обаянием и сладостью. Прилага-
тельное  бхакта здесь указывает на то, что истины о  бхакти мо-
гут проявиться только в сердце  бхакты. Никто другой не спо-
собен осознать их. Шриман Рамананда Рай, словно дождевое 
облако, вобрал в себя все истины о  бхакти, изошедшие из 
сердца Шри Чайтаньи Махапра бху, а потом пролил их по-
током нектара. Насыщенный трансцендентными эмоциями 
преданного, этот дождь  бхакти принес Махапра бху еще бо-
лее возвышенное, неописуемое наслаждение.

Сва- бхакти-сид дхfнта-чайfмhтfни — гирлянда из сла-
достных истин о преданном служении Ему.

 анарпита-чарbv чирfт каруtайfватbрtа{ калау 
 самарпайитум уннатоджджвала-расfv сва- бхакти-iрийам

Чайтанья-чаритамрита, Ади, 1.4 

«Пусть Шри Гаурахари, сын Шримати Шачи-деви, навечно 
проявится в самой глубине ваших сердец. Украшенный сия-
нием расплавленного золота, Он по Своей милости нисшел 
в век Кали на Землю (аватbрtа{), чтобы даровать миру то, 
чего никто не давал уже долгое время, — красоту (iрийам) 
лучезарной уджвала-према-раса  бхакти, то есть возвышен-
ный и сладостный вкус служения Шримати Ра дхике в каче-
стве Ее доверенной служанки».

В этом стихе под словом сва- бхакти понимается возвы-
шенное и сладостное служение согласно методу сварасики-
упасаны2 под руководством манджари. Такое служение явля-
2 Сварасики-упасана — поклонение посредством таких составляющих 

бхакти, как памятование, слушание и прославление, когда игры Шри 
Кришны, сменяя одна другую, сплошным потоком проявляются в сердце.
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ется высшей целью для всех джив. До Шримана Махапра бху 
никто не учил ничему подобному.

Шримати Ра дхика становится объектом постоянной транс-
цендентной эмоции (с тхайи- бхавы) для Своих служанок,  
а Шри Кришна — объектом их преходящих эмоций, которые 
поддерживают с тхайи- бхаву и называются санчари- бхавами. 
В таком служении манджари с любовью относятся к Криш-
не, потому что Он — возлюбленный Ра дхи, дарующий Ей 
счастье. В этом заключается суть манджари-севы. Таким об-
разом, сва- бхакти-сид дханта, сладостная, как нектар, — это 
философия последователей Шри Рупы Госвами, который 
создал рагануга-рупануга-сид дханту3 как философскую ос-
нову наивысшей любви. 

Бхакти, чистая преданность, всегда необыкновенно сла-
достна, потому что по своей природе исполнена радости. 
Обладателем этой  бхакти, вершиной которой становится 
маха бхава, является Шриман Махапра бху. В океане Шри 
Чайтаньи Махапра бху нет соли, — наоборот, он полон сла-
достных рас преданности. Более того, в этом океане нет 
опасных хищников — акул и крокодилов, с которыми срав-
ниваются прагматическая деятельность (карма), ритуальное 
поклонение (упасана) и отвлеченное эмпирическое знание 
(гьяна). Полный бесконечно разнообразного нектара, этот 
океан необычайно привлекателен для сердца. Вместо опас-
ных оглушительных волн там мягко вздымаются волны встре-
чи и разлуки (самйоги и вийоги), в которых тонут Бхагаван 
и Его преданный, испытывая всевозрастающее блаженство.

Гаурfб дхир этаир амунf витbрtаи{. Гаурfб дхи означа-
ет «океан Гауры». Шри Кришна, океан сладостных вкусов 
(акхила-расамрита-син дху), и есть гаурfб дхи, золотой океан. 

3 Рагануга — спонтанное преданое служение в настроении вечных спут-
ников Господа. Рупануга — практика рагануга- бхакти по примеру 
Шрилы Рупы Госвами.
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Слово амунf озаначает «им», то есть «приведенный в вол-
нение дождевым облаком», Раманандой. Это означает, что 
Шриман Махапра бху (океан) наделил Рамананду (облако) 
силой пролить над ним, океаном, дождь сладостных истин 
о  бхакти. Эти истины сами проявились в сердце Рамананды 
Рая, и он поведал их Махапра бху. Тогда Махапра бху вновь 
насладился милостью, которую непостижимым образом про-
лил на Рамананду Рая, и обогатился драгоценными камнями 
преданности ( бхакти-ратнами).

В «Бхагавад-гите» (18.55) Бхагаван Шри Кришна гово-
рит:  бхактйf мfм а бхиджfнfти — «Меня можно постичь 
лишь благодаря чистой преданности». Поэтому ради блага 
всего мира Махапра бху стал задавать вопросы, побуждая Ра-
мананду Рая отвечать на них. 

Тадж-джSатва-ратнfлайатfv прайfти. Знание  бхакти- 
сид дханты здесь называется ратной, драгоценным камнем. 
Когда философские истины, пропитанные  бхакти-расой4, 
касаются слуха целеустремленного преданного, он уподобля-
ется океану, полному драгоценных камней.

Махапра бху вдохновил Рамананду Рая говорить и внима-
тельно выслушал его, чтобы показать пример остальным и 
пробудить в них желание тоже услышать эти истины. Так эти 
драгоценные камни проявились в виде данной книги, описы-
вающей вершину духовного совершенства.

Шриман Махапра бху уже владел  бхакти-сид дхантой 
во всей полноте, а иначе разве смог бы Он вложить это зна-
ние в сердце Рамананды Рая? Тогда как понять утверждение, 
что Господь обрел  бхакти-сид дханту, слушая Рамананду 
Рая? 

Ответ заключается в том, что до этого момента знание 
Шри Чайтаньи Махапра бху было теоретическим (гьяной), 

4 Бхакти-раса, или кришна-бхакти-раса, — привязанность к Шри Криш не 
в настроении вечно совершенных преданных, враджаваси.
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а выслушав Рамананду Рая, Он постиг его на собственном 
опыте, то есть обрел вигьяну. Гьяна и вигьяна — далеко 
не одно и то же. В данном случае гьяна означает теорети-
ческое знание, а вигьяна — знание, воплощенное в жизнь. 
Бхагаван Шри Кришна сказал Господу Брахме:

         джSfнаv парама-гухйаv ме 
           йад виджSfна-саманвитам 
         сарахасйаv тад-аyгаS ча 
           гhхftа гадитаv майf

Шримад-Бхагаватам, 2.9.31

«О Брахма, знание обо Мне абсолютно, свободно от двойствен-
ности и в высшей степени сокровенно. Единое, оно включает 
четыре категории: гьяна (теоретическое знание), вигьяна (прак-
тическое знание), рахасья (сокровенное знание) и тад-анга 
(составляющие этого знания). Будучи дживой, ты можешь по-
нять это не с помощью разума, а только по Моей милости. Гья-
на — это Мой образ (сварупа), вигьяна — это наука о  бхакти, 
рахасья — это крошечная джива, а пра дхана (исходное состо-
яние материальной природы) — это гьянанга (одна составля-
ющая знания). Вечное и непостижимое единство и различие 
этих четырех таттв — это преобразования Моей энергии, 
единой со Мной и в то же время отличной от Меня».

Под гьяной здесь понимается кришна-таттва, под вигья-
ной — ра дха-таттва, под рахасьей — према-таттва, а под 
тад-ангой — таттва, касающаяся любовных развлечений 
Шримати Ра дхи и Шри Кришны.

Бхагавана Шри Кришну, который един со Своими бес-
численными энергиями и вместе с тем отличен от них, можно 
постичь только с помощью практики  бхакти. Знание, кото-
рое мы получаем от других, называется гьяной. Осознанное 
на собственном опыте, оно становится вигьяной. Шриман 
Махапра бху, слушая Рамананду Рая, обрел именно вигьяну.
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Бхагаван Шри Кришна — наслаждающийся, объект  бхак ти 
(вишая). Он не является вместилищем  бхакти, ашраей, и по-
тому Ему неведомы чувства са дхаки, которые тот испыты-
вает, служа Господу. Преданный может находиться в одном 
из четырех настроений: служения (дасья), дружбы (сакхья), 
родительском (ватсалья) или любовном (ма дхура- бхава). 

Шри Кришна — вишая, объект любви всех видов ашрая- 
джатия преданных, являющих собой вместилище божест-
венной любви. Шри Кришне не свойственны их любовные 
переживания. Ему неведом вкус возвышенного и неопису-
емого счастья, которое испытывает Шримати Ра дхика при 
виде Его чарующего образа. Как Кришне постичь счастье, 
доступное Шримати Ра дхике в состоянии раги, анураги5 и 
особенно маданакхья-маха бхавы6?

Кришна хочет знать: «Что представляет собой праная7, 
которую испытывает Ра дхика? Что за счастье Она испыты-
вает, служа Мне? Как Она наслаждается нектаром Моей 
сладости?»

Чтобы исполнить эти сокровенные желания, Шри Криш-
на нисшел в этот мир как ашрая (вместилище божественной 
любви) в образе Шри Гаурасундары, украсив Себя настрое-
нием и цветом тела Шримати Радхики. [И сейчас] Он напол-
нил сердце Рамананды Рая знанием  бхакти-расы, сладост-
ной преданности Самому Себе.

5 Когда снеха (глубокая привязанность) сопровождается страстным же-
ланием, это называется рагой, с пробуждением которой даже мгнове-
ние разлуки становится нестерпимым, а горе кажется счастьем. Когда 
в состоянии раги ее объект (Шри Кришна) постоянно познаётся по-
новому, это называется анурагой.

6 Вершина любви, когда все стадии премы от рати до махабхавы проявля-
ются одновременно и с наибольшей силой, называется маданакхья-бхавой.

7 В «Уджвала-ниламани» Шрила Рупа Госвами определяет пранаю как 
состояние, при котором сердца героя (наяки) и героини (наики) сли-
ваются в одно целое.
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iрb-рf дхfйf{ праtайа-махимf кbдhiо вfнайаивf- 
  свfдйо йенfд бхута-ма дхуримf кbдhiо вf мадbйа{ 
саукхйаS чfсйf мад-ану бхавата{ кbдhiаv вети ло бхfт 
  тад- бхfвflхйа{ самаджани iачb-гар бха-син дхау харbнду{

Чайтанья-чаритамрита, Ади, 4.230

Желание Господа можно исполнить только по Его милости. 
В «Брихад-Бхагаватамрите» рассказывается, что Гопа-кумар 
именно так одарил божественной любовью своего ученика. 
Он положил свою лотосную руку ему на голову, и тот сразу 
обрел духовное прозрение. Как показывает данный пример, 
если джива жаждет осознать основополагающие истины 
о Бха гаване, она должна внимать вайшнаву, который обла-
дает этим знанием. В сердцах таких преданных живут игры 
Шри Хари. Слушая их хари-ка тху, джива может постичь 
трансцендентное знание и блаженство этих игр.

Встреча Шри Чайтаньи Махапра бху  
и Шри Рамананды Рая

8.2 

   джайа джайа iрb-чаитанйа джайа нитйfнанда 
   джайfдваита-чандра джайа гаура- бхакта-вhнда

Слава Шри Чайтаньядеву! Слава Шри Нитьянанде! Слава 
Шри Адвайте! Слава преданным Шри Гауранги!

8.3 

     пeрва-рbте пра бху fге гамана карилf 
    ‘джийаlа-нhсиvха’-кшетре катадине гелf

Шриман Махапра бху продолжал Свой путь. Кого бы Он 
ни встречал, все становились вайшнавами и тонули в океане 
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према- бхакти-расы. Через несколько дней Он достиг свято-
го места Джияда-Нрисимха.

* * *

Джияда-Нрисимха-кшетра. В восьми километрах от Виша -
кхапатнама есть место Симхачалам, где ныне располагается 
железнодорожная станция. Там на горе стоит храм Господа 
Нрисимхадева. Это самый знаменитый и богатый храм в дан-
ной местности. Его великолепная архитектура очаровывает 
сердце. Неподалеку от него находится мемориальный камень, 
на котором высечено, что жена царя Тритии Гомкара, глубо-
ко преданная Господу, украсила Божество золотым листком.

Среди местных жителей есть много слуг Шри Нрисимха-
дева. На вершине холма рядом с храмом стоят домики для 
паломников. Снаружи основного храма находится виджая-
виграха, маленькое Божество, которое во время праздников 
вывозят на уличные шествия. Внутри храма стоит изначаль-
ное Божество Бхагавана Нрисимхадева. Ему служат вайшна-
вы Шри Рамануджа-сампрадаи. Во времена Махапра бху это 
поклонение совершалось под покровительством царя, прави-
теля Виджая-нагара.

Некоторые говорят, что это Божество Господа Нрисим-
хадева однажды явило особую милость преданному по име-
ни Джияда и с тех пор стало известно как Джияда-Нрисимха, 
а место получило название Джияда-Нрисимха-кшетра. 

8.4 

     нhсиvха декхийf каила даtlават-праtати 
     премfвеiе каила баху нhтйа-гbта-стути

Увидев Бхагавана Шри Нрисимхадева, Шриман Махапра бху 
распростерся в поклоне перед Божеством. Охваченный премой, 
Он пел, танцевал, возносил Господу молитвы и прославлял Его.
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* * *

Шри Гаурасундара — это Сам Враджендра-нандана Шри 
Кришна, украшенный настроением и цветом тела Шримати 
Ра дхики. Он испытывает Ее экстатическое настроение, на-
слаждаясь несравненной премой к Шри Кришне, герою Вра-
джа. Почему же тогда Он погрузился в океан премы, когда 
увидел Шри Нрисимхадева, вызывающего благоговение и 
почтение?

Наши Госвами объясняют это. Бхагаван Шри Кришна, 
Верховная Личность, — источник всех воплощений. Он — 
олицетворение бесконечно разнообразных рас (акхила- 
раса мрита-мурти) и удивительных трансцендентных эмо-
ций. Лишь вкусив каждую из них, можно познать сладость 
Кришны во всей полноте. В Шри Нрисимхадеве проявлена 
одна из многочисленных рас. Шриману Махапра бху захоте-
лось насладиться этой расой, как только Он увидел Нри-
симхадева. Так Он погрузился в прему и, не замечая ничего 
вокруг, стал танцевать, петь и возносить молитвы во славу 
Господа. 

8.5 

  “iрb-нhсиvха, джайа нhсиvха, джайа джайа нhсиvха 
   прахлfдеiа джайа падмf-мукха-падма- бхhyга” 

«Слава Бхагавану Шри Нрисимхадеву! Слава Господу, кото-
рому поклонялся Прахлада! О Господь, Ты, словно шмель, 
всегда пьешь нектар лотосного лица Шри Лакшми-деви. 
Слава Тебе!»

* * *

Шри дхара Свами, выражая почтение Господу Нрисимха-
деву, сложил следующие два стиха, которые привел в своем 
комментарии к «Шримад-Бхагаватам» (1.1.1 и 10.87.1): 
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  прахлfда-хhдайfхлfдаv  бхактf-видйf-видfраtам 
  iарад-инду-ручиv ванде пfрbндра-ваданаv харим

  вfг-bif йасйа вадане лакшмbр йасйа ча вакшаси 
  йасйfсте хhдайе саvвит таv нhсиvха ахаv  бхадже 

«Я возношу молитвы Господу Нрисимхадеву, который всегда 
дарует счастье Прахладе, избавляет преданных от невеже-
ства и сияет, как полная осенняя луна. Я возношу молитвы 
Бхагавану Шри Нрисимхе, на кончике языка которого оби-
тает Сарасвати, богиня красноречия, на груди — Лакшми, 
богиня удачи, а в сердце — трансцендентное знание». 

Описывая особую милость Бхагавана, Шриман Махапра бху 
прославляет Шри Нрисимхадева, цитируя стих, составленный 
Шри дхарой Свами (в его комментарии к «Шримад-Бхагава-
там», 7.9.1). 

8.6 

   угро ’пй анугра эвfйаv сва- бхактfнfv нh-кеiарb 
   кеiарbва сва-потfнfм анйешfм угра-викрама{ 

«Словно сильный и свирепый лев, вызывающий страх у оби-
тателей леса, но всегда ласковый к своим детенышам, Бхага-
ван Шри Нрисимхадев беспощаден к демонам, подобным 
Хираньякашипу, и полон любви к Прахладе и другим Своим 
преданным».

8.7 

     эи-мата нfнf iлока паlи’ стути каила 
     нhсиvха-севака мfлf-прасfда fни’ дила 

Шри Чайтанья Махапра бху вознес множество молитв во сла-
ву Бхагавана Шри Нрисимхи. В ответ на эти выражения пре-
данности слуга Шри Нрисимхадева принес Махапра бху гир-
лянды и маха-прасад Божества. 
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8.8 

     пeрвават кона випре каила нимантраtа 
     сеи рfтри тAхf рахи’ карилf гамана

Как это случалось и прежде, к Шри Чайтанье Махапра бху 
подошел брахман и пригласил к себе. Господь провел ночь 
в его доме, чтобы утром продолжить Свой путь. 

8.9 

    пра бхfте уnхийf пра бху чалилf премfвеiе 
    диг-видик нfхи джSfна рfтри-дивасе 

На следующее утро, пробудившись ото сна, Шриман Маха-
пра бху вновь отправился в путь. Охваченный премой, Он не 
разбирал дороги и не знал, день сейчас или ночь.

8.10 

    пeрвават ‘ваишtава’ кари’ сарва лока-гаtе 
    годfварb-тbре пра бху fилf катадине 

Как и прежде, Шриман Чайтаньядев обращал в вайшнавизм 
всех, кого встречал на Своем пути. Через несколько дней 
Господь достиг берегов реки Годавари.

8.11 

     годfварb декхи’ ха-ила ‘йамунf’-смараtа 
     тbре вана декхи’ смhти хаила вhндfвана 

Увидев Годавари, Шриман Махапра бху подумал о Ямуне, а ле са 
по берегам реки напомнили Ему Шри Вриндаван. 

* * *

Это признак маха- бхагаваты (преданного высшего уровня): 
куда бы он ни пошел и что бы ни увидел, он тут же погружается 
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в воспоминания о своем возлюбленном Господе. Чистые воды 
священной Годавари напомнили Шриману Махапра бху игры 
в воде во время раса-лилы, лучшей из всех игр, которая про-
исходила во Вриндаване на берегах Ямуны. И Он погрузился 
в бездонный океан блаженства, царящего во Врадже. 

8.12 

      сеи ване катакшаtа кари’ нhтйа-гfна 
      годfварb пfра хаSf тAхf каила снfна

Продолжая петь и танцевать, Махапра бху некоторое время 
оставался в этом благословенном лесу, а затем переправился 
через реку и омылся на другом берегу.

8.13 

     гхfnа чхflи’ ката-дeре джала-санни дхfне 
     васи’ пра бху каре кhшtа-нfма-саyкbртане 

Искупавшись, Шри Чайтаньядев отошел немного поодаль 
от гхата и сел у воды, повторяя святое имя Кришны.

* * *

Почему Махапра бху не остался там же, где омывался? 
Почему Он стал повторять святое имя, отойдя немного 
в сторону? Наши Госвами объясняют, что постоянный поток 
людей, омывавшихся в гхате, мог побеспокоить Его. Поэто-
му Махапра бху выбрал более уединенное место. 

8.14 

     хена-кfле долfйа чаlи’ рfмfнанда рfйа 
     снfна карибfре fилf, бfджанf бfджfйа 

В это время на роскошном паланкине, в сопровождении му-
зыкантов на гхат прибыл Рамананда Рай, чтобы совершить 
омовение. 
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* * *

Почему его сопровождали музыканты? Шрила Вишвана-
тха Чакраварти Тхакур объясняет, что в те времена суще-
ствовал обычай, согласно которому царского наместника 
во всех путешествиях должны были сопровождать музыкан-
ты. Поэтому Рамананда Рай прибыл на гхат, около которого 
сидел Махапра бху, на паланкине и в сопровождении музы-
кантов, окруженный царскими почестями.

8.15 

     тAра саyге баху fилf ваидика брfхмаtа 
     ви дхи-мате каила тcхо снfнfди-тарпаtа

Рамананду Рая сопровождало множество брахманов. Он со-
вершил омовение согласно всем ведическим ритуалам и сде-
лал нео бходимые подношения. 

* * *

В этом бенгальском стихе слово ви дхи-мата, «согласно 
ведической традиции», не относится к ритуальному покло-
нению смарта, основанному на поверхностном понимании 
системы варнашрама- дхармы. Рамананда Рай совершил 
омовение и сделал подношение предкам согласно методу 
вайшнавов, описанному в ведической литературе, в частно-
сти «Хари- бхакти-виласе».

Некоторые так называемые знатоки писаний утверждают, 
что Рамананда Рай следовал всем предписаниям шастр, со-
вершая такую деятельность, как омовение и подношение 
предкам, потому что, даже будучи чистым преданным, по-
прежнему оставался приверженцем варнашрама- дхармы.

Однако великий духовный учитель Шрила Вишвана тха 
Чакраварти Тхакур говорит, что Рамананда Рай был шуд дха- 
бхактой и не зависел от правил варнашрама- дхармы. Слово 
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шуд дха- бхакта в действительности означает, что преданный 
оставил варнашраму и посвятил себя исключительно пре-
данному служению Шри Кришне. Рамананда Рай призна-
ется выдающимся преданным, а это значит, что он не был 
последователем варнашрама- дхармы.

8.16 

    пра бху тAре декхи’ джfнила — эи рfма-рfйа 
    тAхfре милите пра бхура мана уnхи’  дхfйа

Увидев Рамананду Рая, Шри Чайтанья Махапра бху сразу по-
нял, кто перед Ним, и в Его сердце возникло огромное жела-
ние поговорить с этим человеком.

8.17 

    та тхfпи  дхаирйа  дхари’ пра бху рахилf васийf 
    рfмfнанда fилf апeрва саннйfсb декхийf 

Несмотря на это, Шри Чайтанья Махапра бху продолжал 
терпеливо сидеть на Своем месте. Рамананда Рай, заметив 
неподалеку красивого санньяси, от которого исходило яркое 
сияние, сам подошел к Нему.

8.18 

     сeрйа-iата-сама кfнти, аруtа васана 
     сувалита пракftlа деха, камала-лочана 

Этот санньяси сиял, как миллионы солнц. Высокий, крепко-
го телосложения, Господь был одет в шафрановые одежды, 
а Его глаза напоминали лотосы.

* * *

Хотя Господь сиял ярче миллионов солнц, это сияние 
не причиняло боль глазам. Наоборот, оно вызывало величай-
ший восторг.
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8.19 

     декхийf тAхfра мане хаила чаматкfра 
     fсийf карила даtlават намаскfра 

Этот изумительный санньяси так поразил его, что Рамананда 
Рай подошел к Нему и, словно палка, распростерся в поклоне.

* * *

Рамананду Рая потрясла необычайная красота Господа  
и Его неземное сияние. Будучи чистым преданным, он, слов-
но палка, распростерся у Его божественных стоп.

8.20 

   уnхи’ пра бху кахе, — уnха, каха ‘кhшtа’ ‘кhшtа’ 
   тfре fлиyгите пра бхура хhдайа сатhшtа 

В ответ Шриман Махапра бху поднялся и произнес: «Пожа-
луйста, встань! Повторяй: „Кришна! Кришна!“» Конечно же, 
Чайтанья Махапра бху жаждал заключить Рамананду Рая 
в Свои объятья.

8.21 

   та тхfпи пучхила, — “туми рfйа рfмfнанда?” 
   тcхо кахе, — “хаyа муSи дfса ieдра манда” 

Чайтанья Махапра бху понимал, кто перед Ним. И всё же Он 
спросил: «Ты Рай Рамананда?» Тот смиренно ответил: «Да, 
этот несчастный шудра — Твой слуга».

8.22 

     табе тfре каила пра бху дhlха fлиyгана 
     премfвеiе пра бху- бхhтйа, дjхе ачетана 
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Тогда Шриман Махапра бху крепко обнял Рамананду Рая, и 
оба — господин и слуга, — охваченные потоком экстатиче-
ской любви, потеряли сознание.

8.23 

     свf бхfвика према дjхfра удайа карилf 
     дzхfке fлиyгийf дzхе  бхeмите паlилf

Глубокая взаимная любовь охватила их обоих. Не раскрывая 
объятий, они без чувств упали на землю.

* * *

В комментарии Шрилы Бхактивиноды Тхакура «Амрита-
праваха- бхашья» говорится, что их любовь друг к другу про-
будилась естественным образом. В кришна-лиле Рамананда 
Рай является Вишакхой-сакхи. Поскольку Шриман Маха-
пра бху — это Ра дха и Кришна в одном лице, любовь Боже-
ственной Четы к Вишакхе-сакхи и ее любовь к Ним прояви-
лась сама собой в первый же момент их встречи.

Совершенную самопроявляющуюся прему невозможно 
обрести с помощью духовной практики (са дханы). Отноше-
ния между преданным и Бхагаваном можно описать следу-
ющим образом: когда преданный видит своего почитаемого 
Господа, в его сердце сами собой вздымаются безграничные 
волны премы. Когда же Бхагаван видит Своего преданно-
го, Его сердце охватывает бескрайний океан любви к нему 
( бхакта-ватсальи). Так они оба оказываются во власти премы. 

8.24 

    стам бха, сведа, аiру, кампа, пулака, ваиварtйа 
    дzхfра мукхете iуни’ гадгада ‘кhшtа’ варtа 

Как только они обняли друг друга, у обоих проявились все 
восемь признаков трансцендентного экстаза: оцепенение, 
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испарина, слезы, дрожь, бледность, волосы дыбом и так 
далее. Прерывающимися голосами они лишь повторяли: 
«Кришна, Кришна».

* * *

Оба безуспешно пытались скрыть естественные прояв-
ления вечно совершенной любви друг к другу, но оказались 
бессильными перед могучими волнами премы. У обоих пере-
хватило дыхание.

8.25 

     декхийf брfхмаtа-гаtера хаила чаматкfра 
     ваидика брfхмаtа саба карена вичfра

Ведические брахманы, сопровождавшие Рамананду Рая, с изу-
млением наблюдали эту сцену. Они подумали так.

8.26 – 27 

   ‘эи та’ саннйfсbра теджа декхи’ брахма-сама 
    ieдре fлиyгийf кене карена крандана 

   эи махfрfджа — махf-паtlита, гам бхbра 
   саннйfсbра спарiе матта ха-илf ас тхира’

«Этот санньяси сияет, как Брахман. Так почему же при этом 
Он плачет, обнимая шудру (Рамананду Рая)?» 

[C другой стороны] ведические брахманы считали Рама-
нанду Рая образованным и серьезным человеком. И потому 
они недоумевали, почему, прикоснувшись к этому санньяси, 
он стал вести себя так, будто утратил всякий разум.

* * *

Ведические брахманы считали Рамананду Рая шудрой, 
человеком низшего сословия. Писания запрещают саннья-
си прикасаться к шудрам. «Но этот ослепительно сияющий 



32

Ш р и  Р а й - Р а м а н а н д а - с а м в а д

санньяси не только прикасается к Рамананде Раю, но и креп-
ко обнимает его. Возможно ли такое?» — размышляли брах-
маны.

Выражая почтение Махапра бху, Рамананда назвался шу-
дрой. В провинции Видьянагар он был наместником царя 
Пратапарудры и пользовался всеми царскими привилегия-
ми. Он носил богатые одежды и украшения, как и подобало 
царскому слуге. Будучи на царской службе, он мог легко сой-
ти с пути добродетели, поэтому санньяси не следовало при-
касаться к нему.

На самом деле семья Рамананды Рая принадлежала 
к сословию кшатриев, правителей. Более того, он был шуд-
дха- бхактой, великим преданным. Назвав себя шудрой, он 
проявил смирение, описанное в стихе тhtfд-апи сунbчена. 
Рамананда Рай был преданным наивысшего уровня и во всей 
полноте владел  бхакти-таттвой. Но ведические брахманы 
не знали об этом. Они также не догадывались, кем в дей-
ствительности был Махапра бху, и принимали Его за обыч-
ного санньяси. Рамананду Рая они почитали за серьезного 
и образованного человека. Почему же он разволновался 
до безумия, прикоснувшись к этому санньяси? Ведические 
брахманы были совершенно сбиты с толку.

8.28 

     эи-мата випра-гаtа  бхfве мане мана 
     виджfтbйа лока декхи’ пра бху каила самвараtа 

Шриман Махапра бху — Сверхдуша и высший свидетель 
в сердце каждого. Видя, что брахманы испытывают непри-
язнь к чистой преданности, Он овладел Своими чувствами.
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* * *

Шрила Бхактисид дханта Сарасвати Пра бхупада гово-
рит, что эти брахманы с недоверием отнеслись к Шриману 
Махапра бху, тогда как Рамананда Рай был всецело располо-
жен к Нему, поскольку был Его близким преданным. Даже 
постоянно находясь в обществе чистого преданного, эти 
брахманы оставались верны пути кармы (прагматической 
деятельности) и потому по сути были безбожниками. Вайш-
навы должны скрывать свои чувства перед теми, кто не скло-
нен служить Бхагавану и привязан к материалистическому 
пути кармы.

8.29 

      сус тха хаSf дzхе сеи с тхfнете василf 
      табе хfси’ махfпра бху кахите лfгилf 

Вернувшись во внешнее сознание и совладав с чувствами, они 
снова стали серьезными и сели рядом. Чайтанья Махапра бху 
улыбнулся — ничто не может потревожить радости предан-
ных — и заговорил.

8.30 

   “сfрва бхаума  бхаnnfчfрйа кахила томfра гуtе 
    томfре милите море карила йатане” 

«О Рай, Сарва бхаума Бхаттачарья много рассказывал о тебе, 
прославляя твои добродетели и настоятельно советуя Мне 
встретиться с тобой».

8.31 

      “томf милибfре мора э тхf fгамана 
       бхfла хаила, анfйfсе пfилz дараiана” 
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«Так что Я пришел сюда только ради тебя. Замечательно, что 
эта встреча произошла безо всяких препятствий».

8.32 

     рfйа кахе, — “сfрва бхаума каре  бхhтйа-джSfна 
     парокшеха мора хите хайа сfва дхfна” 

Рай Рамананда ответил: «Сарва бхаума Бхаттачарья считает 
меня своим слугой и потому даже в мое отсутствие заботится 
обо мне».

8.33 

      тAра кhпfйа пfину томfра дараiана 
      fджи са пхала хаила мора манушйа-джанама 

«Только по его милости я получил сегодня даршан Твоих ло-
тосных стоп и теперь могу считать свою жизнь успешной».

* * *

Родиться человеком — редкая удача, доступная лишь по 
особой милости Бхагавана. Ни в каком другом виде жизни, 
даже на райских планетах, невозможно совершать  бхаджан 
(преданное служение Господу). Только человеческое тело 
дает эту возможность, поскольку позволяет слушать о Госпо-
де Хари в обществе святых, получить посвящение у истинно-
го духовного учителя, практиковать составляющие предан-
ного служения, освободиться от нежелательных привычек  
и пройти через стадии ниш тхи (непоколебимой веры), ручи 
(вкуса), асакти (привязанности) и так далее. В «Шримад-
Бхагаватам» (11.20.17) говорится:

      нh-дехам fдйаv сула бхаv судурла бхаv 
      плаваv сукалпаv гуру-карtа дхfрам 
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      майfнукeлена на бхасватеритаv 
      пумfн  бхавfб дхиv на тарет са fтма-хf

«Человеческая жизнь предоставляет самые благоприятные воз-
можности [для духовной жизни]. Это крепкая лодка, на кото-
рой можно переправиться через океан рождения и смерти, до-
верившись хорошему капитану, духовному учителю, и поймав 
попутный ветер — наставления и милость Кришны в виде свя-
щенных писаний. Однако, если человек не пользуется предо-
ставленной возможностью и растрачивает впустую свою чело-
веческую жизнь, он действует как убийца собственной души».

Вот почему Рамананда Рай, обретя даршан лотосных стоп 
Шримана Махапра бху, счел свою жизнь успешной.

8.34 

    сfрва бхауме томfра кhпf, — тfра эи чихна 
    аспhiйа спарiиле хаSf тAра премf дхbна

Рамананда Рай продолжал: «Я вижу, Ты даровал Сарва бхауме 
великую милость. Только из любви к нему Ты прикоснулся ко 
мне, хотя я неприкасаемый». 

8.35 

    кAхf туми — сfкшfт biвара нfрfйаtа 
    кAхf муSи — рfджа-севака вишайb ieдрf дхама 

«Кто Ты? Верховный Властелин Нараяна. А кто я? Матери-
алист, живущий в царской роскоши, падший шудра, погряз-
ший в трясине удовольствий».

8.36 

     мора спарiе нf кариле гхhtf, веда- бхайа 
     мора дарiана томf веде нише дхайа 
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«Веды запрещают Тебе даже смотреть на меня, однако Ты 
пренебрег всеми запретами и прикоснулся ко мне, не испы-
тывая и тени презрения. Несомненно, Тебе, как санньяси, не-
позволительно даже смотреть в лицо такому человеку, как я».

* * *

Шрила Пра бхупада Сарасвати Тхакур говорит, что в этом 
стихе Шрила Рамананда Рай называет себя падшим матери-
алистом и шудрой. По рождению он не принадлежал к касте 
брахманов, но он был трансцендентным брахманом, полу-
чившим посвящение в традиции экаяна8, которая представ-
ляет собой одну из ветвей древа ведического знания.

Более того, он был маха- бхагаватой, преданным само-
го высокого уровня, свободным от материальных желаний. 
Ведические брахманы, рожденные в почтенных семьях, по-
лучили посвящение и стали совершать все виды жертво-
приношений, изучив тысячи разделов Вед. Однако, считая 
Рамананду Рая шудрой, они наверняка обеспечили себе ме-
сто в аду. Это подтверждается в «Падма-пуране»: вbкoате 
джfти-сfмfнйfт са йfти наракаv- дхрувам — «Тот, кто 
считает преданных Господа по рождению принадлежащими 
к какой-либо касте, прокладывает себе дорогу в ад».

Чтобы духовно возвыситься и обрести истинное благо, 
нужно стать слугой слуги Рамананды Рая.

8 «Экаяна означает „один путь“ или „исключительная преданность“. 30 
декабря 1928 г. в Гаудия Матх пришел великий пандит Праматханатха 
Таркабхушана и услышал от Шрилы Сарасвати Тхакура подробное 
объяснение системы дайва-варнашрамы. В январе 1929 г. Шрила Са-
расвати Тхакур открыл в Кришнанагаре Экаяна Гаудия Матх. На це-
ремонии он дал лекцию, в которой объяснил, что единственный путь 
исключительной преданности (экаяна) является стволом ведическо-
го древа, а все остальные пути (бахваяна) — его ветви». (Цит. по кн. 
«Спутники Шри Чайтаньи», том 2, Шрипада Бхакти Валлабхи Тиртхи 
Махараджа.)
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8.37 

   томfра кhпfйа томfйа карfйа ниндйа-карма 
   сfкшfт biвара туми, ке джfне томfра марма

«Только по Своей милости Ты совершил столь предосуди-
тельный поступок. О Верховный Повелитель, Ты находишь-
ся во власти  бхакти. Кто в силах постичь смысл Твоих по-
ступков?» 

* * *

Шрила Пра бхупада говорит, что санньяси не подобает 
смотреть в лицо материалистам и общаться с шудрами, но ми-
лостивый Махапра бху не счел Рамананду шудрой и совер-
шил, казалось бы, недопустимый поступок, прикоснувшись 
к нему. Бхагаван, находясь во власти премы, не раз совершал 
подобные поступки: Он был возничим на колеснице Арджу-
ны, ел остатки фруктов низкорожденной женщины шабари, 
посещал дом горбуньи Кубджи и так далее. 

8.38 

     fмf нистfрите томfра qхf fгамана 
     парама-дайfлу туми патита-пfвана

«Ты пришел, только чтобы освободить меня. Источник без-
граничной милости, Ты очищаешь все падшие души».

8.39 

      махfнта-сва бхfва эи тfрите пfмара 
      ниджа кfрйа нfхи табу йfна тfра гхара 

«Великодушный, Ты всегда освобождаешь падших и грехов-
ных. Ради блага всех живых существ, ничего не прося вза-
мен, Ты странствуешь от дома к дому лишь с одной целью — 
осво бодить падших». 
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8.40 

       махад-вичаланаv нhtfv 
         гhхиtfv дbна-четасfм 
       ни{iрейасfйа  бхагаван 
         нfнйа тхf калпате квачит
    Шримад-Бхагаватам, 10.8.4

«„Дорогой Господь, великие души иногда посещают дома 
семейных людей, в большинстве своем падших и лишенных 
общения со святыми. Они делают это только ради вечного 
блага таких людей, всегда поглощенных домашними забота-
ми и неспособных посещать ашрамы или обители са дху. По-
этому разве может быть у Тебя иная причина прийти в мой 
дом, кроме желания даровать мне благо?“»

* * *

Нанда Махараджа произнес этот стих, когда его дом 
в Нандагаоне посетил Гаргачарья, посланный Шрилой Вья-
садевой. Здесь два слова: гhхиtfм («привязанные к семье») 
и дbна-четасfм («занятые только поддержанием семьи и по-
тому несчастные») — говорят о смирении Нанды Махара-
джи. Под влиянием  бхакти он считал себя ниже соломы на 
дороге. «Такие святые не оказывают милости даже полубо-
гам, но к нам, семейным людям, они бесконечно щедры. Это 
наши лучшие покровители, ибо они даруют нам истинную 
поддержку».

Объясняя слово махат в этом стихе, Санатана Госвами 
говорит: махатfv iрb  бхагават-севаиканишnхfнfv — «Это 
слово относится лишь к тому, кто поглощен служением Бха-
гавану». Означает ли это, что Шриман Махапра бху — тоже 
великий преданный, занятый служением Бхагавану? Нет, 
Он — источник всех воплощений, Сам Господь Нараяна.
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8.41 

      fмfра саyге брfхмаtfди сахасрека джана 
      томfра дарiане сабfра дравb- бхeта мана

Рамананда Рай продолжал: «Сейчас меня сопровождают око-
ло тысячи людей, среди которых много брахманов. Посмо-
три, как растаяли их сердца, когда они увидели Тебя».

8.42 

     ‘кhшtа’ ‘хари’ нfма iуни сабfра вадане 
      сабfра аyга — пулакита, аiру — найане 

«Взгляни! На устах каждого из них звучит святое имя: „Криш-
на, Кришна“. Волосы у них стоят дыбом от восторга, а из глаз 
текут слезы».

8.43 

    “акhтйе-пракhтйе томfра biвара-лакшаtа 
    джbве нf сам бхаве эи апрfкhта гуtа”

«В Твоем облике можно узреть Самого Верховного Господа. 
Разве обычное живое существо может обладать трансцендент-
ными качествами, присущими только Кришне?»

8.44 

   пра бху кахе, — “туми махf- бхfгаватоттама 
   томfра дарiане сабfра драва хаила мана” 

На это Шриман Махапра бху ответил: «О Рамананда, ты — 
лучший среди возвышенных преданных, поэтому только бла-
годаря тебе их сердца растаяли. Я здесь ни при чем».
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* * *

Шрила Сарасвати Тхакур приводит из «Падма-пураны» 
описание качеств маха- бхагаваты: 

         тfпfди паSча-саvскfрb 
           наведжйf-карма-кfрака{ 
         ар тха-паSчака-вид випра{ 
           махf- бхfгавата{ смhта{

«С точки зрения ритуального поклонения уттама, или маха- 
бхагавата является брахманом, который прошел все пять ви-
дов самскар, то есть очистительных обрядов; совершил все 
вайшнавские ритуалы поклонения, такие как поклонение 
божествам через повторение мантр, йогу, жертвоприноше-
ние, вознесение молитв, повторение святых имен Господа и 
украшение тела благоприятными знаками; поклонялся вайш-
навам; овладел ар тха-панчакой (пятью видами знания)9».

В «Шримад-Бхагаватам» (11.2.45) Бхагаван Сам описыва-
ет признаки маха- бхагаваты:

        сарва- бхeтешу йа{ паiйед 
           бхагавад- бхfвам fтмана{ 
         бхeтfни  бхагаватй fтманй 
          эша  бхfгаватоттама{

«Мои преданные видят Меня как Сверхдушу во всех живых 
существах, а всех живых существ — во Мне. Зная, что Я при-
сутствую во всех видах жизни, они оказывают милость всему 
живому».

9 Как считает Шри Джива Госвами, артха-панчака включает в себя пять 
видов знания: о почитаемом Верховном Господе; о Его высшей оби-
тели, Вайкунтхе; о Его чистых преданных; о Его мантрах; о живых 
существах. 
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8.45 

    анйера ки ка тхf, fми — ‘мfйfвfдb саннйfсb’ 
    fмиха томfра спарiе кhotа-преме  бхfси

«Что говорить о других, если даже Я, санньяси-майявади, 
тону в океане кришна-премы от прикосновения к тебе».

* * *

Называя Себя санньяси-майявади, Шриман Махапра бху 
подчеркивает, что Он незначителен и заслуживает быть от-
вергнутым. Известно, что Он получил посвящение в десяти-
сложную гопала-мантру у Ишвары Пури. Прежде чем Кешава 
Бхарати дал Ему санньяса-мантру, Шриман Махапра бху про-
изнес ему в ухо вайшнава-мант ру. Тем самым Он дал ему по-
священие, благодаря чему тот стал великим преданным. Полу-
чив от Кешавы Бхарати эту же мантру, Шриман Махапра бху 
поддержал традицию принимать духовного учителя. Саннья-
си-майявади придерживаются философии монизма (адвайта-
вады), которая противоречит учению  бхакти. Шри Чайтанья 
Махапра бху никогда не был санньяси-майявади. 

8.46 

     “эи джfни’ каnхина мора хhдайа iо дхите 
      сfрва бхаума кахилена томfре милите” 

«Чтобы очистить Мое каменное сердце [т.е. сухое и лишен-
ное расы], Сарва бхаума Бхаттачарья послал Меня встретить-
ся с тобой».

8.47 

      эи-мата дzхе стути каре дzхfра гуtе 
      дzхе дzхfра дараiане fнандита мане 
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Так Бхагаван и Его преданный прославляли друг друга, ис-
пытывая от своей встречи бесконечное счастье.

8.48 

    хена-кfле ваидика эка ваишtава брfхмаtа 
    даtlават кари’ каила пра бхуре нимантраtа 

В это время туда пришел брахман-вайшнав, следующий 
всем предписаниям Вед. Он распростерся в поклоне10 перед 
Шри Чайтаньей Махапра бху и пригласил Его почтить прасад 
в своем доме.

8.49 

    нимантраtа мfнила тAре ваишtава джfнийf 
    рfмfнанде кахе пра бху bшат хfсийf 

Зная, что этот брахман был вайшнавом, Шри Чайтанья 
Махапра бху принял его приглашение. С улыбкой Он вновь 
обратился к Рамананде.

8.50 

   “томfра мукхе кhшtа-ка тхf iуните хайа мана 
    пунарапи пfи йена томfра дараiана” 

«О Рамананда, Я жажду поговорить с тобой о Кришне и по-
слушать тебя. Поэтому Я хочу, чтобы мы встретились снова». 

8.51 

    рfйа кахе, — “fилf йади пfмара iо дхите 
    дарiана-мfтре iуд дха нахе мора душnа читте” 

10 Имеется в виду саштанга-дандават-пранама, поклон, в котором тело 
распростерто на земле, словно палка (данда), глаза закрыты, а руки вы-
тянуты вперед. В таком поклоне задействовано восемь частей тела: две 
руки, две ноги, два колена, грудь и лоб, а также мысли и слова.
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Услышав эти слова, Рамананда Рай ответил: «Ты пришел, что-
бы очистить сердце этой падшей души, но просто увидеть 
Тебя для этого еще недостаточно».

8.52 

     дина пfuча-сfта рахи’ караха мfрджана 
     табе iуд дха хайа мора эи душnа мана” 

«О Господь, пожалуйста, останься хотя бы на пять-семь дней 
и милостиво очисти мое оскверненное сердце. Лишь тогда 
сознание этого глупца изменится».

8.53 

     йадйапи виччхеда дjхfра сахана нf йfйа 
     та тхfпи даtlават кари’ чалилf рfма-рfйа 

Хотя мысль о разлуке была нестерпима для обоих, Рамананда 
Рай почтительно поклонился Шри Чайтанье Махапра бху и 
с Его позволения вернулся к себе во дворец. 

8.54 

    пра бху йfи’ сеи випра-гхаре  бхикшf каила 
    дуи джанfра уткаtn{fйа fси’ сан дхйf хаила

Шриман Махапра бху посетил дом брахмана и принял его 
подношение в виде прасада. И Бхагаван, и Его преданный — 
оба с нетерпением ждали новой встречи. Наступил вечер…

8.55 

     пра бху снfна-кhтйа кари’ fчхена васийf 
     эка- бхhтйа-саyге рfйа милилf fсийf 

Закончив омовение и вечерний ахник (медитацию на гая-
три-мантру), Шри Чайтанья Махапра бху сидел [на месте 
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их первой встречи] и повторял хари-наму в ожидании Рама-
нанды Рая. Вскоре туда пришел и Рамананда в сопровожде-
нии лишь одного слуги, одетый просто, без знаков отличия. 

* * *

Шрила Бхактивинода Тхакур пишет, что санньяси дол-
жен омываться и повторять свои мантры трижды в день: 
утром, днем и вечером. Поэтому на закате, как и предписы-
вают шрути, Шри Шачинандана сидел и повторял хари-на-
му, завершив омовение и сан дхья-мантры, известные также 
как ахник.

8.56 

    намаскfра каила рfйа, пра бху каила fлиyгане 
    дуи джане кhшtа-ка тхf кайа сеи-с тхfне 

Рамананда Рай подошел к Махапра бху и почтительно по-
клонился. Господь поднялся и с любовью обнял его. Затем, 
уединившись, они начали беседовать о Кришне.

Варнашрама- дхарма

8.57 

  пра бху кахе, — “паlа iлока сf дхйера нирtайа” 
  рfйа кахе, — “сва- дхармfчараtе вишtу- бхакти хайа” 

«О Рай, ответь Мне: в чем заключается высшая цель (са дхья) 
для живых существ и каков метод ее достижения (са дха-
на)? — начал беседу Шриман Махапра бху. — Пожалуйста, 
приведи доказательства из богооткровенных писаний». 
Рамананда ответил, что, согласно писаниям, высшая цель 
жизни состоит в вишну- бхакти, преданном служении Госпо-
ду Вишну, — иными словами, в исполнении предписанных 
обязанностей в рамках своего социального положения.
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8.58

         варtfiрамfчfра-ватf 
           пурушеtа пара{ пумfн 
         вишtур fрf дхйате пан тхf 
           нfнйат тат-тоша-кfраtам 
      Вишну-пурана, 3.8.9

 «„Лучший способ поклонения Верховному Повелителю, Го-
споду Вишну, заключается в добросовестном исполнении 
предписанных обязанностей в рамках своих варны и ашрама 
(социального и духовного положения). Нет иного способа 
удовлетворить Его“».

* * *

Вишtу- бхакти — преданность Господу Вишну. Шрила 
Сарасвати Пра бхупада говорит, что  бхакти, несомненно, бла-
готворна и ценна для людей. Всё остальное нежелательно и 
не приносит внутреннего удовлетворения. Постичь Шри Бхага-
вана может лишь тот, кто обладает  бхакти. Благодаря посто-
янной практике гьяна-мишра- бхакти и карма-мишра- бхакти 
у преданного постепенно проявляется особое трансцендент-
ное знание, касающееся сварупа-сид дха- бхакти. В «Бхага-
вад-гите» (18.46) Шри Кришна говорит: сва-кармаtf там 
а бхйарчйа сид дхиv виндати мfнава{ — «Неуклонно исполняя 
свои обязанности, человек может достичь совершенства».

Все виды жизни берут начало в Бхагаване, так же как и 
весь этот мир. Тот, кто знает об этом, расположен к Госпо-
ду. Путь преданного служения дал Бхагаван Бо дхаяна через 
чистую ученическую преемственность (парампару), которая 
включала Танку, Драмиду, Гухьядеву, Капарди и других учи-
телей вплоть до Бхаручи. 

В «Шримад-Бхагаватам» (6.3.22) говорится:  бхакти-його 
 бхагавати тан-нfма-грахаtfди бхи{ — «Преданное служение, 
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начинающееся с повторения святых имен Господа, — это 
высшая из всех религий».

Слово  бхакти-йога полностью выражает смысл этого сти-
ха, но здесь также важно слово  бхагавати. Оно означает, что 
 бхакти-йогой можно назвать лишь такое повторение и памя-
тование святых имен, которое направлено на удовлетворе-
ние Бхагавана. Только этот вид  бхакти-йоги может привести 
к према- бхакти.

Слушание и прославление, преследующее какие-то иные 
цели, нельзя назвать  бхакти-йогой. Такая практика никогда 
не принесет плод према- бхакти, без которой невозможно 
достичь стадии снехи, мана, пранаи и других. В «Шримад-
Бхагаватам» и «Нарада-панчаратре» под словом  бхакти 
понимается только  бхагавад- бхакти , чистое преданное слу-
жение Бхагавану. Следовательно, слово  бхакти относится 
исключительно к вишну-таттве (Господу Кришне и Его во-
площениям), и ни к кому и ни к чему другому. 

 Понять, что нужно делать и чего не нужно, можно только 
с помощью писаний. Вот почему Шриман Махапра бху попро-
сил Рамананду Рая привести доказательства из шастр. Са дхья 
(цель) определяется как «желанный объект» (а бхишта-
васту), Шри Кришна, а са дхана (предписанные обязан-
ности) — как служение, доставляющее Ему удовольствие. 
Только божественная любовь к Шри Кришне, свободная от 
всякого желания собственного счастья, является истинной 
целью души, поскольку отвечает ее изначальной природе. 

Сва- дхарма-fчараtа — «исполнять предписанные обя-
занности». Брахманы (сословие священнослужителей), кша-
трии (сословие воинов и правителей), вайшьи (торговое 
сословие) и шудры (рабочее сословие) составляют четыре 
варны, на которые общество делится по роду занятий, а брах-
мачарья (ученичество, сопровождаемое обетом безбрачия), 
грихас тха (семейная жизнь), ванапрас тха (частичное от-
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речение от семейной жизни) и санньяса (полное отречение) 
составляют четыре ашрама, уклада жизни. 

Следуя наставлениям писаний относительно своей варны и 
ашрама, человек исполняет предписанные обязанности. Это 
позволяет ему развить качества, нео бходимые для преданно-
го служения Господу Вишну. Сва- дхарма-fчараtа не является 
практикой, ведущей к преданности Вишну, которая во всех 
писаниях провозглашается высшей целью человеческой жизни.

Бхагаван Вишну доволен, когда люди поклоняются Ему, 
исполняя обязанности в рамках варны и ашрама согласно 
своей приобретенной природе. В «Шримад-Бхагаватам» пе-
речисляются характерные признаки каждого из четырех со-
циальных сословий.

iамо дамас тапа{ iаучаv 
  сантоша{ кшfнтир fрджавам 
джSfнаv дайfчйутfтматваv 
  сатйаv ча брахма-лакoаtам

iаурйаv вbрйаv  дхhтис теджас 
  тйfгаi чfтмаджайа{ кшамf 
брахмаtйатf прасfдаi ча 
  ракшf ча кшатра-лакшаtам

дева-гурв-ачйуте  бхактис 
  три-варга-парипошаtам 
fстикйам удйамо нитйаv 
  наипуtйаv ваиiйа-лакшаtам

ieдрасйа саннати{ iаучаv 
  севf свfминй амfйайf 
амантра-йаджSо хй астейаv 
  сатйаv го-випра-ракшаtам

Шримад-Бхагаватам, 7.11.21 – 24
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«Брахмана отличают уравновешенность, трезвый ум, аске-
тизм, чистота, удовлетворение, всепрощение, простота, зна-
ние, сострадание, правдивость и преданность Бхагавану.

Сила в битве, героизм, терпение, влияние и благотвори-
тельность, сдержанность, отрешенность, всепрощение, пре-
данность брахманам, милосердие и неизменное желание за-
щищать других — это качества, присущие кшатрию.

Исключительная преданность полубогам, духовному учи-
телю и Бхагавану; защита трех религиозных принципов — 
религиозности ( дхармы), процветания (ар тхи), чувственных 
удовольствий (камы); набожность; накопление богатств и 
способность к торговле — таковы качества вайшьи.

Покорность перед высшими сословиями (брахманами, 
кшатриями и вайшьями), чистоплотность, искреннее слу-
жение своему хозяину, проведение жертвоприношений без 
повторения ведических мантр, отсутствие склонности к во-
ровству, правдивость, защита коров и брахманов — таковы 
качества шудры».

Таким же образом существует четыре духовных укла-
да жизни, ашрама: брахмачарья, грихас тха, ванапрас тха 
и санньяса. Каждый человек должен удовлетворять Бхагавана, 
исполняя предписанные обязанности ( дхарму) согласно сво-
ему социальному и духовному положению. В «Джавала-упа-
нишад» (8.5) говорится: 

са ховfча йfджSавалкйа{, брахмачарйаv самfпйа гhхb  бхавет, 
гhхb  бхeтвf ванb  бхавет, ванb  бхeтвf правраджет, йади 
ветара тхf брахмачарйfдева правраджед гhхfд вf ванfдвf, а тха 
пунаравратb вf вратb вf снfтако вf ’снfтако вf утсаннfгнико 
вf йадахарева вираджет тадахарева правраджет

«Святой Джанака Махараджа попросил великого мудреца 
Махарши Ягьявалкью: „Мой господин, пожалуйста, мило-
стиво опиши качества санньяси, а также правила и предпи-
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сания, которым он должен следовать“. Махарши Ягьявалкья 
ответил: „Завершив период ученичества (брахмачарья-аш-
рам), человек начинает семейную жизнь (грихас тха-ашрам). 
В должное время он постепенно о тходит от домашних обя-
занностей (ванапрас тха-ашрам) и в конце концов принима-
ет отречение от мира (санньяса-ашрам). Тот, кто чувствует 
в себе склонность к отречению, может вступить в санньяса-
ашрам, минуя семейный уклад, грихас тха-ашрам“».

Нужно стараться удовлетворить Бхагавана, как это пред-
писывают шастры. Отклонение от наставлений шастр или 
недозволенное поведение могут иметь разрушительные по-
следствия и в конечном итоге привести в ад. Наивысшая от-
ветственность живого существа заключается в том, чтобы 
идти по пути духовного просветления. Приобретенная при-
рода, общение и получаемые наставления оказывают огром-
ное влияние на жизнь человека.

Итак, в данном стихе Рамананда Рай утверждает, что 
целью (са дхьей) каждого живого существа является любовь 
к Вишну, а методом ее достижения — система варнашрамы.

Посвящать Кришне плоды своей деятельности 

8.59 

    пра бху кахе, — “эхо бfхйа, fге каха fра” 
    рfйа кахе, — “кhшtе кармfрпаtа — сарва-сf дхйа-сfра” 

Шриман Махапра бху сказал: «Твое объяснение поверхност-
но. Пожалуйста, скажи больше». Рамананда Рай ответил: 
«Отдавать Кришне плоды своей деятельности — это верши-
на совершенства».

* * *

Назвав ответ Рамананды Рая поверхностным, Шриман 
Махапра бху имел в виду, что исполнение предписанных 
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обязанностей в рамках системы варнашрамы удовлетворяет 
Господа Вишну лишь отчасти. Варнашрама не имеет прямо-
го отношения к изначальной природе дживы как слуги Шри 
Кришны и к преданному служению, которое включает в себя 
девять составляющих  бхакти и выполняется с целью удов-
летворить Господа (сварупа-сид дха- бхакти).

Уттама- бхакти, преданное служение самого высокого 
уровня, совершается с целью доставить удовольствие Кришне 
посредством девяти составляющих  бхакти, и прежде всего слу-
шания и повторения. По милости Бхагавана уттама- бхакти 
дарует единство, качественное тождество, с внутренней энер-
гией Господа, сварупа-шакти. Са дхака не оставляет слушание 
и повторение, даже достигнув совершенства и служа Бхагава-
ну в Его вечных играх в духовной реальности, поскольку эта 
практика становится для него исполненной глубокого вкуса и 
особенно желанной. Такие же чувства испытывает и Бхагаван, 
поэтому оба наслаждаются трансцендентным блаженством. 
Для свободных душ нет ничего желаннее таких переживаний, 
в этом их сокровище и высшая цель.

Здесь слово карма указывает на деятельность, упомяну-
тую в смрити и других шастрах и отвечающую естественным 
наклонностям человека. Следовать варнашрама- дхарме — 
значит действовать согласно писаниям ради исполнения своих 
материальных желаний (сакама-карма). Но посвящать Все-
вышнему плоды своей деятельности — значит подняться 
выше сакама-кармы. В «Бхагавад-гите» (3.9) говорится:

        йаджSfр тхfт кармаtо ’нйатра 
          локо ’йаv карма-бан дхана{ 
        тад-ар тхаv карма каунтейа 
          мукта-саyга{ самfчара

«О сын Кунти, все виды деятельности, помимо той, что посвя-
щена Господу Вишну (нишкама-карма), являются причиной 
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материального рабства. Поэтому действуй во имя Шри Виш-
ну, оставаясь свободным от желания наслаждаться плодами 
своей деятельности».

Деятельность, совершаемая ради удовольствия Шри Хари, 
называется жертвоприношением (ягьей). Вся остальная дея-
тельность служит причиной рабства в этом мире. В «Бхагавад-
гите» (2.51) говорится: 

       карма-джаv буд дхи-йуктf хи 
          пхалаv тйактвf манbшиtа{ 
       джанма-бан дха-винирмуктf{ 
         падаv гаччхантй анfмайам

«Мудрые посвящают себя буд дхи-йоге (преданному служению, 
основанному на знании о Шри Кришне), отрекаясь от плодов 
деятельности в этом мире. Они освобождаются из круговоро-
та рождения и смерти и навеки избавляются от страданий».

Деятельность без привязанности к плодам полностью из-
бавляет от страха оказаться в плену материального бытия. 
В «Бхагавад-гите» это обсуждается в связи с карма-йогой. 
Кришна говорит: 

        iу бхfiу бха- пхалаир эваv 
          мокшйасе карма-бан дханаи{ 
         саннйfса-йога-йуктfтмf 
            вимукто мfм упаишйаси
     Бхагавад-гита, 9.28

«О Арджуна! Таким образом ты освободишься от рабства 
последствий хороших и дурных поступков. С помощью йоги 
отречения от плодов деятельности ты станешь лучшим сре-
ди тех, кто обрел освобождение, и придешь ко Мне».

Наши Госвами недвусмысленно говорят, что Бхагава-
ну Шри Кришне нельзя посвящать греховную или недо-
стойную деятельность. Бхакти нужно совершать с полной 
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самоотдачей, не считая себя наслаждающимся [ее плодами] 
или действующим лицом. 

        iраваtаv кbртанаv  дхйfнаv 
          пfда-севанам арчанам 
        ванданаv свfрпаtаv сакхйаv 
          сарваv дfсйе пратишnхитам

Хари- бхакти-калпа-латика, 10.3

«Такие виды деятельности, как слушание о Господе, про-
славление Его, памятование о Нем, служение Его лотосным 
стопам, поклонение, выражение почтения, полное предание 
Ему и дружба с Ним, основаны исключительно на служении 
Ему».

Этот стих описывает дасья- бхаву, под влиянием которой 
преданный думает: «Я слуга Господа». Настроение слуги озна-
чает, что у преданного не осталось никакой личной собствен-
ности: тела, разума, чувств, речи, сердца, религии, желаний, 
богатства и деятельности. Он даже не говорит: «Я совершаю 
аскезы» или «Я практикую  бхакти», поскольку ясно понимает, 
что не является действующим лицом. Таким образом, первая 
ступень  бхакти — это полное самопредание, атма-самарпана.

Когда благодаря поклонению Шри Вишну исполняют-
ся желания, можно подумать, что Бхагаван Вишну доволен 
нами, но это далеко не так. Махапра бху назвал деятельность 
во имя Всевышнего поверхностной идеей, поскольку таким 
способом невозможно удовлетворить Господа. Он лишь де-
лает вид, что доволен Своим преданным, чтобы тот чувство-
вал себя счастливым.

Такой преданный чувствует себя в гармонии с Землей, 
райскими планетами и другими подобными местами, но эти 
представления не имеют отношения к сварупа-сид дха- бхакти, 
состоящей из девяти видов преданного служения и позволяю-
щей обрести совершенное духовное тело. Одни последователи 
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варнашрама- дхармы считают своим богатством аскезы, ко-
торые они совершают, другие сохраняют чувство родства 
по отношению к матери или отцу, а третьи считают личной 
собственностью всё, что имеют. 

Есть история о брахмане, который сидел под деревом и 
совершал аскезы. Однажды на ветку прямо у него над голо-
вой сел голубь, помет которого упал брахману на голову и 
прервал его медитацию. Брахман так разгневался, что одним 
взглядом испепелил голубя. Довольный собой, он сделал вы-
вод, что уже достиг совершенства. Он стал таким надменным, 
что больше не думал о том, как доставить удовольствие Бха-
гавану.

Бхагаван исполняет желания таких преданных, хотя при 
этом не испытывает к ним ни малейшей привязанности. 
Са дхака, который по особой милости Кришны совершает 
уттама- бхакти, то есть действуя исключительно ради удо-
вольствия Кришны, не имеет никаких иных желаний. Криш-
на чувствует, что у Него нет благословений, которые могли 
бы стать достойной наградой для такого са дхаки, и потому 
отдает ему Самого Себя. Тот же, кто практикует варнашрама- 
дхарму, удовлетворяет Господа Вишну лишь отчасти. Поэто-
му такая практика считается поверхностной.

Шрила Сарасвати Пра бхупада пишет, что материальные 
достижения последователей варнашрама- дхармы основаны на 
ложном эгоизме, порожденном представлением «я» и «мое», 
и потому остаются достижениями в рамках этого мира. Однако 
 бхакти находится далеко за пределами материальной все-
ленной. Бхагаван Шри Гаурахари не признает достижений, 
которые не ведут на Вайкун тху или Голока- дхаму, так же как 
не считает варнашраму приемлемым способом поклонения 
Вишну. Гьяни поклоняются безличному аспекту Бхагавана 
(нирвишеша), а карми, привязанные к плодам своей деятель-
ности, — Его бесчисленным проявлениям (савишеша). И те 
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и другие поклоняются Господу Вишну, имея примесь матери-
альных желаний.

Как пишет Шрила Бхактивинода Тхакур, посвящать пло-
ды своей деятельности Бхагавану Шри Кришне — это шаг на 
пути к совершенству по сравнению со следованием варнаш-
раме. Сторонники философии нирвишеша в действительно-
сти продолжают заниматься разнообразной прагматической 
деятельностью, савишешей, хотя, на первый взгляд, они зани-
маются  бхакти. Все их подношения обусловлены материаль-
ными желаниями. Поскольку такая деятельность не имеет 
отношения к душе, Махапра бху назвал ее внешней. Откры-
тие больниц, строительство колодцев, забота о паломни-
ках — всё это можно совершать как подношение Кришне, 
но подобная деятельность остается поверхностной и препят-
ствует развитию отношений с Бхагаваном. Следовательно, 
такого рода преданное служение считается оскверненным 
нежелательными привычками.

Шрила Рагхуна тха дас Госвами сказал:

 на  дхармаv нf дхармаv iрути-гаtа-нируктаv кила куру 
    враджа рf дхf-кhшtа прачура-паричарйfм иха тану

Манах-шикша, 2

«О ум, оставь  дхарму (дающую материальные блага) и а дхарму 
(приносящую страдания), описанные в шрути. Целиком по-
святи себя любовному служению Шри Шри Ра дхе-Кришне 
во Врадже, ибо шрути провозглашают Их наивысшим объ-
ектом поклонения и Высшей Абсолютной Истиной». 

8.60 

         йат кароши йад аiнfси 
           йадж джухоши дадfси йат 
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         йат тапасйаси каунтейа 
           тат курушва мад-арпаtам 
      Бхагавад-гита, 9.27

«Кришна говорит Арджуне: „О сын Кунти, что бы ты ни де-
лал, что бы ты ни ел, что бы ни приносил в жертву, какую бы 
милостыню ни раздавал и какую бы аскезу ни совершал, — 
делай это как подношение Мне“».

 
* * *

Слово мад-арпаtам в этом стихе указывает на незави-
симую Абсолютную Истину (савишеша-таттву), которая 
обладает всеми трансцендентными качествами и свободна 
от влияния материи, и отвергает идею о том, что Всевыш-
ний лишен образа и других качеств (нирвишеша). Практика 
нишкама-кармы, при которой человек исполняет предпи-
санные обязанности, посвящая Всевышнему плоды своей 
деятельности, известна также как гьяна-мишра- бхакти — 
преданность с примесью желания освобождения.

Шрила Вишвана тха Чакраварти Тхакур объясняет: когда 
Шри Кришна в этом стихе советует всю свою деятельность 
посвящать Господу ( бхагавад-арпита- бхакти), Он обраща-
ется [в первую очередь] к тем, кто уже отказался от деятель-
ности ради личных интересов (сакама- бхакти), но пока еще 
привязан к карме и гьяне и не готов посвятить себя безраз-
дельной преданности (ананья- бхакти). Такую практику вряд 
ли можно назвать шуд дха-нишкама-карма-йогой, под которой 
понимается только деятельность во имя Всевышнего, совер-
шаемая в соответствии с предписаниями шастр. Обычная 
привычка есть и пить к ней не относится.

Тем, кто еще не готов принять процесс безраздельной пре-
данности Бхагавану, рекомендуется посвящать Ему всю свою 
деятельность (даже такую, как еда). Подобным же образом 
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людям, которые не видят в Шри Кришне подлинный объект 
поклонения, рекомендуется поклоняться вселенскому образу 
Бхагавана. И те и другие продолжают пожинать плоды своей 
деятельности, на что указывает слово fтманепада, произ-
водное от глагола курушва, «совершать». Более того, в стихе 
не говорится, что такая практика непосредственно связана 
с Бхагаваном. 

Нава дха- бхакти, процесс преданного служения из девя-
ти составляющих, начинается, когда са дхака полностью пре-
дается Бхагавану Шри Вишну. Но в данном стихе, наоборот, 
речь идет о том, чтобы предлагать Бхагавану уже совершён-
ную деятельность. Поэтому обсуждаемый вид преданности 
нельзя назвать  бхакти-йогой или одной из ее составляющих.

Отречение от предписанных обязанностей

8.61 

    пра бху кахе, — “эхо бfхйа, fге каха fра” 
    рfйа кахе, — “сва дхарма-тйfга, эи сf дхйа-сfра” 

Махапра бху сказал: «Это тоже поверхностно. Продолжай 
развивать эту тему». Рамананда Рай ответил: «Отказ от пред-
писанных обязанностей в рамках варнашрамы — это верши-
на совершенства».

* * *

Сва- дхарма тйfга — отказ от варнашрама- дхармы. Есть 
два вида сва- дхармы: следовать варнашрама- дхарме с жела-
нием наслаждаться плодами своей деятельности и действо-
вать во имя Кришны. Шриман Махапра бху и то и другое так-
же назвал поверхностным, и потому Рамананда Рай начал 
говорить о полном отказе от предписанных обязанностей 
(сва- дхарма тйfга).
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До этого беседа развивалась следующим образом: сначала 
высшей целью была объявлена варнашрама- дхарма, но Шри-
ман Махапра бху назвал эту цель поверхностной, поскольку 
она не ведет к прем а- бхакти, не говоря уже о высших прояв-
лениях премы. Затем высшей целью была объявлена деятель-
ность, плоды которой посвящены Всевышнему (карма-арпана), 
однако Шриман Махапра бху и это счел поверхностным, по-
скольку в «Шримад-Бхагаватам» (11.3.31) утверждается: 
 бхактйf саSджfтайf  бхактйf — «Бхакти проявляется лишь 
из  бхакти». Шри дхара Свами, комментатор «Шримад-Бха-
гаватам», поясняет:  бхактйf сf дхана- бхактйf саvджfтайf 
према-лакшаtайf — «Према- бхакти рождается лишь из са-
дхана- бхакти».

Шрила Вишвана тха Чакраварти Тхакур говорит, что 
такие стихи, как йат кароши, адресованы лишь тем, кто 
не способен войти в реальный мир  бхаджана. Добросовест-
но исполняя свои обязанности в системе варнашрамы, чело-
век постепенно очищает ум. Пренебрегая своим долгом, он 
совершает грех, которого лучше избегать. Однако тот, кто 
оставляет свои предписанные обязанности ради практики 
 бхакти, — величайший из са дху. Бхагаван Шри Кришна го-
ворит:

         тfват кармftи курвbта 
           на нирвидйета йfватf 
         мат-ка тхf-iраваtfдау вf 
           iрад дхf йfван на джfйате

Шримад-Бхагаватам, 11.20.9

«Предписанные обязанности нужно исполнять до тех пор, 
пока не наступит свобода от привязанности к плодам своей 
деятельности, ведущей к райскому счастью. Иными словами, 
пока не появится вера в слушание и повторение повествова-
ний о Моих играх».



58

Ш р и  Р а й - Р а м а н а н д а - с а м в а д

Если человек отказывается от своей сва- дхармы, не про-
являя интереса к повествованиям о Шри Кришне, он теря-
ет всё свое благочестие. Такой человек предается Бхагавану 
не из любви к Нему, а из страха перед последствиями своей 
хорошей и плохой кармы. Вот почему Шриман Махапра бху 
отверг отказ от варнашрама- дхармы. В «Шримад-Бхагаватам» 
(11.20.8) Кришна говорит:

        йадhччхайf мат-ка тхfдау 
          джfта-iрад дхас ту йа{ пумfн 
        на нирвиttо нfти-сакто 
           бхакти-його ’сйа сид дхи-да{

«Те, кто благодаря духовным заслугам в прошлых жизнях 
не слишком привязан к материальному миру и не слишком 
отрешен от него, кто обрел веру в повествования о Моих 
играх, достойны вступить на путь  бхакти. Бхакти-деви дару-
ет им совершенство».

Исполнение обязанностей в рамках варнашрама- дхармы 
не является высшей целью, ибо эту деятельность человек со-
вершает под влиянием своей материальной природы. Шрила 
Рупа Госвами пишет в «Бхакти-расамрита-син дху» (1.2.60): 
ifстрата{ iрeйате  бхактау нh-мfтрасйf дхикfритf — 
«Как сказано во многих шастрах, каждый имеет право 
встать на путь преданного служения, — неважно, где и при 
каких обстоятельствах он родился».

Даже тот, кто не следует варнашрама- дхарме, имеет пра-
во поклоняться Вишну. Приведенная часть стиха доказыва-
ет это.

8.62 

        fджSfйаиваv гуtfн дошfн 
          майfдишnfн апи свакfн 
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         дхармfн саvтйаджйа йа{ сарвfн 
          мfv  бхаджет са ча саттама{ 

Шримад-Бхагаватам, 11.11.32

«„О Уд дхава, Мои наставления относительно предписан-
ных обязанностей изложены в шастрах. Тот, кто, размыш-
ляя о своих достоинствах и недостатках, отказывается от 
варнашрама- дхармы и посвящает себя поклонению Мне, 
считается лучшим из людей“».

* * *

Под шастрами здесь понимаются Веды и другие писа-
ния, утверждающие мирскую мораль и наставляющие, как 
преуспеть в жизни. Слово fджSfйа («знать полностью или 
должным образом») состоит из двух частей: f («полностью, 
должным образом») и джSfйа («знать, понимать»). Осознав 
все ценности и ограничения предписанных обязанностей, их 
следует оставить.

На пути шуд дха- бхакти существует три препятствия: 

 1. Отождествление себя с материальным телом (дехат ма- 
буд дхи).

 2. Знание о полном единстве дживы и Брахмана (джива-
брахма-айкья-гьяна).

 3. Знание о величии Бхагавана ( бхага ват-таттва-гьяна, 
или айшварья-гьяна).

Кроме того, есть три вида людей, отвергающих путь кармы: 

1. Агья — невежды, которые пренебрегают своими ежеднев-
ными и календарными обязанностями, описанными в Ве-
дах.

2. Настика — атеисты, которые знают о карме, изложенной 
в Ведах, но не имеют веры в слова писаний.
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3. Сарва-паритьяги — те, кто достиг полного отречения, 
осознав, что карма не является составляющей шуд дха- 
бхакти. Они непоколебимо верят, что, поклоняясь Шри 
Кришне, они исполняют все предписанные обязанности 
и потому не имеют долгов.

Третья категория считается самой лучшей, и в данном сти-
хе Бхагаван имеет в виду именно этих людей. Прославляя 
в «Шримад-Бхагаватам» общение со святыми, Он говорит 
только о таких са дху. Например:

     сатfv прасаyгfн мама вbрйа-саvвидо 
        бхаванти хhт-карtа-расfйанf{ ка тхf{ 
     тадж-джошаtfд fiв апаварга-вартмани 
       iрад дхf ратир  бхактир анукрамишйати

Шримад-Бхагаватам, 3.25.25

«Обсуждение Моих героических деяний в кругу чистых пре-
данных приносит наслаждение слуху и сердцу. Знание, по-
черпнутое из таких обсуждений, позволяет быстро избавить-
ся от невежества и постепенно обрести шрад дху (на уровне 
са дхана- бхакти), рати (на уровне  бхава- бхакти) и в конеч-
ном итоге према- бхакти».

В этом общении преданный развивает все добродетели, 
такие как милосердие и другие. То же утверждается в «Чай-
танья-чаритамрите» (Ма дхья, 22.75): кhшtа- бхакте кhшtера 
гуtа сакали саSчfрb — «У преданного Кришны постепенно 
развиваются все божественные качества». 

8.63 

       сарва- дхармfн паритйаджйа 
         мfм экаv iараtаv враджа 
       ахаv твfv сарва-пfпе бхйо 
         мокшайишйfми мf iуча{ 
    Бхагавад-гита, 18.66
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«„О Арджуна, оставь все предписанные обязанности [в рам-
ках варнашрамы] и всецело предайся Мне. Я освобожу тебя 
от последствий всех грехов. Не страшись ничего“». 

* * *

В «Манах-шикше» (2) Рагхуна тха дас Госвами говорит:

  на  дхармаv нf дхармаv iрути-гаtа-нируктаv кила куру 
  враджа рf дхf-кhшtа прачура-паричарйfм иха тану

«О ум, оставь  дхарму (дающую материальные блага) и а дхарму 
(приносящую страдания), описанные в Ведах. Целиком по-
святи себя любовному служению Шри Шри Ра дхе-Кришне 
во Врадже, ибо шрути провозглашают Их наивысшим объ-
ектом поклонения и Высшей Абсолютной Истиной».

В комментарии к этому стиху Шрила Сарасвати Тхакур 
в качестве примера приводит следующий стих из «Шримад-
Бхагаватам» (4.29.46):

         йадf йам анугhхtfти 
            бхагавfн fтма- бхfвита{ 
         са джахfти матиv локе 
           веде ча паринишnхитfм 

«Джива, которая постоянно медитирует на Бхагавана, легко 
обретает Его милость и освобождается от привязанности ко 
всем религиозным традициям и ритуалам. Предписанные 
Ведами, они являются коренной причиной рабства дживы 
в материальном мире».

Под словом  дхарма в комментируемом стихе понимаются 
все обязанности, связанные с телом и умом и налагаемые духов-
ными предписаниями или социальным положением. Пристав-
ка пари в слове паринишnхитfм из приведенного выше стиха 
«Шримад-Бхагаватам» несет особый смысл: такие дживы отвер-
гают все виды прагматической деятельности. Предписанные 
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обязанности непривлекательны для души, поэтому са дхака, 
развивая твердую веру в Бхагавана ( бхагаван-ниш тху), остав-
ляет свою твердую веру в имперсональный Брахман (брахма-
ниш тху) и твердую веру в Господа Вишну как Верховного По-
велителя материального мира (ишвара-ниш тху).

Бхакти с примесью эмпирического знания (гьяны)

8.64 

   пра бху кахе, — “эхо бfхйа, fге каха fра” 
   рfйа кахе, — “джSfна-миiрf  бхакти — сf дхйа-сfра” 

Выслушав Рамананду Рая, Господь Шри Чайтанья Махапра-
бху снова отверг его утверждение и попросил: «Говори даль-
ше. Я жду от тебя другого».

Тогда Рамананда Рай сказал: «Высшее совершенство за-
ключается в преданности с примесью эмпирического знания 
(гьяна-мишра- бхакти)».

* * *

ДжSfна-миiрf- бхакти —  бхакти с примесью эмпири-
ческого знания. Гьяна (знание) бывает трех видов: тат-
падар тха-гьяна — знание об Абсолютной Реальности 
(пара-таттве), или Господе ( бхагават-таттве); твам-
падар тха-гьяна — знание об изначальном положении дживы, 
в том числе о ее вечных отношениях с Брахманом, и джива-
брахма-айкья-гьяна — знание о единстве дживы и Брахмана.

Последний вид знания полностью противоречит предан-
ности, потому что препятствует изначальным взаимоотноше-
ниям Брахмана и дживы, призванной служить Ему. Первые 
два вида гьяны, а именно джива-таттва и  бхагават-таттва, 
совместимы с  бхакти, поскольку способствуют развитию вза-
имоотношений слуги и господина, которые связывают дживу 
с Брахманом. 
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В данном стихе слово гьяна можно истолковать в широком 
смысле как  бхакти с примесью этих трех видов гьяны, то есть 
гьяна-мишра- бхакти (преданное служение Кришне с целью 
вкусить плоды трансцендентного знания), но это неверно.

Отметим, что без помощи  бхакти имперсональное зна-
ние (нирвишеша-гьяна) само по себе не способно даровать 
саюджья-мукти, имперсональное освобождение. Поэтому 
в обсуждаемом стихе под гьяна-мишра- бхакти понимается 
третий вид гьяны (джива-брахма-айкья-гьяна), то есть знание 
о тождестве индивидуальной души и Сверхдуши.

Кроме того, некоторые са дхаки на пути  бхакти-йоги стре-
мятся обрести знание, не препятствующее  бхакти, а именно: 
 бхагават-таттва-гьяну (знание о Верховной Личности Бога), 
джива-таттва-гьяну (знание о душе) и самбан дха-гьяну (зна-
ние об их взаимоотношениях), а также  майя-таттва-гьяну 
(знание о материальной энергии). По этой причине в их 
практике составляющих  бхакти также имеет место гьяна, что 
дает повод говорить о том, что они практикуют гьяна-мишра- 
бхакти. 

Несмотря на это, гьяна-мишра- бхакти, о которой говорит 
Рамананда в данном стихе, относится только к  бхакти с при-
месью джива-брахма-айкья-гьяны. Это подтверждает стих 
брахма- бхeта{ прасаннfтмf. Комментируя его, Шри Шан-
карачарья, Шрипад Шри дхара Свами и Шрила Вишвана тха 
Чакраварти Тхакур сходятся во мнении, что здесь идет речь 
именно о джива-брахма-айкья-гьяне.

Хотя са дхака на пути шуд дха- бхакти может оставить 
свои предписанные обязанности, для этого ему нео бходимо 
развить определенные качества, о которых упоминается в 
«Шримад-Бхагаватам» (11.20.9): 

        тfват кармftи курвbта 
          на нирвидйета йfватf 
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        мат-ка тхf-iраваtfдау вf 
          iрад дхf йfван на джfйате

«Преданный должен исполнять предписанные обязанности 
до тех пор, пока не освободится от привязанности к пло-
дам деятельности или пока по милости маха-пуруши у него 
не пробудится вера в слушание и повторение повествований 
о Моих играх».

Только с пробуждением твердой веры, которая приходит 
по милости чистого преданного, можно удостоиться кевала- 
бхакти, исключительной преданности, и оставить предпи-
санные обязанности.

Преждевременный отказ от предписанных обязанностей 
порождает страх наказания, поэтому Шриман Махапра бху 
его не принимает. Если слушание и повторение совершают-
ся не из любви, а из чувства долга, практика  бхакти тоже 
становится поверхностной и искусственной. Поэтому Рама-
нанда Рай по просьбе Махапра бху идет дальше и называет 
высшей целью гьяна-мишра- бхакти.

 Как объясняет Шрила Бхактисид дханта Сарасвати Пра-
бхупада, пока человек находится в материальной вселенной, 
даже если он идет по пути самоосознания, у него сохраня-
ется материальное отождествление (асмита)11. Как только 
это ложное самоотождествление исчезает, он пересекает ре-
ку Вираджу, недоступную влиянию гун материальной при-
роды, и достигает нейтрального, непроявленного состояния 
трех гун.

Материальная вселенная создается посредством внешней 
энергии, а царство Вайкун тхи, обитель Господа, — внутрен-
ней энергии. Их разделяют Брахма-лока и река Вира джа, 
которая служит прибежищем для джив, не привязанных 

11 Асмита — ложный эгоизм, порожденный концепцией «я» и «мое» 
по отношению к материальному телу.
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к материи и безразличных к разнообразию материального 
творения. Эти дживы не могут вступить в царство Вайкун-
тхи и остаются за ее пределами, и потому здесь используется 
термин бfхйа, «внешний». Так же и отказ от предписанных 
обязанностей еще не означает достижение Вайкун тхи или 
Голока- дхамы. Те, кто стремится к свободе от привязанности 
к материальным удовольствиям, достигают только лишен-
ной сознания безличной реальности. Поэтому такая свобода 
тоже является внешним достижением. В действительности 
только према- бхакти называют пара- бхакти, трансцендент-
ным служением Верховному Господу. Не достигнув самьи, 
или авьякты (состояния, нейтрального к гунам природы), 
невозможно обрести према- бхакти. 

В гьяна-мишра- бхакти преобладает гьяна, и потому ее 
нельзя назвать  бхакти. Более того, она оскорбительна для 
лотосных стоп Бхагавана. Те, кто достиг уровня самьи, или 
авьякты, могут обрести  бхакти лишь в общении с подлин-
ным гуру и вайшнавами. Кусок золота размером с горчич-
ное зернышко, затерявшийся в куче золотистых горчичных 
зерен, можно найти, только если сжечь всю кучу: в горстке 
пепла кусочек золота отыскать совсем нетрудно. Подобным 
же образом благодаря общению с подлинным духовным 
учителем и вайшнавами гора гьяны в огне слушания и по-
вторения превращается в пепел, и тогда найти кусок золота 
 бхакти не составляет труда. Когда с гьяна-мишра- бхакти 
покончено, начинается шуд дха- бхакти, чистая преданность. 
Гьяни стремятся к саюджье — растворению в сиянии Госпо-
да, но достичь цели с помощью одной лишь гьяны они не мо-
гут. Гьяна приносит желанный результат только в сочетании 
с  бхакти.

Гьяна-мишра- бхакти не способна пробудить прему и 
потому лишь создает препятствия на пути шуд дха- бхакти. 
В «Шримад-Бхагаватам» (11.20.31) говорится:
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        тасмfн мад- бхакти-йуктасйа 
          йогино ваи мад-fтмана{ 
        на джSfнаv на ча ваирfгйаv 
          прfйа{ iрейо  бхавед иха

«Тем, кто связан со Мной посредством  бхакти-йоги и погло-
щен мыслями обо Мне, нет нужды развивать гьяну или от-
речение. Они обретают все блага исключительно благодаря 
преданности Мне».

8.65 

         брахма- бхeта{ прасаннfтмf 
           на iочати на кfyкшати 
         сама{ сарвешу  бхeтешу 
            мад- бхактиv ла бхате парfм 
      Бхагавад-гита, 18.54

«„Человек, достигший Брахмана, преисполнен счастья. Он ни 
о чем не скорбит и ничего не желает. Одинаково относясь ко 
всем живым существам, он обретает пара- бхакти, трансцен-
дентное преданное служение Мне, полное премы“».

* * *

В Ведах есть множество высказываний, устанавливающих 
принципиальное различие между дживой и Брахманом. При-
ведем здесь лишь некоторые из них:
1. Пра дхfна-кшетра-джSа-патир гуtеiа{ — «Параматма — 

повелитель гун и всех живых существ» (Шветашватара-
упанишад, 3.6.16).

2. Там fхур агрйаv пурушаv махfнтам — «Мудрецы про-
возгласили, что нет никого более великого, чем Он» (Шве-
ташватара-упанишад, 3.3.19).

3. Йf тхfта тхйато ’р тхfн вйада дхfт — «Он обеспечива-
ет нужды всех живых существ» (Ишопанишад, 3.8).
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4. Тенедаv пeрtаv пурушеtа сарвам — «Благодаря пуруше 
вселенная совершенна во всех отношениях» (Шветашва-
тара-упанишад, 3.3.9).

5. Нитйо нитйfнfv — «Он верховный среди вечных жи-
вых существ» (Ка тха-упанишад, 2.2.13; Шветашватара-
упанишад, 3.6.13).

Эта подборка цитат доказывает, что джива не может раство-
риться в Брахмане или слиться с Ним ни при каких обстоятель-
ствах. Уровня брахма- бхуты достигают две категории джив: 
одни дживы стремятся исключительно к саюджья-мукти и по-
тому пренебрегают именами, образами, качествами и играми 
Бхагавана, а также Его преданными. Несмотря на все свои 
достижения, они оскорбляют Господа и потому вместо осво-
бождения остаются в круговороте самсары, рождаясь в де-
монических видах жизни. Другие дживы не совершают по-
добных оскорблений и с легкостью принимают прибежище 
вайшнавов. Так они быстро обретают пара- бхакти.

Бхакти без примеси эмпирического знания (гьяны)

8.66 

   пра бху кахе, — “эхо бfхйа, fге каха fра” 
   рfйа кахе, — “джSfна-ieнйf  бхакти — сf дхйа-сfра” 

Выслушав, Шриман Махапра бху сказал: «Это тоже внешнее. 
Если можешь сказать что-либо еще, пожалуйста, продол-
жай». Рамананда Рай ответил: «Чистое преданное служение 
без малейшей примеси эмпирического знания — это верши-
на совершенства».

* * *

ДжSfна-ieнйf  бхакти — преданность, свободная от гья-
ны. Как упоминалось ранее, гьяна бывает трех видов: знание 
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об Абсолюте ( бхагават-таттва), знание о дживе (джива-
таттва) и знание о единстве дживы и Брахмана. В этом 
стихе говорится о  бхакти, абсолютно свободной от этих трех 
видов гьяны. Такая  бхакти превосходит гьяна-мишра- бхакти, 
поскольку в ней отсутствует идея слияния дживы с Брахма-
ном, которая препятствует развитию отношений между ними. 
Более того, такая  бхакти свободна от чрезмерного стремле-
ния накапливать знание о природе Бхагавана или живого су-
щества, потому что это также создает препятствия на пути 
шуд дха- бхакти.

Бхакти, свободная от примеси гьяны, характеризуется 
полным осознанием своих личных отношений со Всевыш-
ним (самбан дха-гьяной). Однако при этом у дживы может 
развиться склонность к сухому философствованию (шушка-
гьяна). Она способна преодолеть все препятствия, только 
когда ей выпадает удача общаться с чистыми преданными. 
Так са дхака освобождается от всех материальных желаний  
и постепенно обретает према- бхакти.

В доказательство своих слов относительно  бхакти, сво-
бодной от эмпирического знания, Рамананда Рай приводит 
шлоку из «Шримад-Бхагаватам».

8.67 

   джSfне прайfсам удапfсйа наманта эва 
      джbванти сан-мукхаритfv  бхавадbйа-вfртfм 
   с тхfне с тхитf{ iрути-гатfv тану-вfy-мано бхир 
     йе прfйаiо ’джита джито ’пй аси таис три-локйfм 

Шримад-Бхагаватам, 10.14.3

«[Господь Брахма молился Кришне:] „Попытки с помощью 
эмпирического знания постичь объект, недоступный мате-
риальным чувствам, называется ароха-вадой (трудоемким 
и бесполезным восходящим процессом познания). Те, кто 
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оставляет путь гьяны и поддерживает свою жизнь служением 
Тебе, без остатка посвятив этому тело, ум и речь, слушают 
повествования о Тебе из уст са дху и своей премой покоряют 
Тебя, непобедимого во всех трех мирах“». 

* * *

Бхакти-ваiа{ пуруша{ — «Верховную Личность можно по-
корить только любовью» (Ма тхара-шрути). Благодаря  бхакти, 
свободной от примеси гьяны, можно обрести блаженство, не-
смотря на отсутствие отношений с Кришной и чувства близо-
сти и обладания по отношению к Нему. Это подобно восторгу, 
который испытывает человек, глядя на луну, хотя и не имеет 
с ней никаких отношений.

Есть два вида гьяны: тат-падар тха-гьяна (касающаяся 
Господа) и твам-падар тха-гьяна (касающаяся дживы). Все 
дживы поклоняются Шри Бхагавану, ибо являются Его веч-
ными слугами. Однако нирвишеша-гьяна противостоит этой 
концепции. Она противоречит  бхакти, и потому ее следу-
ет отвергнуть целиком и полностью. По одной только этой 
причине можно признать, что  бхакти, свободная от примеси 
гьяны, превосходит гьяна-мишра- бхакти. Рамананда Рай при-
вел данный стих из «Бхагаватам» в доказательство того, что са-
дхака может достичь желанной цели, лишь слушая хари-ка тху 
из уст чистых преданных. Такая хари-ка тха дарует ему знание 
о его взаимоотношениях со Всевышним (самбан дхе), процессе 
(а бхи дхее) и высшей цели (прайоджане) и потому является как 
целью (са дхьей), так и средством (са дханой).

Живя в Ма тхуре, Кришна послал во Врадж со Своим дру-
гом Уд дхавой старую одежду гьяны. Гопи изорвали эту одежду 
в клочья и выбросили в Ямуну, которая понесла их в Праяг, 
а потом к океану. Так клочки гьяны растворились в соленой 
воде, исчезнув без следа. Если во Вра  дже нет места даже 
осознанию великолепия Господа (айшварье), то что тогда 
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говорить о нирвишеша-гьяне? Гопи не выносят самого этого 
слова. Великолепие, которое проявляется во Вра дже, что-
бы послужить Кришне, тонет в неизмеримом и безгранич-
ном океане сладости и блаженства.

Эту мысль иллюстрирует пример с соломинкой, попав-
шей в большой горшок с кипящим молоком. Она остается 
на поверхности не более секунды, а потом исчезает в моло-
ке, так что ее там уже не увидеть. Так же и айшварья скры-
вается в бездонном океане ма дхурьи, царящей во Вра дже,  
и отыскать ее там невозможно. Шри Шукадева Госвами 
подтверждает:

   тасмин махан-мукхаритf ма дху бхич-чаритра- 
     пbйeша-iеша-сарита{ парита{ сраванти 
   тf йе пибантй авитhшо нhпа гflха-карtаис 
     тfн на спhiантй аiана-тhl- бхайа-iока-мохf

Шримад-Бхагаватам, 4.29.40

«В обществе са дху непрерывным потоком текут реки чистого 
нектара в виде повествований о Кришне. Те, кто с верой по-
стоянно пьет этот нектар, избавляются от всех материальных 
беспокойств: голода, жажды, страха, иллюзии, скорби и так 
далее».

В шрути подтверждается: там эва, видитвfти мhтйум 
эти нfнйа{ пан тхf видйате ’йанfйа — «Благодаря знанию 
о Верховном Господе — воплощении вечности, знания и бла-
женства — джива может пересечь океан рождения и смерти. 
Помимо знания о Всевышнем, нет иного способа освобо-
диться из пылающего огня материального бытия».

Сильное желание слушать о Кришне не только приносит 
освобождение дживе, но и покоряет Шри Бхагавана. Тот, кто 
стремится к одной лишь гьяне, остается ни с чем, подобно 
человеку, перемалывающему пустую рисовую шелуху.
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      iрейа{-сhтиv  бхактим удfсйа те ви бхо 
        клиiйанти йе кевала-бо дха-лаб дхайе 
      тешfм асау клеiала эва iишйате 
        нfнйад йа тхf с тхeла-тушfвагхfтинfм

Шримад-Бхагаватам, 10.14.4

«О Господь, преданное служение Тебе — это источник всего 
благоприятного. Те, кто отдает предпочтение гьяне, в итоге 
не получат ничего, кроме тяжелого труда, боли и проблем, по-
добно человеку, перемалывающему пустую рисовую шелуху».

Из всех повествований о Бхагаване особенно привлекатель-
ны те, что описывают Его сладостные качества и игры. Однажды 
Шри Бхагаван сказал Дурвасе Риши: ахаv  бхакта-парf дхbно 
хй асватантра ива — «О брахман, са дху полностью владеют 
Моим сердцем. Их любовь ко Мне столь велика, что Я прини-
маю их власть над Собой. Поскольку сердца этих величайших 
преданных переполнены према-расой, у Меня нет желания их 
покинуть» (Шримад-Бхагаватам, 9.4.63).

 Как только  бхакти освобождается от примеси гьяны, пре-
данный становится способен покорить Господа своей любо-
вью. То, насколько ему это удается, говорит о силе его  бхакти. 
Поэтому можно сказать, что  бхакти, свободная от примеси 
гьяны, — это первый шаг на пути к према- бхакти: власть над 
Господом растет вместе с духовным ростом преданного.

Причина столь удивительного явления, как способность 
подчинить Бхагавана своей воле, заключается в том, что 
каждый са дхака обладает уникальным вкусом, природой  
и наклонностями. Его  бхакти и практика ее составляющих 
единственны в своем роде. 

С этого момента речь пойдет о преданности, которая при-
водит дживу к вечным и изначальным взаимоотношениям 
с Бхагаваном. Виды  бхакти, о которых шла речь до этого 
стиха, были связаны с телесной концепцией. 
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Према– бхакти

8.68 

    пра бху кахе, — “эхо хайа, fге каха fра” 
    рfйа кахе, — “према- бхакти — сарва-сf дхйа-сfра” 

Шриман Махапра бху сказал: «О Рамананда, это можно на-
звать целью (са дхьей), но, пожалуйста, добавь что-нибудь 
к этому». Рамананда Рай ответил: «Према- бхакти — верши-
на совершенства». 

* * *

До этого момента Шриман Махапра бху отвечал на все 
предложения Рамананды Рая: эхо бfхйа — «Это внешнее», 
но сейчас Он сказал: эхо хайа — «Возможно». Рамананда Рай 
заговорил о  бхакти, свободной от примеси гьяны, и Махапра-
бху ответил: «Хорошо», потому что всё, о чем Рамананда гово-
рил прежде, не способствовало развитию отношений с Госпо-
дом. Однако  бхакти без примеси гьяны благоприятна для них. 

Просьба Махапра бху продолжать указывает на то, что 
Рамананда Рай на правильном пути. Из стиха «Шримад-Бха-
гаватам» (10.14.3), приведенного Раманандой Раем в пользу 
 бхакти, свободной от примеси гьяны, можно понять, на-
сколько могущественны практика такой  бхакти и слуша-
ние хари-ка тхи. Этим можно покорить Бхагавана. В шрути 
подтверждается, что  бхакти управляет Бхагаваном ( бхакти 
ваiа{ пуруша{), однако разные  бхакты делают это в разной 
степени.

Са дхаки занимаются преданным служением согласно 
своему настроению и наклонностям, и их власть над Бхага-
ваном определяется силой их преданности. Одинаковые со-
ставляющие  бхакти они практикуют по-разному, поскольку 
обладают индивидуальной природой. Это означает, что по-
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корность Бхагавана соответствует силе желания преданного 
служить Ему. По этой причине преданные в шанта-, дасья-, 
ватсалья- или канта- бхаве12 управляют Бхагаваном в раз-
ной степени.

Но что именно покоряет Бхагавана: процесс слушания 
хари-ка тхи из уст чистого преданного или же состояние слу-
шателя, которого тот достигает под влиянием хари-ка тхи? 
Чтобы прояснить этот вопрос, Махапра бху попросил Рама-
нанду Рая развить данную тему. Слушатель обретает власть 
на Бхагаваном, внимая повествованиям о Его играх, если на-
ходится на уровне премы. 

Према- бхакти — преданность, украшенная божественной 
любовью. Способность своим служением доставлять огромное 
счастье Кришне называется премой. Благодаря практике слу-
шания и повторения на уровне  бхакти, свободной от примеси 
гьяны, осквернение в сердце постепенно сменяется знанием 
о своих взаимоотношениях со Шри Кришной и склонностью 
служить Ему. Затем по милости сварупа-шакти в сердце са-
дхаки входят энергии хладини (трансцендентного блаженства) 
и самвит (знания). Зрелое состояние шуд дха-саттвы и назы-
вается премой. Преданное служение Кришне, сопровождае-
мое такой чистой любовью, известно как према- бхакти.

Хари-ка тха — это одновременно и цель (са дхья), и спо-
соб ее достижения (са дхана); то же самое можно сказать 
о према- бхакти. Са дхака, сердце которого исполнено премы, 
практикует составляющие  бхакти с глубокой любовью, чем 
доставляет огромное удовольствие Кришне. Бхакти можно 
практиковать, еще не имея премы, но Кришне это не достав-
ляет удовольствия. Голодный человек обрадуется и сухой 
корке хлеба, а сытый откажется от праздничного обеда, на 
котором мог бы насладиться всеми шестью вкусами (соле-
ным, сладким, горьким, кислым, вяжущим и острым).

12 Канта-бхава — другое название мадхурья-бхавы.
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Видура любил Кришну, и под влиянием его премы Криш-
на с удовольствием съел банановую кожуру, но отказался от 
устроенного Дурьйо дханой роскошного пира в Его честь, 
поскольку тот не имел и капли любви к Нему. Кришна ел рис 
с йогуртом, с любовью предложенный Ему женами брахманов, 
Шри Рамачандра — остатки фруктов после шабари (женщи-
ны низкой касты, жившей в лесу), а Шриман Махапра бху — 
овощи Кхолавечи Шри дхары. Бхагаван с жадностью ест всё, 
что бы ни предложил Ему преми- бхакта. Он с огромной лю-
бовью и воодушевлением принимает подношение, сделанное 
с премой.

Лакшми вечно пребывает на груди Шри Нараяны, но, не-
смотря на это, она считает себя брахмани. Поскольку она 
гордится этим, ее настроение служения недостаточно силь-
но, и она не может войти в игры Вра джа. Когда преданный 
узнаёт о своих взаимоотношениях с Господом, его жажда 
служить перерастает в прему. Такой преми- бхакта дает обет 
ежедневно повторять святое имя определенное количество 
раз. Он испытывает настроение, выраженное в этих песнях: 

       рf дхf-куtlа-таnа-куSджа-куnbра  
       говар дхана-парвата, йfмуна-тbра

«Беседка на берегу Ра дха-кунды, склоны Говар дхана и берега 
Ямуны — сама моя жизнь».

хе рf дхе враджа-девbке ча лалите хе нанда-сeно кута{ 
  iрb-говар дхана-калпа-пfдапа-тале кfлиндb-ване кута{

«О Ра дха, царица Вриндавана! О Лалита! О сын Нанды Махара-
джи! Где вы сейчас? Сидите под древом желаний на Говар-
дхане? Или гуляете по лесу вдоль песчаных берегов Ямуны?»

Поклонение в подобном духе доставляет Бхагавану огром-
ное удовольствие. Господь с жадностью примет из рук тако-
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го преданного даже самые простые подношения. Чтобы на-
сладиться премой, Он готов танцевать ради чашки пахты. 

8.69 

   нfнопачfра-кhта-пeджанам fрта-бан дхо{ 
     премtаива  бхакта-хhдайаv сукха-видрутаv сйfт 
   йfват кшуд асти джаnхаре джараnхf пипfсf 
     тfват сукхfйа  бхавато нану  бхакшйа-пейе 

Падьявали, 13

«„Еда и питье приносят истинное удовольствие, когда чело-
век испытывает голод и жажду. Подобным образом покло-
нение Бхагавану (другу всех страждущих) приносит истин-
ное счастье, когда преданный исполнен премы“». 

* * *

Не испытывая голода и жажды, человек не оценит и са-
мое изысканное блюдо. Так же и Кришну не привлекут даже 
самые пышные подношения, если они сделаны без премы. 
С другой стороны, тот, кто испытывает голод и жажду, на-
слаждается обычным рисом и водой. Кришна тоже счастлив 
принять самые простые подношения из рук преданного, в серд-
це которого живет према.

 Может показаться, что это неудачный пример, посколь-
ку в нем говорится, что простой рис и вода могут удовлетво-
рить только голодного и истомленного жаждой человека. Тем 
не менее идея выражена ясно: Бхагаван жаден до всего, что 
предлагается Ему с премой. Но каким образом жажда служить 
Бхагавану пробуждает в Нем ответную жажду? Здесь нет ни-
чего необычного13, поскольку Бхагаван отвечает взаимностью 

13 В этом стихе Рамананда Рай объясняет, что, когда преданный испы-
тывает прему и хочет, чтобы Кришна принял его подношение, любовь  
в его сердце пробуждает у Кришны голод и жажду. Любовь преданного 
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соразмерно преме преданного. Если у преданного в сердце нет 
премы, у Бхагавана не возникает желания принять его служе-
ние. Как только у него пробуждается према, сопровождаемая 
неутолимой жаждой служить, у Бхагавана, всегда благосклон-
ного к Своим преданным, пробуждается желание принять 
это служение. Вот почему Бхагавана здесь называют другом 
страждущих (fртта бан дху). Шрила Рупа Госвами дал опре-
деление са дхане:

       кhти-сf дхйf  бхавет сf дхйа- 
          бхfвf сf сf дханf бхи дхf 
       нитйа-сид дхасйа  бхfвасйа 
         прfкаnйаv хhди сf дхйатf
     Бхакти-расамрита-син дху, 1.2.2

«Практика составляющих  бхакти с помощью чувств и ума, 
нацеленная на  бхава- бхакти, называется са дхана- бхакти. 
Бхава, вечно присущая дживе, проявляется в сердце, очи-
щенном в процессе са дханы. Это происходит по милости 
нитья-сид дхи маха- бхагаваты гуру, способного вложить 
шуд дха-саттву в сердце достойного ученика».

Чистая преданность — это изначальное и вечно присущее 
дживе состояние. Живое существо — мельчайшая частица 
исполненного блаженства сознания, искорка (чит-кана) 
всеблаженного духовного солнца (чит-сурьи) Шри Кришны. 
Это состояние счастья, известное как вечно присущая дживе 
любовь к Кришне, пробуждается в процессе са дхана- бхакти 
и достигает совершенства. Когда порабощенные дживы по-
средством чувств прилагают усилия к достижению  бхавы, их 
практику называют са дхана- бхакти. Цель са дхана- бхакти — 
пробудить  бхава- бхакти. 

побуждает Кришну принять подношение, которое может быть очень 
простым, но Кришна приходит и с наслаждением вкушает его. Почему? 
Потому что према в сердце преданного пробудила у Кришны сильней-
шее чувство голода.
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Давая посвящение (дикшу), духовный учитель раскрывает 
са дхаке его взаимоотношения со Шри Бхагаваном. Когда са-
дхака утверждается в этих взаимоотношениях и со всей реши-
мостью посвящает себя практике, он достигает  бхава- бхакти. 
Зрелая  бхава- бхакти именуется према- бхакти. Преданный 
испытывает величайшее блаженство, когда по милости шри 
гуру осознаёт себя служанкой Шри Ра дхи. Любовь преданных 
стимулирует любовь Шри Кришны. Термин са дхана- бхакти 
включает все последовательные стадии  бхакти, такие как 
шрад дха (вера), са дху-санга (общение с чистыми преданны-
ми),  бхаджана-анус тхана (практика преданного служения), 
анар тха-нивритти (избавление от всех нежелательных 
привычек), ниш тха (твердая вера),  ручи (вкус) и асак-
ти (привязанность). 

8.70 

     кhшtа- бхакти-раса- бхfвитf мати{ 
       крbйатfv йади куто ’пи ла бхйате 
     татра лаулйам апи мeлйам экалаv 
       джанма-коnи-сукhтаир на ла бхйате
       Падьявали, 14

«О добродетельный человек! Если тебе доведется встретить 
того, кто обладает кришна- бхакти-расой (особенно враджа-
расой), не теряя ни минуты, попроси у него это сокровище. 
Он отдаст его тебе лишь за одну цену — страстное желание 
им обладать. А иначе кришна- бхакти останется недоступ-
ной для тебя, каким бы благочестивым ты ни был».

* * *

 Как пишет Шрила Бхактивинода Тхакур, у преданности, 
полной кришна- бхакти-расы (нектара любовного служе-
ния Кришне), есть только одна цена — страстное желание. 
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Бхакти бывает двух видов: преданность, продиктованная 
правилами и предписаниями шастр (шастра-ава дхарана-
майи вай дхи- бхакти), и преданность, вызванная страстным 
желанием обрести настроение вечно совершенных жителей 
Вра джа (ло бха-мулака рагануга- бхакти). Рамананда Рай 
здесь имеет в виду только второй тип, ло бха-мулака рагануга- 
бхакти. Шрила Чакраварти Тхакур говорит, что единствен-
ный способ доставить счастье Кришне заключается в том, 
чтобы развить сознание, полное нектара любовного служения 
(кhшtа- бхакти- бхавитf мати). Тогда удачливый человек 
сможет вступить в царство рагануга- бхакти, спонтанной 
преданности. 

В данном стихе кhшtа указывает на Вра джендра-нандану 
Шри Кришну, сына царя Вра джа, а под  бхакти понимается 
 бхава- бхакти, начальная ступень совершенства в преданно-
сти, которая достигает зрелости в према- бхакти. Фраза према 
 бхакти раса  бхfвитf мати относится к человеку, чей разум на-
столько полон шри-кришна- бхакти-расы, что каждая пора его 
тела дышит ею. Это настроение можно обрести только по мило-
сти Бхагавана. В «Шримад-Бхагаватам» (3.25.25) сказано: 

    сатfv прасаyгfн мама вbрйа-саvвидо 
       бхаванти хhт-карtа-расfйанf{ ка тхf{ 
    тадж-джошаtfд fiв апаварга-вартмани 
      iрад дхf ратир  бхактир анукрамишйати

«Обсуждение Моих героических деяний в кругу чистых пре-
данных приносит наслаждение слуху и сердцу. Знание, по-
черпнутое из таких обсуждений, позволяет быстро избавить-
ся от невежества и постепенно обрести шрад дху (на уровне 
са дхана- бхакти), рати (на уровне  бхава- бхакти) и в конеч-
ном итоге према- бхакти».

Бхакти- бхаву можно обрести двумя способами: по мило-
сти преданного ( бхакта-прасададжа) или по милости Бхага-
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вана ( бхагават-прасададжа). Но милость Бхагавана прихо-
дит только по милости преданного. Поэтому Сваям Бхагаван 
Шри Кришна нисшел в образе преданного, Шри Чайтаньи 
Махапра бху, и всех одарил Своей милостью.

Шрила Нароттама дас Тхакур молится Локана тхе Госвами:

     кабе локанf тха море саyге лаийf джfбе 
     iрb рeпера пfда-падме море самарпибе

«О Гурудев! Когда же ты прольешь на меня милость и приве-
дешь к лотосным стопам Шрилы Рупы Госвами?»

Подобным образом Шрила Кришнадас Кавира джа молит-
ся в конце каждой главы «Чайтанья-чаритамриты»:

     iрb-рeпа-рагхунf тха-паде йfра fiа 
     чаитанйа-чаритfмhта кахе кhшtа дfса

«Постоянно молясь о милости лотосным стопам Шри Рупы 
и Шри Рагхуна тхи, я, Кришнадас Кавира джа, рассказываю 

„Чайтанья-чаритамриту“».
Бхагаван может даровать  бхакти, но не настроение 

служения Ему14. А вайшнав вместе с  бхакти передает 
собственную  бхаву и личный духовный опыт, и тогда уже 
совсем нетрудно обрести прему. Подобно расагулле, про-
питанной сиропом, враджа-раса-расика-вайшнав полон 
према- бхакти-расы — она буквально сочится из каждой 
поры на его теле. Каждое мгновение расика-вайшнав ис-
точает сладостный нектар повествований об играх Ра дхи-
Кришны. Его ум, разум, любовь, характер — всё исполнено 
расамайи- бхакти (сладостной преданности) Кришне.

В общении с расика- бхактами пробуждается такая силь-
ная жажда с любовью служить Кришне, что преданный 

14 Здесь под настроением имеется в виду враджа-бхакти, т.е. одно из настро-
ений Вра джа.



80

Ш р и  Р а й - Р а м а н а н д а - с а м в а д

готов отдать за это жизнь. Господь становится ему дороже 
жизни. Мы все носим эту према-расу в своем сердце, но она 
пребывает в дремлющем состоянии. Пробудить ее можно, 
лишь слушая хари-ка тху, исполненную  бхакти-расы. Пре-
данный изучает священные писания по  бхакти и развивает 
сознание Кришны, следуя их наставлениям. Таким образом 
он постепенно погружается в океан  бхава- бхакти.

Дасья-према — любовь слуги Шри Кришны

8.71 

    пра бху кахе, — “эхо хайа, fге каха fра” 
    рfйа кахе, — “дfсйа-према — сарва-сf дхйа-сfра” 

Шриман Махапра бху сказал: «Это хорошо, но продолжай 
говорить дальше». Рамананда Рай ответил: «Любовь в на-
строении слуги (дасья-према) — взаимоотношения слуги  
и господина — это вершина совершенства».

* * *

Разные преданные обладают  бхакти разного рода, по-
этому существует определенная градация видов  бхакти. 
Джbвера сварeпа хайа нитйа кhшtа-дfса: «Изначальное 
состояние живого существа — быть вечным слугой Криш-
ны». Внутри дасья- бхавы также есть градация. Например, 
если дождь под созвездием Свати попадает на устрицу, 
появляется жемчуг. Если он падает на банановый лист, 
появляется камфора, а если на голову слона — гаджа-
мукта, слоновья жемчужина в одной из выпуклостей 
у него на лбу. Если этот же дождь попадает на копыто 
коровы, появляется желтый фермент горочана, а если на 
бамбук — вамша-лочана, цветная молочная субстанция, 
образующая пустоты в бамбуке.
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Дождь, попадая на разные объекты, вызывает разные 
преобразования. Семена манго, нима, тамаринда, посажен-
ные в одном саду и взращенные на одной и той же воде из 
Ганги, приносят разные плоды. Подобным образом все явля-
ются слугами Кришны, однако вечное и изначально прису-
щее каждому настроение индивидуально. Поэтому настрое-
ние в служении, а также приносимое им счастье может быть 
разным. В процессе служения, поклонения и са дханы под 
руководством Шри Гурудева и вайшнавов вечное изначаль-
ное положение са дхаки (нитья-сварупа) проявляется само 
собой. Но прежде в сердце должна прийти шуд дха-саттва. 

Суть дасья- бхавы заключается в следующем: «Шри Бха-
гаван — объект моего служения. Он мой господин, а я Его 
слуга». Склонность служить, присущая настроению слуги, 
называется дасья-премой. Служение Бхагавану, лишенное 
дасья- бхавы и характерного для нее чувства обладания 
(маматы), называется обычной према- бхакти, или шан-
та-премой, которая не позволяет установить взаимоотно-
шения с Бхагаваном.

Когда чувство обладания по отношению к Господу по-
степенно усиливается, обычная према (шанта- бхава) пере-
ходит в настроение слуги (дасья- бхаву). Наиболее полное 
выражение дасья- бхавы можно видеть во всех спутниках 
Господа, принимающих участие в Его играх. Это настроение 
во всей полноте присутствует у преданных, которые нахо-
дятся в дасья-расе, в еще большей степени — у преданных 
в сакхья-расе, в еще большей — у преданных в родительском 
настроении (ватсалья-расе) и в максимальной — у предан-
ных в ма дхура-расе. 

Чувство близости и обладания (мамата), присущее дасья- 
бхактам Вра джа, имеет оттенок родственной и родительской 
заботы о Кришне. В преданном служении в настроении слу-
ги (дасья-севе) присутствуют разнообразные удивительные 
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проявления премы, полные желания удовлетворить Кришну. 
Во славу дасья-премы Рамананда Рай цитирует следующий 
стих из «Шримад-Бхагаватам».

8.72 

   йан-нfма-iрути-мfтреtа пумfн  бхавати нирмала{ 
  тасйа тbр тха-пада{ киv вf дfсfнfм аваiишйате 

Шримад-Бхагаватам, 9.5.16

«Дурваса, лучший из риши, сказал Амбарише Махара дже: 
„Если джива способна очиститься, слушая благословенные 
имена Бхагавана, то о чем остается мечтать тем, кто служит 
Его лотосным стопам — обители всех святых мест?“» 

8.73 

      бхавантам эвfнучаран нирантара{ 
       праifнта-ни{iеша-мано-ра тхfнтара{ 
     кадfхам аикfнтика-нитйа-киyкара{ 
       прахаршайишйfми са-нf тха-джbвитам 

Ямуначарья, Стотра-ратна, 43

«„О Господь, когда я стану Твоим вечным слугой, который 
не испытывает иных желаний, помимо желания служить 
Тебе, и постоянно радуется тому, что имеет столь славного 
господина?“»

* * *

На примере этих двух стихов Шрила Чакраварти Тхакур 
показывает, что для слуг Бхагавана нет ничего недостижимо-
го. В каждом стихе преданный молит лишь о вечном индиви-
дуальном служении Шри Кришне, видя в этом единственный 
смысл жизни.

Любовь в настроении слуги не выражает все особенности 
према- бхакти. Дасья-раса вечно проявлена на Вайкун тхе, 
в Айо  дхье, Двараке, Ма тхуре и Вра дже, но в каждом случае 
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по-разному. От Вайкун тхи к Айо дхье, Двараке и Вра джу чув-
ство благоговения и почтения (айшварья) уменьшается. Чем 
ближе к Вра джу, тем чувство почтения, присущее преданным 
в настроении слуги на Вайкун тхе, постепенно исчезает, усту-
пая место сладости премы и чувству обладания Господом.

В «Брихад-Бхагаватамрите» Шрила Санатана Госвами 
говорит, что дасья- бхакты во Вриндаване привязаны толь-
ко к служению Вра джендра-нандане Шри Кришне, больше 
их ничего не интересует. Видя такое служение, его жаждут 
обрести дасья- бхакты Вайкун тхи, Айо дхьи, Двараки и Ма-
тхуры. Неверно считать, что во Вра дже нет великолепия, — 
напротив, оно там беспредельно. Кришна поднял Гирира дж 
Говар дхан и держал его на одной руке семь дней. Он убил 
множество демонов, таких как Путана и Агхасура, и показал 
маме Яшоде бесчисленные вселенные у Себя во рту. Все эти 
игры полны великолепия и могущества, но враджаваси счи-
тают их проявлением могущества Нараяны, влиянием иллю-
зорной энергии или магией какой-нибудь ведьмы.

Поэтому когда Канхайя (детское имя Кришны) показал 
маме Яшоде у Себя во рту бесчисленные вселенные, она по-
думала: «Наверное, какая-то ведьма околдовала моего сына». 
Чтобы защитить Его, повелителя всего сущего, она омыла 
Кришну коровьей мочой с навозом, созвала брахманов, что-
бы они прочли защитные мантры, и раздала милостыню от 
Его имени. 

Преданный в дасья- бхаве постоянно думает: «Какое служе-
ние я могу сделать?» — поэтому в данном стихе слово киyкара 
(которое происходит от ким кароми — «Что я могу сделать? 
Какое служение?») указывает на преданность в дасья- бхаве. 
Уже упоминалось, что во Вра дже дасья имеет примесь друже-
ских (сакхья) и родительских (ватсалья) чувств.

Другой отличительной особенностью дасья- бхакт во Вра -
дже является отсутствие благоговения и почтения в чистом 
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виде. Шрила Вишвана тха Чакраварти Тхакур объясняет, что 
дасья- бхава в настроении пиетета и благоговения сопрово-
ждается страхом оскорблений, которые можно допустить 
в процессе служения. Это не позволяет преданным в дасья- 
бхаве испытать поток премы. В дасья-преме служение не столь 
совершенно. 

Служение таких дасья- бхакт, как Джая и Ви джая на Вайкун-
тхе, исполненное почтения и благоговения, необыкновенно 
прекрасно, но в нем отсутствует чувство близости (вишрам-
бха-сева). Во исполнение желания Господа они трижды вопло-
тились на Земле в образе демонов и приняли участие в играх, 
проявленных внутренней энергией Шри Кришны (йогамайей). 
Тем самым они предоставили Господу возможность во всей 
полноте насладиться вира-расой, доступной в сражении. В од-
ном образе Джая и Ви джая служили Ему в вира-расе в матери-
альном мире, а в другом — своем изначальном образе — про-
должали служить Ему на Вайкун тхе.

Большинство преданных в Айо дхье находятся в дасья- 
бхаве. Самый возвышенный из них — Шри Хануман. Он по-
святил служению Шри Раме всю свою жизнь. Из-за огромной, 
неутолимой жажды служения он рад любой возможности 
сделать что-нибудь для Шри Рамы. 

Рама присутствует в каждой поре его тела и в каждом его 
вздохе. Рама — сама его жизнь. Когда Ахи-Равана, младший 
брат Раваны, хитростью унес Раму и Лакшмана на Патала-
локу, чтобы принести в жертву, Хануман убил его, посадил 
Раму и Лакшмана себе на плечи и полетел обратно в лагерь. 
Но он не мог служить Господу подобно дасья- бхактам Вра-
джа: он не мог посадить Его к себе на колени или поцеловать.

Возможно, что дасья- бхакты Двараки превосходят дасья- 
бхакт Айо дхьи, но и им недостает дружеской близости. 

Шриман Махапра бху, видя, что Рамананда Рай уже бли-
зок к желанной цели, сказал следующее. 
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Сакхья-према — любовь друзей Шри Кришны

8.74 

    пра бху кахе, — “эхо хайа, кичху fге fра” 
    рfйа кахе, — “сакхйа-према — сарва-сf дхйа-сfра” 

Шриман Махапра бху сказал: «Дасья-према совершенна,  
и всё сказанное тобой истинно, но, прошу тебя, продолжай». 
Рамананда Рай ответил: «Сакхья-према, то есть према- бхакти, 
исполненная чувства дружбы, — это вершина совершен-
ства».

* * *

Преданный, исполненный премы, считает себя равным 
Шри Кришне и ни в чем не признает Его превосходства. 
Есть поговорка: кхелата мc ко кfко гусаийA — «Во вре-
мя игры кто кому господин?» Таких преданных называют 
друзьями (сакхами) Кришны, а их настроение в служении 
Ему — са кхья-премой. В ней присутствуют непоколебимая 
преданность (ниш тха), характерная для шанта- бхавы, на-
строение служения с чувством маматы (обладания), харак-
терное для дасья- бхавы, и настроение служения с чувством 
близости (вишрам бха-сева), характерное для сакхья- бхавы.

При сравнении этих  бхав видно, что в дасья-преме, несмо-
тря на чувство обладания, сохраняется благоговение (сам-
бхрама- бхава). «Кришна — мой господин, а я Его слуга». 
Все друзья Господа на Вайкун тхе, в Айо дхье, Двараке и Ма-
тхуре считают Шри Кришну и Шри Раму Богом. Однако в са-
кхья-преме Вра джа преданный, чувствуя огромную близость 
с Кришной (вишрам бха- бхаву), думает: «Кришна — пасту-
шок, такой же, как и я. Он ничем не лучше меня. Все мы — 
пастушки и друзья и потому равны». К этому можно доба-
вить: что бы ни сделал преданный в сакхья-преме, он всегда 
доставляет удовольствие Кришне.
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Если во время завтрака одному из друзей Кришны осо-
бенно понравится какое-то блюдо, он может тут же положить 
Кришне в рот надкусанный фрукт, сладость или пакору со сло-
вами: «Канхайя, попробуй, как это вкусно!» Они нисколько 
не смущаются, давая Ему остатки своей пищи. Страх, нере-
шительность и почтение дасья- бхавы отсутствуют в са кхья-
преме. Там есть только чувство равенства (сама- бхава). 

Сакхья-према отличается вишрам бхой, полной любви и 
доверия, и сопровождается чувством обладания по отноше-
нию друг к другу. Ар джуна и его братья — вечные спутники 
Господа, но их сакхья- бхава полна почтительности, тогда как 
сакхья- бхава друзей Кришны во Вра дже, таких как Субал  
и Ма дхумангал, полна сладости (ма дхурьи).

Далее Рай Рамананда приводит доказательство из «Шри-
мад-Бхагаватам».

8.75 

     ит тхаv сатfv брахма-сукхfну бхeтйf 
        дfсйаv гатfнfv пара-даиватена 
     мfйfiритfнfv нара-дfракеtа 
        сfкаv виджахру{ кhта-пуtйа-пуSджf{ 

Шримад-Бхагаватам, 10.12.11

«Шри Шукадева Госвами сказал Махара дже Парикшиту: 
„Бхагаван Шри Кришна, который для гьяни проявляется как 
сияние Брахмана, для преданных в дасья-расе — как почита-
емый Верховный Господь, а для джив, очарованных иллюзи-
ей, — как обычный мальчик, играет в сакхья-расе с удачливы-
ми мальчиками-пастушками Вра джа, что является плодом их 
безмерного благочестия“». 

* * *

Существует три вида са дхак: гьяни, карми и  бхакты. Все 
они осознают Кришну в разной степени согласно своей ду-
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ховной практике. В данном стихе описываются три вида са-
дхак, выше которых находятся мальчики-пастушки Вра джа.

Сатfм. Гьяни поклоняются Бхагавану с помощью прак-
тики гьяны, отвлеченного знания. Без  бхакти невозможно 
достичь совершенства в гьяне, поэтому они принимают 
прибежище у  бхакти. Нужно понимать, что слово сатfм 
указывает здесь на тех, кто идет по пути гьяны с примесью 
 бхакти. 

Брахма-сукхfну бхeтйf. Гьяни поклоняются безличному 
Брахману как Абсолютной Истине, стремясь раствориться 
в сиянии Господа. Достигнув совершенства в своей практике, 
они наслаждаются нирвишеша-брахманом. Разве могут они 
предаваться развлечениям с ним?

Дfсйаv гатfнfv. Это относится к преданным, которые 
поклоняются Кришне в дасья- бхаве, испытывая к Нему глу-
бокое почтение и считая Его объектом своего поклонения. 
Они видят в Шри Кришне пара-девату, ишта-девату и 
парамара дхья-девату. Из-за чувства почтения они не могут 
шутить или играть с Ним. 

Мfйfiритfнfv. Дживы, которые находятся под влиянием 
майи и привязаны к прагматической деятельности, считают 
Бхагавана Шри Кришну обычным ребенком. Находясь во вла-
сти иллюзорной энергии, они никогда не поклоняются Шри 
Кришне и не испытывают любви к Нему. Они не способны 
осознать Кришну, не говоря уже о том, чтобы играть с Ним.

Кhта-пуtйа-пуSджf. Это относится к тем, кто накопил 
огромный запас благочестия, а именно к мальчикам-пастуш-
кам Вра джа, которые обладают сакхья-расой, настроением 
дружбы. Согласно комментарию Шрилы Сарасвати Пра-
бхупады, эта фраза говорит о безмерной удаче мальчиков-
пастушков Вра джа, которые каждое утро вместе с Криш-
ной отправляются в лес на пикник. Их связывают с Ним 
узы премы, полной близости и не знающей почтения. Эти 
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мальчики-пастушки накопили огромный запас благочестия 
(кhта-пуtйа-пуSджf). Карми, привязанные к плодам своей 
деятельности, философы-имперсоналисты (гьяни) и мисти-
ки (йоги) никогда не смогут есть и пить вместе с Кришной, 
а друзья Кришны по своей великой удаче могут запросто са-
диться Ему на плечи или возить Его на своих плечах.

Шрила Санатана Госвами пишет: кhтfнfv чаритfнfv 
 бхагавата{ парама-прасfда-хетутвена, пуtйfiчfрава{ пуS-
джf йешfv те итй артха{. Кhта означает «поведение или 
характер мальчика-пастушка». Пуtйа — «очаровательный». 
Причиной такого поведения сакх, несомненно, является ве-
личайшая милость Кришны, поэтому их называют пуtйа-
пуSджа, «прекрасными» или «очаровательными». ПуSджf 
здесь означает «группа». Благодаря своей преме мальчики-
пастушки Вра джа обладают зрелой маматой по отношению 
к Кришне. 

Ит тхаv — «погружаться, тонуть в преме». В «Шримад-
Бхагаватам» (10.12.4 – 10) описывается, как Кришна и Его 
друзья украшают друг друга цветами и листьями или крадут 
друг у друга флейты и посохи. Если Кришна зачем-то уходит 
в лес один, они тут же отправляются вслед за Ним. Вместе 
они подражают жужжанию пчел и крику павлинов, играя на 
своих рожках и флейтах, танцуют с павлинами и сидят, как 
цапли, на берегу Ямуны. Они вытягивают губы в трубочку, 
стараясь изобразить клюв цапли, прыгают, как лягушки, го-
няются за собственной тенью и предаются другим чудесным 
забавам. Без тени почтения, с полным доверием и чувством 
близости они забираются Кришне на плечи, восклицая: туми 
кон баlа лока, туми fми сама — «Кто сказал, что Ты великий? 
Ты такой же, как и мы!» (Ч.-ч., Ади, 4.25) 

Шридам кричит Ему: «О, хватит, Канхайя! Что Ты о Себе 
возомнил? Разве Ты не знаешь, что у Твоего отца всего де-
вять лакхов коров, а у моего — одиннадцать!»
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Пока Кришна еще спит, они прибегают к маме Яшоде и 
спрашивают: «О мата, где Канхайя? Что Он делает?» Яшо-
да отвечает: «Он спит, не шумите». Но, даже не дождавшись 
ответа, мальчики вбегают к Кришне и прыгают Ему на кро-
вать с криками: «Канхайя! Ты всё еще в постели? Вставай! 
Уже пора пасти коров».

В близких отношениях Кришны и Его друзей царит чувство 
полного равенства. У Кришны также есть друзья в Два раке, 
например Ар джуна, но они не могут вести себя подобным об-
разом. Когда Кришна показал Ар джуне Свой вселенский об-
раз, тот задрожал от страха и, сложив ладони, стал возносить 
молитвы. В Айо дхье друзья и братья Шри Рамы — Сугрива, 
Ви бхишана, Лакшман, Бхарата и Шатругхна — также нахо-
дятся в сакхья-расе, но в их отношениях нет близости. Бха-
рата, Лакшман и Шатругхна не могут сесть рядом со Шри 
Рамой, поскольку испытывают уважение к Нему. Это не по-
зволяет им чувствовать себя с Ним на равных, подобно сак-
хам во Вра дже, где вечно царит близость, сладость, дружба 
и любовь. 

кfн дхе чаlе, кfн дхе чаlfйа, каре крblf-раtа 
кhшtе севе, кhшtе карfйа fпана-севана!

сакхйа — гаурава-сам бхрама-хbна 
ата эва сакхйа-расера ‘тина’ гуtа — чихна

‘маматf’ а дхика, кhшtе fтма-сама джSfна 
ата эва сакхйа-расера ваiа  бхагавfн

Чайтанья-чаритамрита, Ма дхья, 19.223 – 225

«Преданный в сакхья-расе служит Кришне и побуждает 
Кришну служить себе. В конце дружеских поединков они то 
забираются Кришне на плечи, то возят Его на своих плечах. 
Сакхья-расу отличают три качества: неизменная близость 
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(виiрам бха-пра дхfна), дружба (сакхйа) и отсутствие почте-
ния (гаурава-сам бхрама-хbна)».

Отношения мальчиков-пастушков с Кришной не являют-
ся плодом их благочестивой материальной деятельности или 
какой-либо са дханы. Это вечно совершенные спутники Го-
спода (нитья-сид дха-парикары), всегда занятые любовным 
служением Ему. Сваям Бхагаван Шри Кришна, Верховная 
Личность Бога, некогда проявился в образах этих мальчи-
ков-пастушков, чтобы насладиться сакхья-расой. Все они — 
воплощение сан дхини, аспекта сварупа-шакти. Шри Кришна 
как объект служения раскрывает Себя согласно желанию пре-
данного служить Ему. Вечные спутники выражают это же-
лание во всей полноте, потому что они независимы в своем 
служении (сватантрья-майи). Служа под их руководст вом 
(анугатья-майи), можно развить такое же настроение, как 
и у них.

Ватсалья-према — родительская любовь к Кришне

8.76 

   пра бху кахе, — “эхо уттама, fге каха fра” 
   рfйа кахе, — “вfтсалйа-према — сарва-сf дхйа-сfра” 

Шриман Махапра бху сказал: «О Рамананда, это очень воз-
вышенно, но, пожалуйста, говори дальше». Тогда Раманан-
да Рай сказал, что ватсалья-према (родительская любовь 
к Кришне) — это вершина совершенства.

* * *

В своем комментарии к этому стиху Шрила Бхактивинода 
Тхакур пишет, что, хотя сакхья-раса превосходит дасья-расу, 
есть еще более высокая цель. Рамананда Рай ответил: «Ват-
салья-према — вершина совершенства». Шрила Сарасвати 
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Тхакур объяснил сокровенный смысл этих слов: «Шриман 
Махапра бху выслушал утверждение Рамананды Рая о том, 
что сакхья-раса — это высшая цель, и согласился, что она 
превосходит дасья-расу. В ответ на просьбу Махапра бху про-
должать Рамананда Рай описал ватсалья-прему, родительскую 
любовь. 

До этого момента Шриман Махапра бху говорил: эхо 
хайа — „Хорошо“, но теперь Он согласился: эхо уттама — 

„Это вершина“». Все доказательства из писаний, предшество-
вавшие описанию сакхья-расы, касались са дхак из категории 
обычных живых существ. Но теперь речь идет о нитья-сид дха-
парикарах, вечно совершенных спутниках Господа. Предан-
ные в шанта- и дасья-расе находятся во власти Бхагавана, но, 
начиная с сакхья-расы, преданные имеют власть над Бхага-
ваном.

Некоторые из этих вечно совершенных спутников предста-
ют как отец и мать Кришны, считая себя Его покровителями 
и защитниками, а Его — объектом своей милости. Их настро-
ение заботы о Кришне называется ватсалья-премой, роди-
тельской любовью, которая исполнена еще большей мама-
ты, чем сакхья-раса. В ватсалья-расе можно видеть твердую 
веру и решимость шанта-расы, дух служения дасья-расы  
и дружескую любовь сакхья-расы, свободную от смущения 
или нерешительности. Кроме того, для ватсалья-расы ха-
рактерно чувство, что Кришна нуждается в заботе и защите. 
Такие преданные, покровительствуя Ему, могут даже нака-
зать, отругать и связать Его.

 вfтсалйе ifнтера гуtа, дfсйера севана 
 сеи сеи севанера qхf нfма — ‘пfлана’

 сакхйера гуtа — ‘асаyкоча’, ‘агаурава’ сfра 
 маматf дхикйе тflана- бхартсана-вйавахfра
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 fпанfре ‘пfлака’ джSfна, кhшtе ‘пfлйа’-джSfна 
 ‘чfри’ гуtе вfтсалйа раса — амhта-самfна

 се амhтfнанде  бхакта саха lубена fпане 
 ‘кhшtа —  бхакта-ваiа’ гуtа кахе аиiварйа-джSfни-гаtе

Чайтанья-чаритамрита, Ма дхья, 19.226 – 229

«В ватсалья-расе все отличительные качества шанты и дасьи 
выражаются в особом служении, известном как забота. 

Суть сакхья-расы заключается в близости, свободной от 
формальностей и почтения, характерных для дасья-расы. 
Благодаря близким отношениям преданный может даже ру-
гать Кришну или управлять Им. 

Тот, кто испытывает ватсалья-прему, считает себя храни-
телем и защитником Кришны и заботится о Нем, как о своем 
сыне. Все качества четырех рас (шанты, дасьи, сакхьи и ва-
стальи) присутствуют в несравненно сладостной ватсалья-
расе.

Взаимоотношения Кришны и Его преданного в ватсалья-
расе исполнены такой сладости и блаженства, что Кришна 
всецело покоряется Своему  бхакте. Счастье ватсалья-расы 
можно сравнить с океаном нектара, в котором тонет и пре-
данный, и Кришна. Таков вывод айшварья-гьяни, постигших 
великолепие Кришны».

8.77 

        нанда{ ким акарод брахман 
          iрейа эваv маходайам 
        йаiодf вf махf- бхfгf 
          папау йасйf{ станаv хари{ 
     Шримад-Бхагаватам, 10.8.46

«[Услышав о великой удаче мамы Яшоды, Парикшит Махара-
джа спросил Шрилу Шукадеву Госвами:] „О сведущий брах-
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ман, за какие благодеяния Нанда Махара джа получил в сы-
новья Кришну, Верховную Личность Бога? Какие праведные 
поступки совершала мама Яшода, что Сам Верховный Го-
сподь Кришна стал называть ее мамой и сосать ее грудь?“»

* * *

Затем Рамананда Рай привел еще один стих из «Шримад-
Бхагаватам».

8.78 

        немаv вириSчо на  бхаво 
          на iрbр апй аyга-саviрайf 
        прасfдаv ле бхире гопb 
          йат тат прfпа вимукти-дfт 
      Шримад-Бхагаватам, 10.9.10

«Шукадева Госвами сказал Махара дже Парикшиту: „О свя-
той царь, милость, которую Яшода-гопи получила от Шри 
Кришны, дарующего освобождение, неведома Брахме, Шиве 
и даже Лакшми, которая всегда находится на груди у Господа 
Вишну“».

* * *

Шри Кришна послушен ватсалья- бхаве Своих родителей. 
Верховный Господь, исполненный безграничного могуще-
ства, находится во власти премы матери Яшоды и потому по-
зволяет ей связать Себя. А иначе как еще можно связать Его, 
безграничного внутри и снаружи, сверху и снизу?

Чувство обладания у Яшоды столь велико, что она счита-
ет Кришну единственным объектом своей заботы и защиты. 
Она связала Его ради Его же блага. В действительности Его 
связала ее ватсалья-према, и в этом заключалась милость 
Кришны к матери Яшоде. Мир еще не слышал о такой ми-
лости. Она недоступна даже Брахме — сыну Господа, Шиве, 
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проявившемуся из Его тела, и самой Лакшми, вечно живу-
щей у Него на груди.

В «Шримад-Бхагаватам» (9.4.63) Господь провозгласил: 
ахаv  бхакта-парf дхbна{ — «Я всегда покоряюсь Своему 
преданному». В дама-бан дхана-лиле, когда мама привязала 
Кришну к ступе, Его любовь к Своему преданному прояви-
лась в наивысшей степени.

Говоря о сукрити (духовных заслугах) Нандарая и Яшо-
ды, наши ачарьи отмечают, что оба они были вечно совер-
шенными спутниками Господа. Подвиги аскетизма соверша-
ли не они, а Дрона и Дхара — частичные проявления Нанды 
и Яшоды. Они просили у Господа Брахмы благословение  
обрести взаимоотношения с Бхагаваном в ватсалья-преме. 
Господь Брахма знал, что они — частичные проявления 
Нанды и Яшоды, и, желая завоевать любовь Шри Кришны, 
ответил им: та тхfсту — «Быть по сему!» Возможно ли да-
ровать враджа-прему, не обладая ею?

Если Нанда Махара джа и Яшода-маийя — вечные ро-
дители Шри Кришны, зачем им совершать аскезы? Всё это 
произошло по воле йогамайи, устраивающей подобные че-
ловеческим игры Господа. Господь Брахма знал, что это по-
ложит начало играм Бхагавана в материальном мире. 

Дрона и Дхара попросили благословение в присутствии 
великих мудрецов, у которых была вера в  бхакти, проник-
нутую настроением айшварьи. Тем не менее Дрона и Дхара 
просили именно о пара- бхакти, которая проявилась как из-
начально присущая им ватсалья-према. В действительности 
по благословению Господа Брахмы невозможно стать мате-
рью и отцом Шри Кришны.

Когда Нанда и Яшода низошли в этот мир в своих изна-
чальных образах, их частичные проявления слились с ними. 
Об этом говорит слово та тхfсту, использованное Господом 
Брахмой. Господь Брахма бесконечно далек от положения 



95

В а т с а л ь я - п р е м а

Нанды и Яшоды. Как же он мог дать такое благословение? 
Он сам жаждет родиться кем-нибудь во Вра дже: оленем, 
птицей, деревом или лианой — и обрести пыль со стоп оби-
тателей Вра джа, чтобы его жизнь стала успешной: 

  тад  бхeри- бхfгйам иха джанма ким апй аnавйfv 
    йад гокуле ’пи катамfyгхри-раджо-’ бхишекам 
  йадж-джbвитаv ту никхилаv  бхагавfн мукундас 
    тв адйfпи йат-пада-раджа{ iрути-мhгйам эва

Шримад-Бхагаватам, 10.14.34

«О мой Господь! Для меня было бы великой удачей родиться 
где-нибудь в лесу Гокулы и умастить свое тело пылью с ло-
тосных стоп враджаваси. Верховная Личность Бога, Мукун-
да, — сама их жизнь. Даже олицетворенные Веды жаждут 
обрести пыль с их лотосных стоп. Если мне не дано родиться 
ни в одном из видов жизни во Вриндаване, то позволь стать 
хотя бы камнем на окраине Нанда-Гокулы, о который жен-
щины, убирающие в деревне о тхожие места, очищают сто-
пы! Тогда благословенная пыль с их стоп ляжет мне на голо-
ву. [Или: Позволь мне стать холмом Брахма-парвата, чтобы я 
мог видеть сладостные игры Ра дхи-Кришны и служить Им.]»

Нанда и Яшода — вечные спутники Кришны, и их ватса-
лья-према тоже вечна. Тогда возникает вопрос: если ватса-
лья-прему невозможно обрести ценой аскез, какой же смысл 
в практике и поклонении са дхак, стремящихся к ватсалья- 
бхаве? Ответ таков: они, несомненно, достигнут желанной 
цели, если будут поклоняться Шри Кришне под руководством 
Нанды и Яшоды. Однако занять место Нанды и Яшоды не да-
но никому. 

У Нанды Махара джи было пять братьев, старшим из ко-
торых был Упананда. Их отец Пар джанья хотел сделать 
его царем, но Упананда ответил: «Я не достоин занять это 
положение. Пусть Нанда станет царем». Пар джанья очень 
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обрадовался и объявил Нанду царем Вра джа. Все жители 
приветствовали такое решение.

Нанда был полностью отрешен, и к тому же долгое время 
у него не бы ло детей. Но как только у него родился Кришна, 
вся его отрешенность сменилась на привязанность. Его дом и 
царство — всё было предназначено для Кришны. Они с же-
ной делали все, чтобы Кришна ни в чем не нуждался. Оба 
только и были заняты тем, чтобы накормить своего сына све-
жим маслом, посадить Его к себе на колени и приласкать. Они 
то и дело с любовью ругали Его, а Яшода однажды даже при-
вязала Его к ступе. 

Когда Нанда и Яшода узнали, что дочь Вриша бхану 
Махара джи, Ра дха, получила благословение Дурвасы Муни 
готовить пищу, которая дарует здоровье и долголетие, они 
с великим почтением пригласили Ее к себе во дворец и по-
просили, чтобы Она всегда готовила для Кришны. Даже когда 
Ра дха вышла замуж, мама Яшода, терпеливо снося проклятия  
и жалобы Джатилы, свекрови Ра дхи, и задаривая ее подарками, 
продолжала приглашать Ра дху готовить для Кришны. Нанда 
и Яшода любили Ра дху не меньше, чем Кришну. В этом осо-
бенность родительской любви Нанды и Яшоды. Свидетельство 
тому можно найти в «Падьявали» (126):

      iрутим апаре смhтим итаре 
         бхfратам анйе  бхаджанту  бхава- бхbтf{ 
      ахам иха нандаv ванде 
        йасйfлинде парам брахма

«[Рагхупати Упа дхьяя произнес:] „Из страха перед матери-
альным существованием одни поклоняются шрути, дру-
гие — смрити, а третьи — „Маха бхарате“. Я же всегда буду 
поклоняться Нанде Махара дже, во дворе дома которого Сам 
Парабрахман ползает на четвереньках, словно обычный ре-
бенок“».
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Такими молитвами все риши и муни, включая Нараду, 
прославляли Нанду и Яшоду. Кришна совершил много раз-
нообразных игр, но никому, кроме Яшоды, Он не позволил 
связать Себя. Когда Он с посланием мира пришел в Хастина-
пур, Дурьйо дхана приказал связать Его веревками, но Шри 
Кришна явил Свой вселенский образ и все собравшиеся, 
включая Дурьйо дхану, преисполнились страха. Нигде в пи-
саниях не найти упоминаний, чтобы Его связала Деваки или 
Каушалья. Только Яшода смогла сделать это. Подобные че-
ловеческим отношения Яшоды и Нанды с Кришной не име-
ют себе равных.

Источник всех воплощений, безгранично могуществен-
ный Верховный Господь Шри Кришна, находясь во власти 
зрелой ватсалья-премы Яшоды, позволил связать Себя, 
видя в этом величайшее счастье. Несомненно, Он жаждал 
такой ватсалья-расы. Таким образом Яшода, гордившаяся 
безмерной удачей, выпавшей на ее долю, стала еще удач-
ливей благодаря этой лиле, исполненной как айшварьи, так  
и ма дхурьи.

Невозможно описать боль разлуки, которую испытывали 
Нанда и Яшода, когда Кришна уехал в Ма тхуру. Яшода стала 
подобна куску сухого дерева, а Нанда Махара джа ни с кем 
не разговаривал и не выходил за ворота своего дома. Посто-
янно думая о своем сыне, он только звал Его и плакал. Уто-
пая в бездонном океане ватсалья-премы, он продолжал ис-
кать Его повсюду. Каждую секунду он с надеждой смотрел 
в сторону Ма тхуры, думая: «Он вот-вот вернется!»

Когда Уд дхава приехал во Вриндаван и попытался утешить 
Нанду, чувство разлуки Нанды лишь усилилось стократ. Уд-
дхава сказал: «О Нанда Махара джа, выйди, погуляй немно-
го. Тебе надо развеяться». Нанда ответил: «Скажи, Уд дхава, 
куда мне пойти? Куда бы я ни пошел, повсюду я вижу мое-
го Канхайю и плачу больше прежнего. Мне всё напоминает 
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о Кришне, и эти воспоминания ранят мое сердце. Нет конца 
моим страданиям, но жизнь никак не покинет меня!»

 Уд дхава сказал: «О Нанда! Твой сын — Сам Бхагаван, 
Верховный Господь». На это Нанда с удивлением ответил: 
«Уд дхава, я считал тебя очень разумным, но, как видно, я 
ошибся! Ты не знаешь признаков Бхагавана. Разве Бхагаван 
испытывает голод? Но стоило Яшоде задержаться и вовре-
мя не накормить Его маслом, как Он разбивал в доме все 
горшки. А разве Бхагаван станет воровать? Но наш мальчик 
не пропустил ни одного дома во Вра дже, чтобы там чего-то 
не украсть.

О дорогой мой Уд дхава, если и был один истинный отец 
в этом мире, так это Дашара тха Махара джа. Когда Шри Рама 
ушел в лес, тот не смог прожить ни секунды — жизнь тут же 
покинула его. Но я не могу последовать его примеру, потому 
что, уезжая, Канхайя сказал: „Я обязательно вернусь“. И я 
верю, что Он непременно вернется. Если я умру, не дождав-
шись Его, а Он вернется и спросит Свою мать обо мне, изве-
стие о моей смерти сильно Его огорчит. А если Он несчастен, 
то я буду в сотни раз несчастнее, где бы я ни находился. По-
этому уж лучше я буду страдать, но никогда не стану причи-
ной несчастий своего сына».

Великий пандит Уд дхава был озадачен: родительская 
любвь Нанды и Яшоды находилась за пределами его понима-
ния. С того самого дня, как Кришна уехал, у них в доме не раз-
водился огонь и не готовилась еда. Для кого им было гото-
вить? Все горшки стояли вверх дном, очаг зарос паутиной.

Сколько сладостных и очаровательных игр связано с ват-
салья-расой! Стjило Кришне лишь увидеть палку в руке мамы 
Яшоды, как от Его божественного величия не оставалось и 
следа. Когда Яшода заглянула Кришне в рот, узнав, что Он ел 
глину, она увидела там всю вселенную. Приняв это за магию 
ведьмы, она только еще больше стала ласкать своего сына, и ее 
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любовь к Нему безмерно возросла. По сей день олицетворен-
ные Веды жаждут обрести пыль с лотосных стоп враджаваси.

Канта-према — настроение возлюбленных Кришны

8.79 

    пра бху кахе, — “эхо уттама, fге каха fра” 
    рfйа кахе, — “кfнтf- бхfва — према-сf дхйа-сfра” 

Шриман Махапра бху сказал: «Ватсалья-према очень возвы-
шенна, но, пожалуйста, продолжай дальше». Тогда Раманан-
да Рай ответил: «Канта-према — это вершина совершенства».

* * *

Кfнтf-према означает считать Кришну своим возлюблен-
ным и чувствовать себя возлюбленной Кришны, которая до-
ставляет Eму наслаждение и не заботится о собственном сча-
стье. Она испытывает желание встретиться с Ним лишь ради 
Его счастья. Как пишет Шрила Бхактивинода Тхакур, ватса-
лья-прему можно считать совершенством любви, однако есть 
еще одна раса, которая превосходит ее и считается вершиной 
совершенства. Канта- бхава (настроение возлюбленной), не-
сомненно, является наивысшим проявлением премы. В шан-
та-преме отсутствует чувство обладания (мамата), в дасья-
расе — чувство близости и доверия (вишрам бха и вишваса), 
в сакхья-расе — переполняющая сердце любовь, а в ватса-
лья-расе — свобода от смущения. Поэтому в каждой из этих 
рас према не достигает своей полноты. Пробуждающаяся 
в сердце канта- бхава к Шри Кришне восполняет все эти не-
достатки, открывая неиссякаемый источник према-таттвы, 
поэтому канта- бхава — это наивысшая цель.

Шрила Сарасвати Пра бхупада говорит, что ватсалья-
према превосходит сакхья-прему, и всё же Махапра бху хочет 
услышать нечто большее. Понимая Его желание, Рамананда 
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Рай говорит о канта- бхаве как о вершине совершенства. 
В действительности истинный смысл канта- бхавы заключа-
ется в настроении трансцендентных возлюбленных (паракия- 
бхаве), присущем только враджа-гопи и развивающемся от 
 бхавы до маха бхавы, тогда как ватсалья-према развивается 
только до уровня анураги. В канта- бхаве гопи отдают служе-
нию Кришне свое тело, выражая тем самым настроение слу-
жения во всей полноте. В них жажда служения достигает наи-
высшего предела: 

ма дхура-расе — кhшtа-нишnхf, севf атиiайа 
сакхйера асаyкоча, лfлана-маматf дхикйа хайа

кfнта- бхfве ниджfyга дийf карена севана 
ата эва ма дхура-расера хайа ‘паSча’ гуtа

fкfifди гуtа йена пара пара  бхeте 
эка-дуи-тина-чfри краме паSча пh тхивbте

эи-мата ма дхуре саба  бхfва-самfхfра 
ата эва fсвfдf дхикйе каре чаматкfра

Чайтанья-чаритамрита, Ма дхья, 19.231 – 234

«В ма дхура-расе качества, присущие всем предыдущим ра-
сам — привязанность к Кришне, служение Ему, всевозра-
стающее чувство дружбы и желание заботиться о Нем, — бес-
конечно возрастают. Героиня служит своему возлюбленному, 
отдавая ему свое тело. Поэтому здесь присутствуют все пять 
трансцендентных качеств, подобно тому как в материальных 
элементах, начиная с эфира, одно за другим проявляются все 
материальные качества. Сначала проявляется одно качество, 
затем второе, третье и четвертое, пока все пять не проявят-
ся в элементе земли. В настроении любовников присутству-
ют настроения всех других рас, что создает неповторимый 
по силе и изумительный вкус».



101

К а н т а - п р е м а

8.80 

   нfйаv iрийо ’yга у нитfнта-рате{ прасfда{ 
     свар-йошитfv налина-ган дха-ручfv куто ’нйf{ 
   рfсотсаве ’сйа  бхуджа-даtlа-гhхbта-каtnха- 
     лаб дхfiишfv йа удагfд враджа-сундарbtfм 

Шримад-Бхагаватам, 10.47.60

«„На празднике раса Бхагаван Шри Кришна Своими лиано-
подобными руками обнимял враджа-гопи, исполняя все их 
желания. Дарованная им милость неведома даже прекрасной 
Лакшми, вечно пребывающей на груди Бхагавана, а также 
женщинам с райских планет, благоухание и цвет тела которых 
напоминают цветок лотоса. Что же тогда говорить о других?“»

* * *

Этот стих можно прокомментировать по-разному.
Рfсотсаве — «на празднике раса-лилы». Слово утсава 

здесь имеет особый смысл. На этом празднике гопи, доста-
вив Кришне полное удовлетворение, становятся еще пре-
краснее. Раса-лила включает в себя все виды лил. Рfса (рfса-
лила) берет начало в расе и проявляется на основе расы, то 
есть блаженства.

Бхуджа-даtlа-гhхbта-каtnха-лаб дхfiишfv — руки, напо-
минающие лианы, округлые и красивые от плеча до кисти, 
Кришна кладет на плечи гопи, исполняя желание их сердца.

Здесь наши высокочтимые Госвами объясняют, что раси-
ка-шекхара Кришна кладет Свои прекрасные, шаловливые, 
чудесно украшенные, дарующие радость, очень мягкие, неж-
ные и прохладные руки гопи на шею. Сомкнув руки у них на 
шее, по форме напоминающей раковину и украшенной тремя 
благоприятными линиями, Он словно молит их исполнить са-
мые сокровенные желания Его сердца: «О гопи, не покидай-
те Меня, не уходите и также не позволяйте Мне уйти, а иначе 
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Меня поглотит бездонный океан премы. Вы Мои единствен-
ные спасители».

Прасfда — милость. В данном случае означает счастье 
гопи, обретенное в служении Шри Кришне, когда они отда-
ли Ему свое тело. Это наивысшее счастье близкого личного 
общения с Кришной, недоступное даже Лакшми, не говоря 
уже об апсарах или женах полубогов.

Аyге — золотая линия на груди Кришны. Это не кто иной, 
как Лакшми, вечно пребывающая на груди Шри Нараяны — 
воплощения великолепия (вай бхава-сварупы) Шри Кришны.

Нитfнта-рате{ — «та, что страстно любит Кришну». 
Когда Лакшми видит великую удачу гопи в обществе Шри 
Кришны, ей тоже хочется принять участие в раса-лиле. Ради 
этого она начинает совершать аскезы, которые по сей день 
еще не увенчались успехом.

Iрийа{. Благая удача прекрасных враджа-гопи недоступ-
на даже Лакшми.

Нfйаv. Слово айаv снова указывает на Лакшми, а также 
на цариц Двараки. Несмотря на огромную жажду обрести 
рати к лотосным стопам Вра джендра-нанданы, они не име-
ют ее, поскольку не могут понять уникальность расы, прису-
щей Шри Кришне и отсутствующей в Шри Нараяне.

8.81 

        тfсfм fвира бхeч чхаури{ 
          смайамfна-мукхfмбуджа{ 
        пbтfмбара- дхара{ срагвb 
          сfкшfн манма тха-манма тха{ 

Шримад-Бхагаватам, 10.32.2

«Шукадева Госвами сказал Парикшиту Махара дже: „Когда 
гопи пропели скорбную песнь разлуки, Мадана-мохан, чару-
ющий самого бога любви, неожиданно появился среди них, 
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в желтых одеждах, украшенный гирляндой из лесных цветов 
и с нежной улыбкой на лотосном лице“».

* * *

Образ Господа, описанный здесь, проявляется только 
в канта-расе. Этот привлекательный, сладостный образ явля-
ется центром внимания и привязанности для собравшихся на 
танец раса возлюбленных Кришны, прекрасных враджа-гопи. 
Мгновение разлуки с этим изумительным, чарующим образом 
Господа кажется им долгим, словно миллионы лет. Этот образ 
Шри Кришны проявляется в глубине их сердца, разрывая его 
на части и лишь усиливая их страдания. Такие чувства можно 
испытать только в канта- бхаве и ни в какой другой из рас.

8.82 – 83 

кhшtа-прfптира упfйа баху-ви дха хайа 
кhшtа-прfпти-тfратамйа бахута fчхайа

кинту йAра йеи раса, сеи сарвоттама 
таnас тха хаSf вичfриле, fчхе тара-тама 

«К Кришне ведет много путей, но каждый из них позволяет 
приблизиться к Нему в разной степени. В какой бы расе (то 
есть в каких бы отношениях) с Господом ни находился пре-
данный, она для него наилучшая. И всё же, если рассмотреть 
существующие между расами различия с нейтральной точки 
зрения, станет ясно, что есть градации премы». 

* * *

Существует много видов духовной практики, которая ве-
дет к Шри Кришне, много разнообразных вкусов и настрое-
ний преданности. Каждый вид са дханы дает возможность по-
стичь определенный образ Шри Кришны. Бхакти с примесью 
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отвлеченного знания позволяет достичь брахмаджьоти, си-
яния тела Шри Кришны. Бхакти в настроении почтения и 
благоговения ведет к Шри Нараяне, который представляет 
Собой проявление великолепия Шри Кришны. А с помощью 
чистой преданности (шуд дха- бхакти) можно прийти к Самому 
Шри Кришне. 

В зависимости от настроения — дасьи, сакхьи, ватсальи или 
ма дхурьи, — благодаря которому преданный достигает Его оби-
тели, Кришна предстает в соответствующем образе. Для дасья- 
бхакт Он — Верховный Господь, для сакхья- бхакт — друг, 
для ватсалья- бхакт — сын, а для тех, кто находится в канта- 
бхаве, — самый дорогой возлюбленный. В каком бы настроении 
преданный ни находился, для него это настроение является 
вершиной совершенства. Шри Кришна — акхила-расамрита-
мурти, полное воплощение всех сладостных рас: пяти основ-
ных и семи второстепенных. Шукадева Госвами говорит: 

маллfнfм аiанир нhtfv нара-вара{  
                  стрbtfv смаро мeртимfн 
  гопfнfv сва-джано ’сатfv кшити- бхуджfv  
                    ifстf сва-питро{ iиiу{ 
мhтйур  бходжа-патер вирfl авидушfv  
                  таттваv параv йогинfv 
  вhшtbнfv пара-деватети видито  
                    раyгаv гата{ сfграджа{

Шримад-Бхагаватам, 10.43.17

«О Парикшит, когда Шри Кришна, воплощение всех рас, вы-
шел на борцовскую арену вместе со Своим братом Шри 
Баларамой, все собравшиеся восприняли Его по-разному со-
гласно присущей им расе. Могучие борцы увидели в Кришне 
силу удара молнии; молодые женщины, полные ма тхурья-
расы, — воплощение бога любви и сердце стали предавать-
ся сладким грезам; обычные люди — лучшего среди людей, 
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а гопы — своего родственника. Греховные правители увиде-
ли в Нем олицетворенное возмездие, а пожилые мужчины и 
женщины — чудесного ребенка. Камса, царь Бхо джи, узнал 
в Нем воплощенное время и саму смерть, неразумные мате-
риалисты — вселенский образ, йоги — Абсолютную Истину, 
а Вришни, всецело преданные Господу, — высшее почитае-
мое Божество».

Таким образом йоги почувствовали шанта-расу (нейтраль-
ное настроение); Вришни — дасья-расу (настроение служения); 
мальчики-пастушки, неистощимые на шутки, — сакхья-расу 
(дружбу) и хасья-расу (смех); Нанда Махара джа и другие па-
стухи — ватсалья-расу (родительскую любовь) и каруна-расу 
(сострадание). Женщины почувствовали ма дхура-расу (любов-
ные желания); борцы — вира-расу (воинственность); обычные 
люди — ад бхута-расу (изумление); злобные цари — раудра-
расу (гнев); Камса —  бхаянака-расу (страх), а материалисты — 
ви бхатса-расу (отвращение).

Давая мантру, Шри Гурудев устанавливает определенные 
отношения между индивидуальной дживой и Бхагаваном, и 
эти отношения отвечают настроению (расе), изначально при-
сущему дживе. Далее джива должна внимательно и сосредо-
точенно следовать процессу поклонения, данному духовным 
учителем, пока не достигнет желанной цели. Из всех настро-
ений преданности канта- бхава, несомненно, наивысшая.

8.84

        йа тхоттарам асау свfда- 
          виiешоллfса-майй апи 
        ратир вfсанайf свfдвb 
           бхfсате кfпи касйачит 
      Бхакти-расамрита-син дху, 2.5.38

«„В каждом последующем виде рати наблюдается последо-
вательное нарастание вкуса, удовольствия и силы эмоций. 
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Наивысший вкус проявляется в ма дхура-расе, взаимоотно-
шениях возлюбленных“».

* * *

В комментарии к этому стиху Шрила Бхактивинода Тха-
кур пишет, что Рамананда Рай уже перечислил много целей 
и способов прийти к Шри Кришне, но теперь он хочет отме-
тить существующую между ними градацию. Человек выби-
рает один из путей согласно своему духовному уровню и до-
стигает соответствующей кришна-премы как своей высшей 
цели. В каждом случае такая према, или раса, становится для 
него вершиной совершенства. 

Прийти к Кришне — это, несомненно, единственная до-
стойная и благоприятная цель. Из четырех основных рас, 
а именно: дасьи, сакхьи, ватсальи и ма дхурьи, наилучшей для 
преданного является та, к которой он имеет естественную 
склонность. Утвердившись в своей расе, он не осознаёт гра-
дацию, существующую между расами. Но беспристрастный 
анализ всех пяти рас показывает, что ма дхура-раса является 
наивысшей. 

8.85 – 88 

пeрва-пeрва-расера гуtа — паре-паре хайа 
эка-дуи гаtане паSча парйанта бflайа

гуtf дхикйе свfдf дхикйа бflе прати-расе 
ifнта-дfсйа-сакхйа-вfтсалйера гуtа ма дхурете ваисе

fкfifдира гуtа йена пара-пара  бхeте 
дуи-тина гаtане бflе паSча пh тхивbте

парипeрtа-кhшtа-прfпти эи ‘премf’ хаите 
эи премfра ваiа кhшtа — кахе  бхfгавате 
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«С каждой расой наблюдается постепенное нарастание транс-
цендентных вкусов: каждая последующая имеет качества 
предыдущей, поэтому вторая раса имеет два качества, тре-
тья — три и, наконец, пятая — пять. С увеличением качеств 
каждая последующая раса обладает бjльшим вкусом, поэто-
му в ма дхура-расе присутствуют качества всех предшествую-
щих рас: шанты, дасьи, сакхьи и ватсальи. Это легко понять 
на следующем примере: число качеств в каждом последую-
щем материальном элементе (имеются в виду эфир, воздух, 
огонь, вода и земля) увеличивается на одно, пока все они 
не проявляются в последнем, пятом элементе (земле). Таким 
образом, поскольку в канта-преме присутствуют качества 
всех предыдущих рас, она считается наилучшей. На самом 
деле канта-према имеет полную власть над Шри Кришной, 
что подтверждается в „Шримад-Бхагаватам“». 

* * *

 Эфир, воздух, огонь, вода и земля — это пять матери-
альных элементов, из которых происходят пять соответству-
ющих качеств, воспринимаемых нашими чувствами: звук, 
прикосновение, образ, вкус и запах. Эфир обладает только 
качеством звука. В элементе воздуха присутствуют два каче-
ства — звук и прикосновение. Огонь вмещает звук, касание и 
форму, а вода — звук, прикосновение, форму и вкус. Элемент 
земли содержит в себе все пять качеств — звук, прикоснове-
ние, форму, вкус и запах. Подобно тому как в элементе земли 
присутствуют качества эфира, воздуха и так далее, наряду 
с характерным для него качеством запаха, канта- бхава об-
ладает качествами всех четырех рас, начиная с шанта-расы, 
а также собственным исключительным качеством — достав-
лять удовольствие Кришне, отдавая Ему свое тело. Именно 
благодаря этому последнему качеству кришна-према во всей 
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полноте проявляется только в ма дхура-расе. Только в этой 
расе можно иметь полную власть над Кришной. 

Канта- бхава включает все виды служения, выполняемые 
спутниками Кришны в остальных расах — Его слугами, дру-
зьями и родителями. Непоколебимая преданность шанта-
расы, дух служения дасьи, близость сакхьи и родительская 
забота ватсальи — все эти качества можно видеть в ма дхурья-
расе. Однако у нее есть одно уникальное качество: доставлять 
удовольствие Кришне, служа Ему своим телом. Враджа-гопи,  
героини канта- бхавы, отказались от всех материальных жела-
ний, дома, семьи, друзей и даже собственного тела, словно это 
пучок соломы.

8.89 

        майи  бхактир хи  бхeтfнfм 
          амhтатвfйа калпате 
        дишnйf йад fсbн мат-снехо 
           бхаватbнfv мад-fпана{ 
    Шримад-Бхагаватам, 10.82.44

«„О гопи Вра джа, преданное служение Мне дарует бессмер-
тие всем живым существам, но ваша любовь ко Мне не имеет 
себе равных. В этом ваша несравненная удача и источник ве-
личайшей радости, ибо такая любовь непременно приведет 
вас ко Мне“». 

* * *

О боли разлуки, которую испытывают гопи, рассказы-
вается в «Шримад-Бхагаватам» при описании их встречи 
с Кришной на Курукшетре. Шри Кришна прославил их тог-
да, назвав в высшей степени удачливыми, поскольку только 
канта-према имеет над Ним полную власть.
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8.90 

   кhшtера пратиджSf дhlха сарва-кfле fчхе 
     йе йаичхе  бхадже, кhшtа тfре  бхадже таичхе

«Шри Кришна дал обет на все времена, что Он будет возна-
граждать человека ровно настолько, насколько тот служит Ему». 

* * *

В «Бхагавад-гите» (4.11)15 Он также сказал: 

         йе йа тхf мfv прападйанте 
         тfvс та тхаива  бхаджfмй ахам 
         мама вартмfнувартанте 
         манушйf{ пfр тха сарваiа{

«О Пар тха, насколько человек предается Мне, настолько Я 
одариваю его Своей милостью. Каждый следует Моим путем».

Шрила Бхактивинода Тхакур говорит в своем коммен-
тарии к этому стиху, что Господь в награду за поклонение 
дарует желанный плод. Преданный на пути шуд дха- бхакти 
поклоняется Бхагавану лишь с целью обрести преданное 
служение трансцендентному образу Господа, и Тот делает 
его Своим вечным спутником и дает ему вечное и исполнен-
ное любви служение. Бхагаван исполняет желания импер-
соналистов, даруя им освобождение (нирвишеша-нирвану), 
когда они погружаются в имперсональное сияние Господа. 
Верховный Властелин, Он дарует желанные плоды карми и 
богатство или освобождение йогам. Среди всех возможных 
достижений служение Вра джендра-нандане Шри Кришне 
на Голоке Вриндаване является наивысшим.

15 В некоторых вариантах «Чайтанья-чаритамриты» этот стих входит 
в диалог под номером 91, но Шрила Сарасвати Тхакур на основе дру-
гих версий «Чайтанья-чаритамриты» дает его в своем комментарии 
к 90-му стиху.
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Из комментария к этому стиху «Бхагавад-гиты» можно по-
нять, что плоды различных видов поклонения неодинаковы. 
Человек обретает желанные плоды согласно типу  бхаджана, 
который он совершает. 

Некоторые понимают фразу манушйf{ пfр тха сарваiа{ 
в этом стихе иначе: поскольку все пути ведут к Бхагавану, Он 
всем воздает в равной степени независимо от формы покло-
нения. Такая точка зрения в корне неверна. «Шримад-Бхага-
ватам» и другие писания опровергают глупую теорию о том, 
что невежды-материалисты (карми), философы-эмпирики 
(гьяни) и чистые преданные (преми- бхакты) достигают одной 
и той же цели. В «Бхагавад-гите» (9.25) говорится:

          йfнти дева-вратf девfн 
          питgн йfнти питh-вратf{ 
           бхeтfни йfнти  бхeтеджйf 
          йfнти мад-йfджино ’пи мfм

«Тот, кто поклоняется полубогам, отправится на планеты 
полубогов; кто поклоняется духам и привидениям — станет 
одним из них; кто поклоняется предкам — отправится на 
планету предков. Те же, кто поклоняется Мне, непременно 
придут ко Мне».

В вышеприведенном стихе Бхагаван говорит: «В каком 
настроении человек предается Мне, в таком же Я отвечаю 
ему взаимностью. В действительности все поклоняются лишь 
Мне одному. Поистине, Я  — наивысшая и единственная цель 
всех учений. Чистые преданные обретают блаженство веч-
ного служения Мне как трансцендентной личности в Моей 
высшей духовной обители. Имперсоналисты разрушают себя, 
достигая нирвана-мукти (освобождения, связанного с пре-
кращением материального бытия) в имперсональном сия-
нии Брахмана. Для войдистов (шуньявади) Я предстаю как 
пустота, сводя на нет само их бытие. Если это грубые матери-
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алисты, привязанные к этому миру, Я покрываю их душу, де-
лая их сознание подобным мертвой материи, — они постигают 
Меня в виде материи. Для йогов Я проявляюсь как Верхов-
ный Господь и предлагаю им все богатства этого мира в виде 
различных йогических совершенств и освобождение. В зави-
симости от вида веры иногда Я даю им родиться в бренном 
теле. Таким образом Я проявляюсь во всем. Все виды прак-
тик ведут только ко Мне. Однако нужно понять, что из всех 
возможных достижений служение Мне — наивысшее. Несо-
мненно, у человека есть множество путей, но все они ведут 
лишь ко Мне одному».

8.91 

     эи ‘преме’ра анурeпа нf пfре  бхаджите 
       ата эва ‘htb’ хайа — кахе  бхfгавате 

«Как говорит Кришна в „Шримад-Бхагаватам“ [10.32.22], 
„Если Я не могу вознаградить преданного за его поклонение 
Мне, несмотря на данное Мной обещание, Я навечно оста-
юсь у него в долгу“». 

* * *

 Взаимность в  бхаджане означает, что, когда преданный 
служит Господу с определенным желанием в сердце, Кришна 
исполняет это желание. Так Он отвечает на  бхаджан пре-
данного. Другой вид взаимности имеет место, когда Господь 
делает всё, чтобы удовлетворить Своего преданного, в каком 
бы настроении тот ни желал Ему служить. Но если всесо-
вершенные гопи не имеют ни тени желания собственного 
счастья, то как тогда Кришне ответить взаимностью и воз-
дать им должное? Их заботит лишь Его счастье, и, чтобы ис-
полнить их желание, Он должен осчастливить Самого Себя. 
Гопи Вра джа отказались от всего и без остатка отдали себя 
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Шри Кришне. Но Сам Кришна ради одной из них не может 
отвергнуть всех остальных. Он не может отвергнуть никого из 
Своих преданных, не говоря уже о гопи. Поэтому Он не в си-
лах воздать им за их любовь, в чем и признается в «Шримад-
Бхагаватам» (10.32.22).

8.92 

     на пfрайе ’хаv ниравадйа-саvйуджfv 
       сва-сf дху-кhтйаv вибу дхfйушfпи ва{ 
     йf мf бхаджан дурджара-геха-ihyкхалf{ 
       саvвhiчйа тад ва{ пратийfту сf дхунf

«„Мои дорогие гопи, ваша встреча со Мной невинна и безу-
пречно чиста, потому что у вас нет и тени желания собствен-
ного счастья. Она преисполнена в высшей степени чистой 
любви. Хотя привязанность к дому и родным очень трудно 
преодолеть, вы не раздумывая оставили их. Ради любовного 
служения Мне вы преступили все законы морали, царящие 
в этом мире. Даже если жизнь Моя будет такой же долгой, 
как у полубогов, Я не смогу воздать вам и за крупицу вашей 
любви, жертвы и служения. Мягкосердечные, вы в любой 
момент готовы освободить Меня от этого бремени, но всё же 
Я навеки останусь у вас в долгу“».

* * *

Канта-према превосходна во всех отношениях, посколь-
ку только перед такими преданными Кришна остается в не-
оплатном долгу. Према-ма дхурья, которой обладают гопи, — 
это ось колеса, которое символизирует собой Кришну. Ось 
поддерживает колесо и позволяет ему вращаться. Так же 
и Кришна без гопи становится нирвишешей — лишенным 
качеств, безликим и бездеятельным. Чувства гопи делают 
Кришну в миллионы раз прекраснее.
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Как получилось, что Кришна оказался в долгу у гопи? Во 
время раса-лилы некоторые гопи возгордились своей бла-
гой удачей, и это рассердило Ра дху. Чтобы утвердить в этом 
мире превосходство того настроения разлуки, которое при-
суще лишь Шримати Ра дхике, а также услышать сладостные 
речи Шри Ра дхи и других гопи в разлуке с Ним, Кришна не-
ожиданно исчез с раса-лилы. 

В огне разлуки гопи стали спрашивать у деревьев, лиан, 
туласи и Ямуны, где Кришна, но так и не получили отве-
та. Неожиданно они увидели на песке Его следы, а рядом — 
следы какой-то девушки. Гопи стали прославлять удачу Его 
избранницы, оставшейся с Кришной наедине. Идя по сле-
дам, они неожиданно увидели Шри Ра дху, которая, лишив-
шись чувств от разлуки с Кришной, словно золотая кукла, 
лежала на земле. Гопи привели Ее в чувство и затем все вме-
сте вернулись на берег Ямуны. Близкие по настроению гопи 
объединились в группы и, плача, начали киртану. Их песнь 
в разлуке стала известна как «Гопи-гита». Услышав эту песнь, 
Кришна не смог более скрываться от гопи и предстал перед 
их любящим взором. 

Гопи сняли свои накидки, усыпанные кункумой с их гру-
ди, и, расстелив их на песке, приготовили сиденье для Криш-
ны. Переполняемые ма дхурья-расой, они стали задавать Ему 
всевозможные вопросы, а Он — остроумно отвечать на них. 
Но поскольку вопросы эти были полны премы, Кришна так и 
не смог на них ответить и остался у гопи в вечном долгу. 

Наши досточтимые Госвами упоминают, что даже изы-
сканные молитвы Господа Брахмы не доставляют Шри 
Кришне столько удовольствия, сколько слова гопи, на ко-
торые у Него нет ответа. При любой возможности Он ста-
рается вернуть долг преданным всех других рас, но только 
не гопи, поскольку чем больше Он пытается сделать это, тем 
больше растет Его долг. 
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8.93 

    йадйапи саундарйа кhшtа-мf дхурйера  дхурйа 
    враджа-девbра саyге тAра бflайе мf дхурйа 

«Хотя Кришна — это вершина красоты и сладости, рядом 
с враджа-гопи Его красота и сладость вырастают до бесконеч-
ности».

* * *

Хотя Кришна — вершина красоты и сладости, рядом с го пи 
эти качества возрастают до немыслимых пределов. Его ка-
чества столь непостижимы и изумительно могущественны, 
что уже одна мысль о них наполняет гопи безграничным 
счастьем. Видя это, Кришна также переполняется счастьем. 
Он рад от того, что делает гопи счастливыми, а гопи радуются, 
что их служение делает Его счастливым. И нет победителя 
в этом состязании осчастливить друг друга.

8.94 

         татрfтиiуiу бхе тf бхир  
            бхагавfн девакb-сута{ 
         ма дхйе маtbнfv хаимfнfv  
           махf-маракато йа тхf 
      Шримад-Бхагаватам, 10.33.6

«„В кругу танцующих гопи Бхагаван Шри Кришна был пре-
красен, как бесценный сапфир в золотой оправе“».

* * *

Хаимfнfv — «выглядеть как драгоценный камень в золо-
той оправе».

Махf-мараката — «сияющий голубой сапфир». Гопи 
напоминают золотые четки, а темноликий Кришна — голу-
бой сапфир.
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Ма дхйе маtbнfv йа тхf. Голубой сапфир особенно пре-
красен в золотой оправе. Точно так же Шри Кришна неот-
разим в окружении гопи. 

Татрfтиiуiу бхе. Во время маха-расы как Шри Кришна 
в окружении гопи, так и гопи в присутствии Кришны — все 
выглядели необыкновенно прекрасно. Красота и сладость 
Шри Кришны несравненны уже сами по себе, но рядом с Его 
дорогими спутницами Он стал еще сладостней и прекрасней. 
Только среди очаровательных гопи Он проявляет абсолют-
ное совершенство Своей красоты и сладости. 

Живя в Двараке, Кришна однажды полностью погрузился 
в настроение Вра джа и обезумел от любви. Найдя Его в та-
ком состоянии и желая привести Его в чувство, Господь Бала-
рама создал Нава-Вриндаван. Как только Кришна увидел 
там статую дочери Вриша бхану Махара джи в кругу подруг, 
Его красота, чарующая самого бога любви, возросла в мил-
лионы раз. Увидев этот образ, Падма, мать Камсы, утратила 
власть над собой и в порыве канта- бхавы бросилась к Криш-
не, но Рохини удержала ее. 

Бхагавfн. Смысл этого слова разъясняется в «Вишну-пура-
не» (6.5.47):
         аиiварйасйа самаграсйа 
           вbрйасйа йаiаса{ iрийа{ 
         джSfна-ваирfгйайоi чаива 
           саttfv  бхага итиyгана

«Шри Бхагаван — Высшая Истина (пара-таттва), во всей 
полноте обладающая шестью непостижимыми достояниями: 
богатством, силой, славой, красотой, знанием и отрешенно-
стью».

Одни из Его воплощений — это проявления Каранода-
кашайи Маха-Вишну (Вишну, возлежащего в Причинном 
океане), а другие — воплощения, наделенные особым могу-
ществом. Согласно «Бхагавад-гите» (4.7),
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        йадf йадf хи  дхармасйа  
          глfнир  бхавати  бхfрата 
        а бхйут тхfнам а дхармасйа  
          тадfтмfнаv сhджfмй ахам

«О Бхарата, когда религия приходит в упадок и воцаряется 
безбожие, Я Сам нисхожу в этот мир».

Воплощения Господа приходят в каждую эпоху (югу), что-
бы защитить Землю, обремененную демонами. Даже Маха-
Вишну — источник всех воплощений и пуруша-аватар — это 
также полное проявление Вра джендра-нанданы Шри Кришны. 
Об этом говорится в «Шримад-Бхагаватам» (1.3.28):

        эте чfviа-калf{ пуvса{  
          кhшtас ту  бхагавfн свайам 
        индрfри-вйfкулаv локаv  
          мhlайанти йуге йуге

«Все божественные воплощения, такие как Рама и Нрисимха, 
представляют собой либо полные части, либо части полных 
частей Верховного Господа. Однако Господь Шри Кришна — 
изначальная Личность Бога, Сваям Бхагаван».

Почему при описании раса-лилы, исполненной безгра-
ничной сладости, используется слово  бхагавfн, выражающее 
великолепие и могущество Господа, — татрfтиiуiу бхе 
тf бхир  бхагавfн девакb-сута{? Вместе с Махара джей Пари-
кшитом «Бхагаватам» слушали как чистые преданные, так и 
карми, гьяни, йоги, тапасви (аскеты) и преданные смешанных 
настроений. Чтобы никто из них не принял Шри Кришну 
за обычного человека, а Его игры, спутников и святую оби-
тель — за образы материального мира, Шукадева Госвами 
использовал слово  бхагавfн. Только Сам Бхагаван может яв-
лять игры, подобные раса-лиле.

Наши почитаемые Госвами объясняют, что Бхагаван 
не может совершать Свои игры без фундамента айшварьи. 
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Шри Кришна никогда не утрачивает Своего могущества, 
но под влиянием безграничной сладости, которой испол-
нены Его игры во Вра дже, эта айшварья растворяется 
в ма дхурье. Таким образом, для утешения неподготовлен-
ных людей айшварья проявляется на мгновенье и тут же 
скрывается вновь, словно травинка в большом горшке ки-
пящего молока.

Девакb-сута — сын Деваки. На основании этого слова 
нельзя делать вывод о том, что Кришна, танцующий раса-
лилу, — это сын Деваки и Васудевы. В действительности 
Шукадева Госвами говорит здесь о сыне Яшоды. В своем 
комментарии Вишвана тха Чакраварти Тхакур объяснил, что 
Деваки — это еще одно имя Яшоды. Доказательство тому есть 
в «Брихад-Вишну-пуране»:

         две нfмнb нанда- бхfрйfйf 
           йаiодf девакbти ча 
         ата{ сакхйам а бхeт тасйа 
           девакйf iаури-джfйайf

«У жены Нанды было два имени — Яшода и Деваки. Посколь-
ку жена Нанды и жена Шаури (Васудевы) были дружны 
между собой, они обе носили имя Деваки».

Только один Кришна танцевал с бесчисленными гопи 
в раса-лиле, проявившись в бесчисленных образах. Также 
говорится, что Кришна танцевал с такой быстротой, что ка-
залось, будто Он одновременно находился рядом с каждой 
гопи, подобно факелу, который при быстром вращении об-
разует огненный круг. 

8.95 

      пра бху кахе, — “эи ‘сf дхйfва дхи’ суниiчайа 
      кhпf кари’ каха, йади fге кичху хайа”
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Шриман Махапра бху ответил: «Безусловно, канта-према — 
это наивысшее совершенство. Однако, если ты знаешь что-
то еще, пожалуйста, продолжай».

8.96 

    рfйа кахе, — “bхfра fге пучхе хена джане 
    эта-дина нfхи джfни, fчхайе  бхуване”

Рамананда Рай ответил: «До сих пор я не знал никого в трех 
мирах, кто пожелал бы узнать нечто большее».

Ра дха-према — любовь Ра дхи к Кришне

8.97 

   qхfра ма дхйе рf дхfра према — ‘сf дхйа-iиромаtи’ 
   йAхfра махимf сарва-ifстрете вfкхfни 

«Все гопи испытывают канта-прему к Шри Кришне, но пре-
ма Шри Ра дхи — это вершина совершенства. Богооткровен-
ные писания прославляют величие Ее любви».

* * *

Канта-према означает любовь враджа-гопи к Кришне. 
Рамананда Рай изумился тому, как глубоко Махапра бху по-
нимал удивительные настроения, о которых он говорил. Для 
са дхаки невозможно обрести прему Шри Радхи, вершину со-
вершенства. Однако на уровне совершенства джива может 
подняться до настроения кришна-премы (любви к Кришне), 
которое ориентировано исключительно на любовное на-
строение Шримати Ра дхики и целиком зависит от него. На 
уровне практики джива должна находиться под руковод-
ством спутниц Шри Ра дхики (манджари). Уд дхава стал сви-
детелем ра дха- бхавы, и в играх Шримана Махапра бху тоже 
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можно наблюдать это настроение. Махапра бху наслаждал-
ся настроениями Ра дхи, которые Она испытывает в разлуке 
с Кришной и при встрече с Ним.

8.98 

        йа тхf рf дхf прийf вишtос  
          тасйf{ куtlаv прийаv та тхf 
        сарва-гопbшу саиваикf  
          вишtор атйанта-валла бхf 
   Падма-пурана,  

Лагху- бхагаватамрита, 2.1.45

«„Шри Ра дха особенно дорога Кришне, и точно так же Ему 
дорого Ее озеро, Ра дха-кунда. Среди всех гопи Шри Ра дха — 
самая дорогая возлюбленная Шри Кришначандры“».

* * *

Когда дочь Вриша бхану Махара джи, Шри Ра дха, являет 
Cвой гнев (ман), Кришна не в силах сломить его. Тогда Он 
отправляется на Ра дха-кунду, потому что считает это озеро 
неотличным от Нее Самой. В надежде обрести милостивый 
взгляд Шримати Ра дхики и исполнить тем самым желание 
Своего сердца Он предается аскезам, и Ра дха-кунда в конце 
концов отвечает на Его молитвы:

   агха-рипур апи йатнfд атра девйf{ прасfда- 
     прасара-кhта-каnfкша-прfпти-кfма{ пракfмам 
   анусарати йад уччаи{ снfна-севfнубан дхаи{ 
     тад ати-сура бхи рf дхf-куtlам эвfiрайо ме

Рагхуна тха дас Госвами, 
Ра дха-кунда-аштака, 3

«Даже Сам Кришна, чтобы доставить удовольствие Шримати 
Ра дхике и удостоиться Ее брошенного украдкой милостивого 
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взгляда, каждый день омывается в водах Шри Ра дха-кунды, 
соблюдая все нео бходимые ритуалы. Пусть же благоуханная 
Ра дха-кунда дарует мне прибежище!»

8.99 

          анайfрf дхито нeнаv  
             бхагавfн харир biвара{ 
          йан но вихfйа говинда{  
            прbто йfм анайад раха{ 
     Шримад-Бхагаватам, 10.30.28

[Гопи сказали:] «„О подруги! Шри Ра дха намного удачли-
вее всех нас! Несомненно, Она совершала высочайшую ара-
дхану (поклонение) Бхагавану Шри Хари и потому получила 
имя Ра дхика. Довольный Ею, Говинда оставил нас на поляне 
расы и удалился с Ней в уединенное место“».

* * *

У этого стиха есть сокровенный смысл. Особая гопи, упо-
мянутая в нем, — драгоценный камень среди возлюбленных 
Кришны, и поэтому Ее имя — Ра дхика.

Эти слова принадлежат випакша-гопи, соперницам Шри-
мати Ра дхики, которые произнесли их во время осенней  
маха-раса-лилы в полнолуние, и слова эти служат неопро-
вержимым доказательством превосходства премы Шримати 
Ра дхики. Во время раса-лилы Кришна совершал множество 
любовных игр с враджа-гопи, доставляя им безграничное 
блаженство, отчего они возгордились своей удачей. Шрима-
ти Ра дхика, заметив, что Кришна поет и танцует не только 
с Ней, но и с другими гопи, сильно разгневалась. Чтобы успо-
коить Ее, а также избавить других гопи от ложной гордости, 
Кришна исчез с раса-лилы, забрав Ра дхику с Собой.
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Ра дха и Кришна шли от одной уединенной кунджи к дру-
гой, оставляя на песке Свои следы. На следах Ра дхики можно 
было видеть особые знаки: под большим пальцем правой сто-
пы — ячменное зерно, под вторым пальцем — колесо, ниже 
которого — зонт, а еще ниже — браслет. Между большим 
и вторым пальцами проходила длинная вертикальная линия 
до середины стопы; под средним пальцем был цветок лотоса, 
а под ним — флаг. Под этим флагом была лиана с одним цвет-
ком. Под выпуклостью на мизинце было стрекало, а на пят-
ке — полумесяц. След левой стопы был отмечен раковиной 
у основания большого пальца, под которой была видна була-
ва; на выпуклости мизинца был алтарь, ниже — серьга, а еще 
ниже — копье. Под вторым, третьим, четвертым пальцами и 
мизинцем были горы, под ними — колесница, а на пятке — 
рыба. Следы Кришны также были отмечены характерными 
знаками — флагом, молнией, стрекалом, лотосом и другими. 

         падfни вйактам этfни  
           нанда-сeнор махfтмана{ 
         лакшйанте хи  дхваджfм бходжа- 
           ваджрfyкуiа-йавfди бхи{
      Шримад-Бхагаватам, 10.30.25

[Увидев следы, гопи стали говорить между собой:] «Несо-
мненно, это следы блистательного сына Нанды Махара джи, 
Шри Шьямасундары, потому что на них ясно видны флаг, 
лотос, молния, стрекало, ячменное зерно и так далее».

Ра дха ничего не знала о Своих следах. В тени густых де-
ревьев, вдали от всех, Шри Шьямасундара стал украшать Ее 
цветами и ухаживать за Ней, и от Ее непреодолимого гнева 
не осталось и следа.

Не видя больше Кришну в р аса-лиле, гопи почувствовали, 
словно жизнь покинула их. Они стали повсюду искать Его. Через 
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некоторое время они заметили Его следы, рядом с которыми 
были женские следы. Глядя на них, випакша-гопи, соперницы 
Шри Ра дхи, сказали друг другу: «Подобно слонихе, сопро-
вождающей своего любимого царя слонов, эта необычайно 
удачливая девушка ушла с Нанда-нанданой Шьямасундарой, 
положив руку Ему на плечо. Кто Она? Должно быть, Она 
особенно искусно поклонялась вездесущему Бхагавану Шри 
Хари, чем доставила Ему огромное удовольствие, если те-
перь наш возлюбленный Шьямасундара ради Нее покинул 
всех нас».

Свапакша-гопи (близкие подруги Ра дхи) сразу узнали 
следы своей дорогой сакхи, но не стали открыто выражать 
радость в присутствии гопи других групп — випакш (сопер-
ниц Ра дхи), татас тх (нейтральных) и сухрид (по-дружески 
расположенных). Если бы все они поняли, что следы принад-
лежат Шри Ра дхе, то непременно разгневались бы и позави-
довали Ей. Поэтому свапакша-гопи, делая вид, что не знают, 
чьи это следы, продолжали путь вместе с остальными. Шри-
ла Бхактивинода Тхакур написал: 

рf дхикf-чараtа-падма,     сакала iрейера садма, 
йатане йе нfхи fрf дхила 

рf дхf-падfyкита- дхfма,     вhндfвана йAра нfма, 
тfхf йе нf fiрайа карила (1)

рf дхикf- бхfва-гам бхbра,     читта джебf махf дхbра, 
 гаtа-саyга нf каила джbване 

кемане се iйfмfнанда,     расасин дху-снfнfнанда, 
ла бхибе буджхаба экамане (2)

рf дхикf уджджвала-расера fчfрйа 
рf дхf-мf дхава-iуд дха-према вичfрйа (3)

йе  дхарила рf дхf-пада парама йата 
се пfила кhшtа-пада амeлйаратане (4) 
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рf дхf-пада бинf ка бху кhшtа нfхи миле 
рf дхfра дfсbра кhшtа, сарва-веде бале (5) 

чхоlата  дхана-джана,      калатра-сута-мита, 
чхоlата карама-гейfна 

рf дхf-пада паyкаджа,      ма дхурата-севана, 
  бхакативинода парамftа (6)

«Тот, кто не желает поклоняться всеблагим лотосным сто-
пам Шримати Ра дхики, кто не принимает покровительства 
Вриндавана- дхамы, украшенной следами Ее стоп, кто избе-
гает общения с серьезными преданными Шримати Ра дхики, 
поглощенными служением Ей, — тот никогда не сможет оку-
нуться в блаженный океан шьяма-расы. Шримати Ра дхика — 
ачарья в искусстве супружеской любви (уджвала-расы). Надо 
всегда слушать, говорить и размышлять о чистой любви Ра дхи и 
Ма дхавы. Тот, кто хранит в сердце лотосные стопы Шримати 
Ра дхики и поклоняется им, непременно обретет бесценное 
сокровище лотосных стоп Шри Кришны. Веды гласят, что 
без милости Шри Ра дхи невозможно прийти к Шри Кришне. 
Кришна всецело принадлежит служанкам Ра дхи. Оставь бо-
гатство, последователей, жену, детей и друзей, забудь про все 
мирские занятия и умозрительные рассуждения и погрузись 
в нектарное служение лотосным стопам Шримати Ра дхарани. 
Это единственное, к чему призывает Бхактивинода».

8.100 

    пра бху кахе, — “fге каха, iуните пfи сукхе 
    апeрвfмhта-надb вахе томfра мукхе” 

Услышав этот стих [из «Шримад-Бхагаватам»], Махапра бху 
прерывающимся голосом сказал: «Пожалуйста, продолжай! 
Слова твои доставляют Мне безмерную радость. Несравнен-
ный и изумительный поток нектара течет из твоих уст». 
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8.101 

     “чури кари’ рf дхfке нила гопb-гаtера lаре 
     анйfпекшf хаиле премера гflхатf нf с пхуре” 

«[Рай, из приведенного тобой стиха следует, что] Кришна не-
заметно увел Ра дху в уединенное место, потому что боялся 
раскрыть Свои чувства перед всеми гопи. Может быть, Ра дха 
ничем не лучше других, раз Он не стал похищать Ее на гла-
зах у остальных гопи, также дорогих Его сердцу. Если бы Он 
сделал это, они рассердились бы на Него. Если Кришна зави-
сит от других гопи, то невозможно говорить об исключитель-
ном превосходстве премы Шримати Ра дхики». 

8.102 

   “рf дхf лfги’ гопbре йади сfкшfт каре тйfга 
   табе джfни, — рf дхfйа кhшtера гflха-анурfга”

«Если бы Кришна отверг всех остальных гопи, уведя Ра дху 
прямо у них на глазах, стало бы ясно, что Он любит Ее боль-
ше других».

* * *

Шрила Бхактивинода Тхакур объясняет, почему Кришна 
не мог открыто проявить Свою любовь к Шримати Ра дхи-
ке перед остальными гопи. Он не хотел их сердить и потому 
посреди раса-лилы незаметно увел Ра дху в уединенное ме-
сто. Благодаря этому эмоции достигли наивысшего накала  
и раса-лила состоялась. Только уведя Ра дху и сломив Ее гнев, 
Кришна мог избавить остальных гопи от ложной гордости. 
Также это сблизило всех гопи, устранив различия между 
ними. Шриман Махапра бху не стал говорить о глубине пре-
мы Шри Ра дхи и вместо этого выразил сомнение относи-
тельно любви Кришны к Ней. Без этого вопроса невозможно 
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было утвердить славу премы Ра дхи. Наши почитаемые Го-
свами об исчезновении Ра дхи и Кришны с раса-лилы говорят 
следующее:

1. Когда fрf дхикf (поклоняющийся, Шри Ра дха) и fрf-
дхйа (объект поклонения, Шри Кришна) исчезли с раса-лилы, 
гопи из группы Ра дхи не поняли, что их повелительница ушла 
вместе с Кришной. Разыскивая Кришну в числе остальных 
гопи, они искали также и Ра дху, поскольку не были уверены, 
ушла ли Она со Шьямасундарой или одна. 

2. Увидев следы Кришны, гопи из группы Шри Ра дхи 
тут же узнали рядом с ними Ее следы, потому что прежде им 
довелось служить Ее лотосным стопам. Это избавило их от 
сомнений и утвердило превосходство Шри Ра дхи над всеми 
остальными возлюбленными Кришны. 

Махапра бху желал, чтобы Рай Рамананда дал дальнейшее 
описание необыкновенной славы ра дха-премы . 

8.103 

     рfйа кахе, — “табе iуна премера махимf 
     триджагате рf дхf-премера нfхика упамf” 

Рамананда Рай сказал: «Теперь услышь о преме Шримати 
Ра дха рани. Во всех трех мирах нет ничего более возвышен-
ного, чем Ее према».

8.104 

      гопb-гаtера рfса-нhтйа-маtlалb чхflийf 
      рf дхf чfхи’ ване  пхире вилfпа карийf 

«Шри Кришна во время раса-лилы покинул остальных гопи. 
Сокрушаясь об изчезновении Ра дхи, Он стал искать Ее по все-
му лесу».
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* * *

Рамананда Рай с большим искусством ответил на возра-
жение Махапра бху: «О Господь, во время шарадия-расы 
Шри Кришна незаметно покинул остальных гопи и увел Ра-
дху, чтобы остаться с Ней наедине». Так оно и было! Извест-
но, что Кришна зависит от других гопи, но не всегда. Поэт-
вайшнав Джаядева показал это в своем описании весенней 
раса-лилы на Говар дхане.

Там собрались миллионы гопи. Когда раса-лила началась, 
Кришна вдруг заметил исчезновение Шри Ра дхи, богини 
раса-лилы. Он тут же покинул поляну расы и, преисполнен-
ный скорби, стал искать Ее в лесу. Миллионы гопи ждали Его 
на раса-с тхали, но Он ни разу не взглянул на них и не сказал, 
куда уходит. Он убежал прямо у всех на глазах: Ему никто 
больше не был нужен. Из этого можно понять, как сильна  
и возвышенна любовь Кришны к Ра дхе.

Даже если согласиться со Шриманом Махапра бху, то, как 
объясняют наши почитаемые Госвами, Кришна проявляет 
интерес к другим гопи лишь из желания насладиться разноо-
бразием расы. Если бы Он похитил Ра дху на глазах у осталь-
ных гопи, это не избавило бы их от гордости, но, скорее всего, 
вызвало зависть. И тогда великий праздник раса никогда бы 
не состоялся. Ссылаясь на стих Джаядевы Госвами, Раманан-
да Рай переходит к васанти-расе, описанной в «Шри Гита-
Говинде». 

8.105 

         каvсfрир апи саvсfра- 
           вfсанf-бан дха-ihyкхалfм 
         рf дхfм f дхfйа хhдайе 
           татйfджа враджа-сундарb{
       Гита-Говинда, 3.1
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«„Покоренный любовью Шри Ра дхи, Господь Шри Кришна, 
враг Камсы, увел Ее с раса-лилы, крепко прижимая к груди. 
Хотя раса-лила сулила Ему исполнение всех желаний, Он 
оставил остальных прекрасных девушек Вра джа“».

8.106 

      итас татас тfм анусhтйа рf дхикfм 
         анаyга-бftа-враtа-кхинна-мfнаса{ 
      кhтfнутfпа{ са калинда-нандинb 
         таnfнта-куSдже вишасfда мf дхава{
        Гита-Говинда, 3.2

«„Страдая от раны, нанесенной стрелой Камадева, Ма дхава 
повсюду искал Ра дху. Раскаиваясь [в том, что танцевал с дру-
гими гопи], Он удалился в уединенную кунджу на берегу 
Ямуны и предался отчаянию“». 

* * *

Как только Ра дха исчезла с васанти-расы, поток некта-
ра прекратился, несмотря на присутствие миллионов гопи. 
Заметив Ее исчезновение, Кришна тут же пошел Ее искать, 
не сказав остальным гопи в утешение: «Подождите немного, 
Я сейчас вернусь».

В действительности рядом со Шри Ра дхой Он не испыты-
вал привязанности к другим гопи. Стрелы Камадева, о кото-
рых говорится здесь, означают именно стрелы ра дха-премы. 
Они ранили Кришну так глубоко, что Он не мог устоять на 
ногах. Больному может помочь только тот, кто здоров. По-
добным же образом раненного Кришну могло исцелить лишь 
одно лекарство — даршан Шри Ра дхи. Кто еще из гопи об-
ладает такой силой? Только Ра дха способна в полной мере 
исполнить все желания Кришны.
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Горя в огне камы, Кришна повсюду искал Ра дху, но нигде 
не мог Ее найти. Скорбя в разлуке и вспоминая Ее прему, Он 
впал в бездонный океан раскаяния. Он понимал, что отно-
сился к Ра дхе так же, как и ко всем остальным гопи, хотя Она 
заслуживала гораздо большего. Падая и снова вставая, без 
конца упрекая Себя, Он вошел в кунджу на берегу Ямуны 
в надежде: «Шри Ра дха, повелительница Моей жизни, долж-
но быть, спряталась здесь». Но, не найдя Ее, Он совсем от-
чаялся и заплакал. 

8.107 

      эи дуи-iлокера ар тха вичfриле джfни 
      вичfрите уnхе йена амhтера кхани 

Шриман Махапра бху стал размышлять над этими двумя сти-
хами, чувствуя в них неиссякаемый источник нектара. Воз-
вращаясь к ним снова и снова, Он непрерывно пил этот не-
ктар, не в силах остановиться. 

8.108 

      iата-коnи гопb-саyге рfса-вилfса 
      тfра ма дхйе эка-мeртйе рахе рf дхf-пfiа 

Рамананда продолжал: «Танцуя с миллионами гопи в раса-
лиле, Кришна в одном из Своих проявлений находился ря-
дом со Шри Ра дхой».

8.109 

      сf дхfраtа-преме декхи’ сарватра ‘саматf’ 
      рf дхfра куnила-преме ха-ила ‘вfматf’ 

«Видя, что Кришна выражает к Ней такую же любовь, что  
и к другим гопи, Ра дха проявила вамья- бхаву, дух непокор-
ности, ибо такова непредсказуемая природа премы». 



129

Р а д х а - п р е м а

* * *

Хотя во Вра дже ма дхурья  (сладость) и айшварья (вели-
колепие) присутствуют во всей полноте, сладость скрывает 
великолепие и покровительствует ему. Но при первой же 
нео бходимости оно проявляется, чтобы служить Кришне, 
ибо Он не может лишиться Своего могущества и велико-
лепия ни при каких обстоятельствах. Когда миллионы гопи 
собрались на праздник раса, с помощью йогамайи Кришна 
проявился в миллионах образов, хотя Сам Он даже не осоз-
навал этого. Каждая гопи думала, что Кришна танцует лишь 
с ней одной. Если Кришна, олицетворение высшего блажен-
ства, находится рядом, возникнет ли желание смотреть, чем 
заняты остальные гопи?

Неожиданно Ра дха посмотрела на другую гопи и увидела 
Кришну рядом с ней. Затем Она посмотрела на остальных 
и поняла, что Он танцует с каждой из них, переходя от од-
ной гопи к другой. Тут Он вдруг появился и рядом с Нею. 
Осознав, что всё это время Он развлекался со всеми гопи 
одновременно, Ра дха пришла в неописуемый гнев. «Я была 
последней, к кому Он подошел. Это искусный обманщик и 
повеса. Он любит Меня, как и всех остальных!» Непредска-
зуемая према Шримати Ра дхики приняла форму гнева, что 
характерно для настроения левого крыла, и Она решительно 
покинула раса-лилу. 

8.110 

    ахер ива гати{ премtа{ сва бхfва-куnилf  бхавет 
    ато хетор ахетоi ча йeнор мfна удаSчати 

Уджвала-ниламани, 15.102

«„Према непредсказуема и извилиста, словно змея. Поэтому 
иногда юные любовники испытывают гнев (ман) — неважно, 
есть на то причина или нет“». 
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8.111 – 114 

кро дха кари’ рfса чхflи’ гелf мfна кари’ 
тAре нf декхийf вйfкула хаила хари

самйак вfсанf кhшtера, иччхf рfса-лbлf 
рfса-лbлf-вfсанfте рf дхикf ihyкхалf

тAхf вина рfса-лbлf нfхи тfyра читте 
маtlалb чхflийf гелf рf дхf анвешите

итас-тата{  бхрами’ кAхf рf дхf нf пfSf 
вишfда карена кfма-бftе кхинна хаSf

«Шри Ра дха разгневалась — у Нее была для этого причина — 
и покинула раса-лилу. Нигде Ее не видя, Шри Хари очень 
опечалился. Он возлагал на раса-лилу все Свои надежды и 
ожидания, насладиться ею — Его самое заветное желание. 
Главное место в ней занимает Ра дха, без Нее Кришна не ис-
пытывает счастья. Поэтому Он покинул раса-лилу и пошел 
искать Ее повсюду. Он обошел весь лес, но Ее нигде не было. 
Пронзенный стрелой любовных желаний, Он потерял вся-
кую надежду и в отчаянии заплакал». 

* * *

Ра дха разгневалась не потому, что не могла исполнить 
Свои желания, — Она никогда не ищет собственного сча-
стья. Према непредсказуема по природе, дух непокорности 
проявляется сам собой, усиливая вкус премы. Поскольку 
в раса-лиле Кришна может исполнить все Свои желания, 
она для него очень важна. Но без Шри Ра дхи она состоять-
ся не может. Ра дха — наивысшее воплощение этой лилы,  
и Кришна хочет совершать раса-лилу только ради Нее. Вот 
почему Он покинул поляну расы, несмотря на присутствие 
всех остальных гопи, прямо у них на глазах.
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В исчезновении Ра дхи не было никакой хитрости Криш-
ны. Здесь ясно говорится, что Она из гнева Сама покинула 
раса-лилу. Кришна страдал в огне камы, но это было не во-
жделение, а взаимная жажда двух влюбленных осчастливить 
друг друга. Желание Ра дхи служить Кришне в любовных 
играх — это вершина духовного совершенства, и Кришна 
испытывает боль в сердце, пока не исполнит его. 

8.115 

    iата-коnи-гопbте нахе кfма-нирвfпаtа 
    тfхfтеи анумfни iрb-рf дхикfра гуtа 

«Даже миллионы гопи не могут избавить Кришну от пылаю-
щего огня камы. Уже это одно говорит о величии Шри Ра дхи. 
Без Нее желание Кришны вкусить блаженство канта-премы 
не может исполниться». 

8.116 

    пра бху кахе — “йе лfги’ fилfма томf-с тхfне 
    сеи саба таттва-васту хаила мора джSfне”

Махапра бху счастлив был услышать от Рамананды Рая столь 
глубокое объяснение према-таттвы. Прерывающимся голо-
сом Он воскликнул: «Рай, Я пришел увидеться с тобой, толь-
ко чтобы услышать эти истины. О, Я пришел не напрасно!»

8.117 

     эбе се джfнилz сf дхйа-сf дхана-нирtайа 
     fге fра fчхе кичху, iуните мана хайа

«Я постиг истину, касающуюся са дхьи (цели) и са дханы 
(способа ее достижения). Но, прошу тебя, говори дальше. 
Я жажду услышать нечто большее!»
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* * *

Даже услышав столь глубокое объяснение са дхья-са дхана-
таттвы из лотосных уст Рамананды Рая, Шриман Махапра-
бху не мог удовлетворить Свою жажду узнать больше. Ему 
хотелось услышать о Шри Ра дхе нечто особенное. Поэтому 
Он с тонким намеком спросил следующее. 

8.118 – 119 

‘кhшtера сварeпа’ каха ‘рf дхfра сварeпа’ 
‘раса’ — кон таттва, ‘према’ — кон таттва-рeпа

кhпf кари’ эи таттва каха та’ fмfре 
томf-винf кеха ихf нирeпите нfре

«О Рамананда, какова природа Ра дхи и Кришны? Что такое 
раса-таттва? Какова внутренняя природа према-таттвы? 
Пожалуйста, милостиво раскрой Мне все эти истины! Никто, 
кроме тебя, не в силах этого сделать».

8.120 – 122 

рfйа кахе, — “ихf fми кичхуи нf джfни 
туми йеи кахfо, сеи кахи fми вftb

томfра iикшfйа паlи йена iука-пfnха 
сfкшfт biвара туми, ке буджхе томfра нfnа 

хhдайе прераtа кара, джихвfйа кахfо вftb 
ки кахийе  бхfла-манда, кичхуи нf джfни”

Рамананда Рай ответил: «Я ничего не знаю об этом. Я го-
ворю лишь то, что Ты вкладываешь в мои уста, и повторяю 
это, как попугай. Ты — Верховный Повелитель, кто может 
понять Твои деяния? Мои уста лишь озвучивают наставле-
ния, которые Ты как Сверхдуша раскрываешь в моем сердце. 
Я даже не знаю, верно сказанное мной или нет». 
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8.123 

    пра бху кахе, — “мfйfвfдb fми та’ саннйfсb 
     бхакти-таттва нfхи джfни, мfйfвfде  бхfси” 

Махапра бху ответил на смиренные слова Рая Рамананды: 
«Я — санньяси-майявади. Откуда Мне знать  бхакти-таттву? 
Я нахожусь в плену философии майявады».

* * *

Важно понимать, что Махапра бху говорит так из смире-
ния, желая скрыть Свою истинную природу.

8.124 – 125 

    сfрва бхаума-саyге мора мана нирмала ха-ила 
    ‘кhшtа- бхакти-таттва каха’, тAхfре пучхила 

    тcхо кахе, — ‘fми нfхи джfни кhшtа-ка тхf 
    сабе рfмfнанда джfне, тcхо нfхи э тхf’

«Благодаря общению с Сарва бхаумой Бхаттачарьей Мой ум 
очистился. Когда Я спросил его, в чем состоит основопо-
лагающая истина кришна- бхакти, он ответил: „Я ничего 
не знаю о Кришне. Рамананда Рай знает, но его здесь нет“».

8.126 

    томfра nхfSи fилfyа томfра махимf iунийf 
    туми море стути кара ‘саннйfсb’ джfнийf 

«О Рамананда, услышав о твоей славе, Я пришел встретиться 
с тобой, но ты видишь во Мне санньяси и прославляешь Меня».

8.127 

     кибf випра, кибf нйfсb, ieдра кене найа 
     йеи кhшtа-таттва-веттf, сеи ‘гуру’ хайа 
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«Будь то брахман, санньяси или шудра — если человек знает 
кришна-таттву, он истинный гуру».

* * *

Махапра бху хотел, чтобы Рамананда Рай не сомневался: 
будучи брахманом и санньяси, Махапра бху может получать 
наставления у шудры. В системе варнашрамы всякий, кто 
хочет получить наставления и посвящение, должен принять 
гуру из касты брахманов. Но поскольку кришна-таттва — 
это наивысшее знание и цель для всех джив, писания гласят: 
тот, кто владеет  бхакти-таттвой, является истинным ду-
ховным учителем.

     тад-виджSfнfр тхаv са гурум эвf бхигаччхет 
     самит-пftи{ iротрийаv брахма-нишnхам

Мундака-упанишад, 1.2.12

«Чтобы обрести трансцендентное знание о Шри Бхагаване, 
нужно обратиться к шри гуру, который постиг суть ведиче-
ских писаний и во всей полноте осознал Высшую Абсолютную 
Истину, Шри Кришну. Следует положить к его стопам свою 
веру в качестве дров для жертвоприношения. [Под жертво-
приношением понимается служение Шри Хари или помощь 
шри гуру в проповеди.]»

         варtоттаме ’ тха ча гурау 
           сати йf виiруте ’пи ча 
         сва-деiато ’ тха вfнйатра 
           недаv кfрйаv iу бхfр тхинf
      Хари- бхакти-виласа, 1.51 

«Если неподалеку живет знаменитый брахман-гуру, не нужно 
далеко ходить в поисках того, кто мог бы дать посвящение».

В некоторых писаниях говорится, что представитель низ-
шей касты не должен давать мантры (то есть становиться 



135

Р а д х а - п р е м а

духовным учителем), а достойный человек из высшей касты 
не должен получать их у такого гуру. Подобные наставления 
относятся к тем, кто гордится своей кастой, но не к чистым 
 бхактам, свободным от ложной гордыни. Бхактам реко-
мендуется обратиться к духовному учителю, который об-
ладает знанием о Кришне, опытен в практике преданного 
служения и наслаждается вкусом преданности, — неважно, 
принадлежит он к семье брахмана или шудры.

Священные писания вайшнавов называют человека, по-
лучившего посвящение в вишну-мантру, двиджа дхикой (пре-
взошедшим дваждырожденных брахманов). Обычный брах-
ман (випра) опытен лишь в карма-канде, а тот, кто получил 
посвящение в вишну-мантру, способен следовать наивысше-
му религиозному пути,  бхагавад- дхарме. В «Чайтанья- бхага-
вате» говорится, что даршан Абсолютной Истины, который 
получил Харидас Тхакур, рожденный в семье яванов, редок 
даже для Господа Брахмы, создавшего кастовую систему, не 
говоря уже о представителях высших каст.

В «Бхакти-сандар бхе» Джива Госвами приводит этому 
доказательства из «Гаруда-пураны»16: один брахман, совер-
шивший множество жертвоприношений, превосходит тысячу 
обычных брахманов, а один преданный Вишну — тысячу та-
ких ягьика-брахманов. Один же преданный Кришны превос-
ходит тысячу преданных Господа Вишну.

Гаудия-ачарьи, такие как Нароттама Тхакур, Нарахари 
Саракар Тхакур, Мукунда Датта, Кану Тхакур, Шьямананда 
пра бху и Расикананда пра бху, происходили из разных каст — 
каяс тхи, вайдьи, гопы и караны. Тем не менее многие брах-
маны и кшатрии получили у них посвящение. Вывод под-
линных священных писаний таков: неважно, к какой варне 

16 брfхмаtfнfv сахасребхйа{ сатра-йfджb виiишйате
    сатра-йfджи-сахасребхйа{ сарва ведfнта-пfрага{
 сарва-ведfнта-вит-коnйf вишtу-бхакто виiишйате
    ваишtавfнfv сахасребхйа экfнтй эко виiишйате
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или ашраму принадлежит духовный учитель, — главное, чтобы 
он был вайшнавом. По этому поводу в «Хари- бхакти-виласе» 
(1.40 – 41) приводится цитата из «Падма-пураны»:

         махfкула прасeто ’пи 
           сарва йаджSешу bкшита{ 
         сахасра ifкхf дхйfйb ча 
           на гуру{ сйfд аваишtава{

«Если человек родился в семье, принадлежащей к высшей 
касте, получил посвящение и вместе с ним право совершать 
ведические жертвоприношения, изучил тысячу разделов ве-
дического знания, но при этом не является вайшнавом, он 
не способен быть духовным учителем».

          гhхbта-вишtу-дbкшfко 
            вишtу-пeджf-паро нара{ 
          ваишtаво ’ бхихито ’ бхиджSаир 
            итаро ’смfд аваишtава{

«Вайшнавом является тот, кто должным образом получил по-
священие в вишну-мантру и непоколебимо поклоняется Виш-
ну. Не обладая этими качествами, невозможно стать вайшна-
вом».

«Получить посвящение в вишну-мантру должным обра-
зом» означает иметь связь с истинным гуру в непрерывной 
линии преемственности учителей, сампрадае, получив у него 
мантру. В «Гаутамия-тантре» говорится: сампрадfйа-вихbнf 
йе мантрfс те ниш пхалf матf{ — «Бесполезна мантра, ко-
торая получена за пределами гуру-парампары, берущей на-
чало от Шри Кришны и продолженной Брахмой, Нарадой и 
другими риши».

Как объясняет Джива Госвами, слово випра указывает на 
того, кто владеет пара-видьей, высшим знанием. В действи-
тельности пара-видья — синоним  бхакти. Поэтому випрой 
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называют того, кто опытен в практике  бхакти. Это под-
тверждается в «Санкшепа-вайшнава-тошани» (10.16.2): веда 
пfnхfд  бхавед випра{ — «Тот, кто декламирует Веды, из-
вестен как випра». Истинный плод чтения Вед заключается 
в трансцендентном знании. Это знание передается посред-
ством вайшнава-дикши, когда вместе с мантрами ученик 
постигает свои взаимоотношения с Бхагаваном. Таким обра-
зом, с получением дикш и он становится випрой, что является 
сопутствующим результатом. 

8.128 

    ‘саннйfсb’ балийf море нf кариха ваSчана 
     кhшtа-рf дхf-таттва кахи’ пeрtа кара мfна

«О Рамананда Рай, не пытайся Меня обмануть, называя Меня 
санньяси. Пожалуйста, исполни желание Моего сердца, опи-
ши истину о Шри Шри Ра дхе-Кришне». 

8.129 – 130 

йадйапи рfйа — премb, махf- бхfгавате 
тAра мана кhшtа-мfйf нfре fччхfдите

та тхfпи пра бхура иччхf — парама прабала 
джfнилеха рfйера мана хаила nаламала 

Рамананда Рай был маха- бхагаватой и потому полон премы. 
Иллюзорная энергия Шри Кришны не могла затмить его ум. 
Более того, он знал, кем был Махапра бху на самом деле. Тем 
не менее, видя страстное желание Махапра бху, он разволно-
вался.

* * *

Хотя Рамананда Рай ясно понимал, что в образе Шри 
Чайтаньи Махапра бху перед ним стоит Сам Бхагаван, видя 
Его страстное желание узнать истину, он забыл об этом. 
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Махапра бху очень хотелось услышать от Рамананды Рая яс-
ное изложение каждой таттвы. 

8.131 – 132 

рfйа кахе, — “fми — наnа, туми — сeтра- дхfра 
йеи мата нfчfо, сеи мата чfхи нfчибfра

мора джихвf — вbtf-йантра, туми — вbtf- дхfрb 
томfра мане йеи уnхе, тfхfи уччfри” 

Рамананда Рай сказал: «Я всего лишь кукла в Твоих руках, 
которую Ты дергаешь за ниточки. Я готов танцевать соглас-
но Твоей воле. Мои уста подобны вине, на которой Ты игра-
ешь. Я скажу все, о чем Ты хочешь услышать». 

Кришна-таттва

8.133 – 135 

парама biвара кhшtа — свайаv  бхагавfн 
сарва-аватfрb, сарва-кfраtа-пра дхfна

ананта ваикуtnха, fра ананта аватfра 
ананта брахмftlа ихA, — сабfра f дхfра

сач-чид-fнанда-тану, враджендра-нандана 
сарваиiварйа-сарваiакти-сарвараса-пeрtа

«Шри Кришна — Верховный Повелитель, Сваям Бхагаван, 
изначальная Верховная Личность. Он — источник всех во-
площений, причина всех причин. Шри Кришна — источник 
безграничных планет Вайкун тх, бесчисленных воплощений 
и бесконечных вселенных. Он — воплощение вечности, зна-
ния и блаженства, и в то же время Он сын Нанды Махара-
джи, царя Вра джа. Нерожденный, начало всего сущего, Он 
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является вечным сыном Нанды Махара джи. Не только Нан-
да чувствует: „Я отец Кришны“, но и Кришна считает Себя 
сыном Нанды и Яшоды. Он безусловный обладатель всех 
энергий и источник безграничного могущества. И наконец, 
Он — расо ваи са{, вместилище всех рас, само олицетворе-
ние расы». 

8.136 

   biвара{ парама{ кhшtа{ сач-чид-fнанда-виграха{ 
   анfдир fдир говинда{ сарва-кfраtа-кfраtам 

«„Шри Кришна — верховный среди повелителей, воплоще-
ние вечности, знания и блаженства. Не имеющий начала, Он 
является источником всего сущего. Он — Говинда, абсолют-
ная причина всех причин“».

* * *

В предыдущем стихе Рамананда Рай сказал, что Шри 
Криш на — изначальный Верховный Господь, Личность Бога, 
и в доказательство привел этот стих, в котором Шри Кришна 
назван biвара{ парама{. Это означает, что Шри Кришна — 
Верховный Повелитель, изначальная Личность Бога, ис-
точник всех божественных проявлений — эте чfviа-калf{ 
пуvса{ кhшtас ту  бхагавfн свайам (Ш.-Б., 1.3.28). Это пред-
ложение состоит из существительного кhшtа и описывающих 
его признаки прилагательных. Брахма сказал Деварши Нара-
де: «О безгрешный, я описал тебе бесчисленные воплощения 
Господа, и Шри Кришна — одно из них». Однако не стоит ду-
мать, что Кришна — одно из проявлений трех пуруша-аватар. 
Он — источник всех воплощений, включая Шри Раму и Шри 
Нрисимху. Несомненно, что только Шри Кришна — Сваям 
Бхагаван, изначальная Верховная Личность. В «Кришна-
сандар бхе» (Ануччхеда 82, текст 36) сказано: 
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         аватfрf хй асаyкхйfтf{ 
           ка тхитf ме тавfграта{ 
         параv самйак правакшйfми  
           кhшtас ту  бхагавfн свайам

«Я описал тебе бесчисленные воплощения Бога, но только 
Шри Кришна — это изначальный Верховный Господь».

Когда Кришна только родился, Гаргачарья сказал: кhшtа-
тfv гатf{ — «Все воплощения, приходившие в прежние 
века, теперь проявились в этом темноликом младенце». Ины-
ми словами, все воплощения вошли в тело Кришны, слившись 
с Ним воедино. Как молоко впитывается в стенки глиняного 
горшка, так и имя Кришна пронизывает собой все писания. 
Верховный Повелитель, высшая реальность, недвойственная 
Абсолютная Истина, известен под именем Кришна. В бесе-
де Нарады и Куша дхва джи, записанной в Пра бхаса-кханде 
«Маха бхараты» и «Падма-пуране», Шри Бхагаван Сам гово-
рит: нfмнfv мукхйатамаv нfма кhшtfкхйаv ме паранта-
па — «О Ар джуна, покоритель врагов, из всех Моих имен 
главное — Кришна». 

В обсуждаемом стихе (biвара{ парама{ кhшtа{) Брахма 
прославляет Шри Кришну, называя Его Говиндой, посколь-
ку Он поддерживает коров, гопов, гопи и всех остальных жи-
телей Вра джа. Его особое качество заключается в том, что 
Он покровительствует коровам. В данном контексте этимо-
логия слова «Кришна» следующая:

        кhшир  бхe-вfчака{ iабдо 
          tаi ча нирвhтти-вfчака{ 
        тайор аикйаv параv брахма 
          кhшtа итй а бхи дхbйате
     Маха бхарата, Удьйога-парва, 71.4
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«Корень кhш означает „всё сущее“, а суффикс tа — „осво-
бождение“. Верховный Брахман, Абсолютная Истина, носит 
имя, состоящее из этих двух слогов, — Кришна».

Этот стих описывает Кришну. Корень кhш указывает на 
всё сущее ( бхe-, или сатта-вfчака), а tа — на Его блаженную 
природу (fнанда-вfчака). Иными словами, перед Его при-
влекательностью всё остальное теряет ценность (нирвhтти-
вfчака).

Относительно поклонения Шри Кришне «Гаутамия-тан-
тра», одно из писаний вайшнавов, говорит: 

        кhши-iабдасйа саттfр тхо 
          tаi чfнанда-сварeпака{ 
        сукха-рeпо  бхавед fтмf 
           бхавfнандамайас тата{

«Слово кhши означает „бытие“ или „истина“, а tа — „олице-
творение блаженства“. Таким образом, общий смысл имени 
Кришна — „Тот, чье бытие исполнено блаженства“ или „Тот, 
кто привлекает всех живых существ и дарует им блаженство“».

Это и есть Кришна, олицетворение счастья и наивысшего 
блаженства.

Садаива саумйа идамаграмfсbт. Это означает: «О саумья, 
о благородный, до начала творения был только предвечный 
Бхагаван». Он сокровищница блаженства. В «ВFсудева-
упанишад» говорится: девакb-нандано никхилам fнандайет — 
«Сын Деваки, Кришна, дарует блаженство всем движущимся 
и неподвижным живым существам». Шри Кришна — Пара-
брахман, единственная Абсолютная Истина. 

Согласно «Шримад-Бхагаватам» (7.10.48), Шри Кришна — 
Абсолютная Истина в человеческом образе, гelхаv параv 
брахма манушйа-лиyгам. В «Гопала-тапани-упанишад» так-
же сказано: йо ’сау параv брахма — «Господь Гопал — Выс-
шая Истина». Кришна Сам говорит:  
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         брахмаtо хи пратишnхfхам 
           амhтасйfвйайасйа ча 
         ifiватасйа ча  дхармасйа 
           сукхасйаикfнтикасйа ча
     Бхагавад-гита, 14.27

«Я, Кришна, ниргуна-савишеша-таттва-сварупа — испол-
нен всех трансцендентных качеств и свободен от влияния 
материи. Я  — источник брахмаджьоти, сияния Брахмана, 
высшей цели имперсоналистов». 

Бессмертие, неизменность, вечность, нитья- дхарма (пре-
ма) и враджа-раса, дарующая наивысшее счастье, — все эти 
качества присущи трансцендентному образу Кришны. Этот 
образ свободен от материальных качеств (ниргуна) и испол-
нен разнообразных трансцендентных качеств (са-вишеша). 
Кhшtо ваи парамаv даиватам — «Кришна — Верховная 
Личность Бога» (Гопала-тапани-упанишад, 1.2). Шри Криш-
на — не только Верховная Личность (парама-пуруша), но и 
Изначальная Личность (ади-пуруша): 

       iрутвf ’джитаv джарfсан дхаv 
         нhпатер  дхйfйато хари{ 
       fхопfйаv там эвfдйа 
         уд дхаво йам увfча ха
    Шримад-Бхагаватам, 10.72.15

«Когда Махара джа Ю дхиш тхира задумался о том, как по-
бедить непокорного Джарасан дху, Бхагаван Шри Кришна, 
изначальная Верховная Личность, рассказал ему со слов Уд-
дхавы, как это сделать». 

На основании этого стиха можно с уверенностью сказать, 
что Шри Кришна и есть изначальный Шри Хари. Он не толь-
ко источник всех аватар, причина всего сущего, но и анади, 
безначальный. Он олицетворение вечности, знания и бла-
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женства. Его тело не отличается от души, а душа — от тела. 
Fнандаv брахмаtо рeпам — «Образ Верховной Личности со-
стоит из ананды (блаженства)» (Тайттирия-упанишад, 2.4.1). 

Благодаря Своим играм во Вра дже — детским, отроческим 
и юношеским — Он стал известен как Вра джендра-нандана 
или Говинда. Сута Госвами говорит: 

   iрb-кhшtа кhшtа-сакха вhшtй-hша бхfвани- дхруг- 
     рfджанйа-ваviа-даханfнапаварга-вbрйа 
   говинда гопа-ванитf-враджа- бхhтйа-гbта 
     тbр тха-iрава{ iраваtа-маyгала пfхи  бхhтйfн

Шримад-Бхагаватам, 12.11.25

«О Кришна! О друг Ар джуны! О лучший в династии Вриш-
ни! О разрушитель царских династий, обременивших Землю! 
О великолепный, благословляющий всех, кто слышит о Тво-
ей славе! О тот, кого прославляют пастухи и пастeшки Вра-
джа! О Говинда! Пожалуйста, защити нас, Своих слуг!»

В Десятой песни «Шримад-Бхагаватам» (10.27.20) рас-
сказывается, как, омывая Кришну своим молоком, корова 
Сура бхи назвала Его Говиндой. Затем она сказала: тваv на 
индро джагат-пате — «О могущественный, обладающий не-
постижимыми энергиями! О Сверхдуша вселенной! О Ачьюта, 
никогда не утрачивающий Своего положения! О Кришна! 
О Джагатпати, повелитель вселенной! Ты наш единственный 
почитаемый Господь. Именно Ты, а не Индра поддерживаешь 
вселенную». После этой церемонии омовения Кришну стали 
называть Говинда. В «Шримад-Бхагаватам» (10.27.23) гово-
рится: говинда ити чf бхйа дхfт — «Индра дал Господу имя 
Говинда». 

В своей молитве в конце этого описания Шукадева Госва-
ми также произносит имя Говинды: прbйfн на индро гавfм — 
«О покровитель коров [Говинда], будь доволен нами» (Ш.-Б., 
10.26.25). В «Гаутамия-тантре» есть следующее описание: 
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гопbv ту пракhтиv видйfдж джанас таттва-самeхака{  
  анайор fiрайо вйfптйf кfраtатвена чеiвара{  
сfндрfнандаv параv джйотир валла бхатвена ча ка тхйате 
  а тхавf гопb пракhтир джанас тад-аviа-маtlалам  
анайор валла бха{ прокта{ свfмb кhшtfi ча biвара{  
  кfрйа-кfраtайор biа{ iрути бхис тена гbйате  
анека-джанма-сид дхfнfv гопbнfv патир эва вf 
  нанда-нандана итй уктас траилокйfнанда-вар дхана{ 

«Тот, кто дает прибежище коровам, Земле и Ведам, и есть 
Шри Говиндадев. Окруженный коровами и исполненный не-
сравненного великолепия и сладости, Он наслаждается Сво-
ими бесконечно разнообразными играми. Прославляемый 
во всех трех мирах, воспетый в Ведах, Он всегда живет в Шри 
Нанда-Гокуле. Цвет Его тела напоминает грозовое облако, и 
Он чарует сердца жителей Вра джа. Веды прославляют Его 
сладостные деяния по всем трем мирам. Луна Гокулы, Шри 
Кришначандра, который носит одежды пастушка, известен 
как Говинда». 

Жажда Господа Брахмы увидеть в сердце сладостный об-
раз Говинды росла вместе с према-расой. Сначала он пре-
дался Кришне-Говинде — Гопалу, сыну Нанды Махара джи, 
сокровищу матери Яшоды. С усилением према-расы в сердце 
Брахма страстно возжелал увидеть прекрасного темноликого 
Шьямасундару, вечно юного искусного танцора, чья красо-
та, особенно в присутствии лотосооких враджа-гопи, чарует 
самого Камадева. И тогда Брахма предался Шри Кришна-
Гопи джана-Валла бхе, возлюбленному гопи. Брахма жаждал 
вкусить нектар гопи-премы и не мог ограничиться мантра-
ми кhшtfйа свfхf («Я предаюсь Кришне») или кhшtfйа 
говиндfйа свfхf («Я отдаю себя Кришне-Говинде»). Он удов-
летворился, лишь когда стал повторять кhшtfйа говиндfйа 
гопb-джана-валла бхfйа свfхf («Я отдаю себя Кришне-
Говинде, возлюбленному гопи»).
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От глагольного корня гупа происходит слово гопb, ко-
торое означает «защищать и поддерживать» и относится 
к особой шакти, дарующей прему и поддерживающей пре-
данных, то есть относится к энергии хладини-шакти, оли-
цетворенной в Ра  дхе. Фраза гопb-джана состоит из слов 
гопb, или «Ра   дха», и джана — «спутницы, Ее проявления» 
и потому указывает на ближайшее окружение Ра дхи, кото-
рое представляет собой Ее собственное проявление. Под 
словом гопb-джана нужно понимать Шри Ра дху и Ее непо-
средственные (кая-вьюха) проявления, такие как Лалита и 
Вишакха. Кришна — их валла бха, дорогой возлюбленный. 
Таким образом, гопb-джана-валла бха означает «Кришна, ко-
торого вечно обнимает Шри Ра дха». Иными словами, фраза 
гопb-джана-валла бха указывает на Божественную Чету. 

8.137 – 138 

    вhндfване ‘апрfкhта навbна мадана’ 
    кfма-гfйатрb, кfма-бbдже йAра упfсана

    пуруша, йошит, кибf с тхfвара-джаyгама 
    сарва-читтfкаршака, сfкшfт манма тха-мадана

«Во Вриндаване Кришна предстает как вечно юный транс-
цендентный бог любви. Ему поклоняются посредством кама-
гаятри и кама-биджи — слога клbv. Он привлекает сердца 
всех живых существ: движущихся и неподвижных, мужского 
и женского пола, и даже самого Камадева».

* * *

Расика-шекхара Нанда-нандана Шри Кришна присутству-
ет во Вриндаване в образе Мадана-мохана вместе со Шри 
Ра дхикой, в окружении вечно юных прекрасных лотосо-
оких гопи. Даже когда преданный уже пришел к Нему, же-
лание находиться рядом с Ним продолжает расти. Красота и 
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сладость Кришны каждое мгновение проявляются по-новому, 
поэтому Он известен как трансцендентный, вечно юный 
Камадев. В сердцах тех, кто поклоняется Ему как Камаде-
ву, пробуждается непреодолимая духовная страсть (кама) 
и вместе с ней трансцендентное безумие. Этот вечно юный 
образ Маданы находится за пределами материальной при-
роды. Обычный бог любви царствует в материальном ми ре, 
разжигая привязанность к телу из плоти и костей. Это лишь 
мирская вожделение, лишенное всякого вкуса. Материа-
листы, находясь в плену у этого бога любви, вынуждены 
во всем подчиняться ему.

Знание о своих взаимоотношениях со Шри Кришной дает 
возможность дживе подняться на трансцендентный уровень. 
Это духовное положение бывает двух видов: сварупа-гата и 
васту-гата. На начальном этапе са дхака не может освобо-
диться от связи с материей и одухотворяется лишь отчасти. 
Даже поселившись во Вриндаване, он на самом деле не ста-
новится его истинным обитателем. Это сварупа-гата. Когда 
материалистические наклонности грубого и тонкого тела ухо-
дят, са дхака по воле Кришны постепенно достигает своего 
истинного положения во Вра дже. Джива на уровне са дханы 
(духовной практики) поклоняется Шри Кришне, повторяя 
кама-гаятри и трансцендентную кама-биджу. Гfйантаv 
трfйате йасмfт гfйатрb тваv тата{ смhта{  — «То, что 
дарует освобождение повторяющему, известно как гаятри». 
Кама-гаятри дает возможность постичь образ вечно юного 
трансцендентного бога любви Шри Кришны, который про-
является в сердцах тех, кто ее повторяет. Даруя мимолет-
ное вbдение этого образа, кама-гаятри пробуждает в сердце 
сильное желание познать Господа во всей полноте.

Как сказано в «Хаяширша-панчаратре», те, кто владеет 
основополагающими истинами, считают, что высшая цель 
(Господь, присутствующий в Своей мантре), а также тот, 
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кто повторяет мантру, господствующее Божество и сама 
мантра — неотличны друг от друга. Кама-биджа, или семя 
кама-гаятри, — это слог клbv. Если кама-гаятри — это 
проявление обычной ведической гаятри, полное расы, то 
кама-биджа — это такое же проявление изначального звука 
пранавы, или омкары. Кама-биджа, слог клbv, состоит из че-
тырех букв: ка, ла, b, бинду и анусвара. В «Брихад-Гаутамия-
тантре» сказано:

ка-кfра{ пуруша{ кhшtа{ сач-чид-fнанда-виграха{ 
b-кfра{ пракhтb рf дхf нитйа вhндfванеiварb

лаiчfнандfтмакаv премасукхаv тайоiча кbрттитам 
чумбана-fнанда-мf дхурйаv нfдабинду{ самbрита{

Буква ка в начале первой строки указывает на Шри Кришну, 
Верховную Личность, чье тело исполнено вечности, знания 
и блаженства. Буква b в начале второй строки символизирует 
верховную власть и вечную богиню, покровительствующую 
Вриндавану, Шри Ра дху. Буква ла в начале третьей выражает 
блаженство Ра дхи и Кришны, а нада-бинду в четвертой — ма-
дхурью, которой Они наслаждаются в поцелуе. Таким образом, 
кама-гаятри, состоящая из двадцати четырех с половиной 
слогов, — это Сам Бхагаван Шри Кришна. Благодаря этой 
мантре вся вселенная жаждет обрести любовь к Нему.  
Из глагольного корня кам («желать») происходит слово кfма. 
Кfма означает «желанный объект». Камадев — это имя  
Мадана-мохана Шри Кришны, вечно юного трансцендент-
ного бога любви, украшенного всеми божественными каче-
ствами, такими как красота, сладость, находчивость и дру-
гие. Будучи абсолютным властелином и самим воплощением 
любви, Он пленяет сердце каждого.

В кама-гаятри двадцать пять слогов: кf, ма, де, вf, йа, 
ви, дма, хе, пу, шпа, бf, tf, йа,  дхb, ма, хи, та, нно, на, yга{, 
пра, чо, да, йf и т. Последний слог йа в слове кfма-девfйа 
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считается половиной слога. Четыре аспекта Кришны — Его 
святое имя, мантра, тело (божественный образ) и природа 
(сварупа) — неотличны друг от друга и от Него Самого. Каж-
дый слог кама-гаятри представляет одну «луну» Его образа. 
Каждая из этих двадцати четырех лун проявляется на какой-
то части Его тела. Его пальцы на руках и ногах составляют 
двадцать лун, еще две луны — Его щеки, одна полная луна — 
Его лицо, еще одна — капля мускуса у Него на подбородке и 
половина луны — Его лоб.

Однажды Вишвана тха Чакраварти Тхакур, не в силах най-
ти половину слога в кама-гаятри, пришел на берег Ра дха-
кунды, чтобы расстаться с жизнью, ибо был охвачен отча-
янием и сомнениями. Тогда Шримати Ра дхика явилась ему 
во сне и сказала: ви-кfрfнта-йа-кfреtа (ча чfрд дхfкшараv) 
пракbрттитам. Она объяснила, что буква йа, предшествуя 
букве ви, становится половиной слога. В «Варнагама- 
бхасвате», книге по грамматике санскрита, дается такой же 
вывод. Там говорится, что помимо буквы йа, предшествую-
щей ви, все остальные слоги являются полными и принимают-
ся как полные луны: вйанта йа-кfро ’р дхfкшам лалfnе ’р дха-
чандра-бимба{, тад-итараv пурtfкшараv пурtа-чан дра{ 
ити — «Лоб Кришны — это половина луны».

Шри Шьямасундара, чарующий даже бога любви, Сво-
ими необыкновенными качествами привлекает сердца всех 
живых существ во вселенной:

      ма дхураv ма дхураv вапур асйа ви бхор 
      ма дхураv ма дхураv ваданаv ма дхурам

      ма дху-ган дхи мhду-смитам этад ахо 
      ма дхураv ма дхураv ма дхураv ма дхурам

Кришна-карнамрита, 92

Билвамангала Тхакур, автор «Кришна-карнамриты», говорит: 
«Ах! Тело безграничного Шри Кришны необыкновенно сла-
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достно, но Его луноподобное лицо еще слаще. Однако неж-
ная и мягкая улыбка, которая играет у Него на лице, и благо-
уханное дыхание слаще сладкого. Все, связанное с Кришной, 
сладостно, сладостно и еще раз сладостно. Но когда рядом 
с Ним находится Шри Ра дха, это наивысшее воплощение 
сладости расцветает во всей полноте».

Когда Кришна исчез с танца раса, гопи сильно страдали 
в разлуке с Ним. Шукадева Госвами, глубоко чувствуя их на-
строение, сказал такие слова:

8.139 

        тfсfм fвира бхeч чхаури{ 
          смайамfна-мукхfмбуджа{ 
        пbтfмбара- дхара{ срагвb 
          сfкшfн манма тха-манма тха{ 
     Шримад-Бхагаватам, 10.32.2

«„И тогда Кришна, бесценный камень в династии Шурасены, 
предстал перед взором плачущих враджа-деви. Мягкая улыб-
ка озаряла Его лицо, на шее покоилась гирлянда из лесных 
цветов, а на плечах — желтая накидка. Своей красотой Он 
мог свести с ума самого бога любви, который сводит с ума 
весь мир“».

* * *

Бог любви (Камадев), всегда проявленный в образах Криш-
ны и гопи, сам присутствовал там, чтобы постичь Кришну, как 
постигают Его гопи, но, очарованный Его красотой и изяще-
ством, потерял сознание, пронзенный любовной стрелой.

8.140 

     нfнf- бхактера расfмhта нfнf-ви дха хайа 
     сеи саба расfмhтера ‘вишайа’ ‘fiрайа’ 
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«Прежде упоминалось, что преданные пяти видов (шанта, 
дасья и т.д.) поклоняются в разных настроениях и наслаж-
даются разными расами согласно испытываемым эмоциям. 
Шри Кришна — объект поклонения и вместилище всех рас».

* * *

Согласно «Бхакти-расамрита-син дху» существует две-
надцать рас. Пять из них — нейтральная (шанта), раса слу-
жения (дасья), дружбы (сакхья), родительская (ватсалья) и 
возлюбленных (ма дхурья) — являются основными, а осталь-
ные семь — смех (хасья), сострадание (каруна), гнев (раудра), 
героизм (вира), страх ( бхаянака), отвращение (ви бхатса) и 
изумление (ад бхута) — второстепенными. Шри Кришна 
одновременно является объектом (вишаей) и вместилищем 
(ашраей) — другими словами, объектом наслаждения и на-
слаждающимся всеми этими расами.

Приведем пример этих двух аспектов в сакхья-расе. Про-
играв, Кришна носит на плечах Своих друзей. В этот момент 
Он становится ашраей в сакхья-расе. Когда же Он побеждает 
и забирается на плечи Своим друзьям, Он становится виша-
ей, наслаждающимся сакхья-расой.

8.141 

       акхила-расfмhта-мeрти{ 
         прасhмара-ручи-руд дха-тfракf-пfли{ 
       калита-iйfмf-лалито 
         рf дхf-прейfн ви дхур джайати 

Бхакти-расамрита-син дху, 1.1.1

«„Слава Кришне, Верховной Личности Бога! Своей всевоз-
растающей красотой Он покорил сердца Тараки и Пали и 
завладел мыслями Шьямы и Лалиты. Он — возлюбленный 
Шримати Ра дхарани, стремящийся доставить Ей наивысшее 
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удовольствие, и неиссякаемый источник блаженства для пре-
данных во всех трансцендентных расах“».

* * *

В этом стихе используются три прилагательных, описы-
вающих Кришну как единственный объект всех рас. Будучи 
сокровищницей всех сладостных рас, Он один наслаждает-
ся расой Шри Ра дхи, которая всех превосходит Своими ка-
чествами, сладостью и умом. Кроме того, Он — верховный 
и единственный наслаждающийся всеми гопи, такими как 
Лалита (сва-пакша), Тарака и Чандравали (ви-пакша), Шья-
мала (сухрит-пакша) и Бхадра [Пали] (татас тха-пакша), 
которые являются вместилищем любви.

Во время раса-лилы Кришна вернулся к гопи в гирлянде, 
которую возлюбленная надела на Него в уединенной кундже. 
И тогда Ра дха, позабыв о Своем гневе, лукаво улыбнулась 
и с укором произнесла: «О непревзойденный искусный ча-
родей, Ты успешно испробовал на нас Свой любовный яд и 
забрал с Собой нашу жизнь. И сейчас Ты вернулся, чтобы 
положить наши безжизненные тела в погребальный огонь?» 
Шримати Ра дхика — лучшая из возлюбленных Кришны. 
Она непредсказуема и игрива благодаря Своей сладостной, 
как мед, любви к Шри Кришне. Ее переполняет чувство об-
ладания по отношению к Нему. Шьяма и Лалита по своему 
положению в любовных играх находятся на порядок ниже, 
а остальные гопи, такие как Тарака и Палика, — еще ниже.

8.142 

    ihyгfра-расарfджа-майа-мeрти- дхара 
    ата эва fтма-парйанта-сарва-читта-хара 

«Из всех рас наивысшей является шрингара-раса. Она — 
царица всех трансцендентных рас. А Шри Кришна — ее 
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олицетворение и царь. Образ Шри Кришны привлекателен 
для всех, в том числе и для Него Самого».

8.143 

виiвешfм анураSджанена джанайанн  
                 fнандам индbвара- 
  iреtb-iйfмала-комалаир упанайанн  
                   аyгаир анаyготсавам 
сваччхандаv враджа-сундарb бхир а бхита{  
                 пратй-аyгам fлиyгита{ 
  ihyгfра{ сакхb мeртимfн ива ма дхау  
                   муг дхо хари{ крblати 

Гита-Говинда, 1.48

«„О сакхи, весной Шри Хари становится самим воплощением 
любви и, опьяненный любовной расой, наслаждается сладост-
ными играми. Кришна мягче, темнее и прекраснее голубого 
лотоса. Он начинает праздник любви и со всевозрастающей 
страстью удовлетворяет безудержную страсть гопи, превосходя 
все их ожидания. В ответ прекрасные девушки Вра джа реши-
тельно и непринужденно обнимают каждую часть Его тела“».

* * *

Этот стих устанавливает, что Кришна — само воплоще-
ние шрингара-расы.

8.144 

     лакшмb-кfнтfди аватfрера харе мана 
     лакшмb-fди нfрb-гаtера каре fкаршаtа 

«Шри Нараяна, возлюбленный Лакшми, наряду с другими вопло-
щениями Бхагавана, а также Лакшми и другие женские начала 
каждого из этих воплощений — все очарованы Шри Кришной».
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8.145 

      двиджfтмаджf ме йувайор дидhкшуtf 
        майопанbтf  бхуви  дхарма-гуптайе 
      калfватbрtfв аванер  бхарfсурfн 
        хатвеха  бхeйас тварайетам анти ме

Шримад-Бхагаватам, 10.89.58

«[Господь Маха-Вишну сказал]: „О Шри Кришна, обладатель 
всех энергий! О Ар джуна! Я забрал сыновей брахмана в Свою 
обитель, только чтобы увидеть вас обоих. О Шри Кришна! 
Вместе со Своим полным проявлением [Баларамой] Ты явил-
ся на Землю, чтобы избавить ее от бремени и защитить ре-
лигию. Убив всех демонов, пожалуйста, сразу возвращайся 
[в Свою вечную обитель]“».

* * *

Случай, о котором здесь идет речь, произошел в Двара-
ке. У одного брахмана умер новорожденный сын, едва кос-
нувшись земли. Взяв на руки мертвое тело, брахман пошел 
к царскому дворцу. Он положил тело ребенка перед ворота-
ми дворца и во всеуслышание объявил: «Несомненно, мой 
сын умер из-за плохого поведения этого жадного, безнрав-
ственного и материалистичного правителя, завидующего 
брахманам. Если царь груб и жесток, если он не владеет со-
бой, его подданные всегда будут бедными и несчастными!»

С восемью остальными сыновьями брахмана случилось 
то же самое, и каждый раз он брал тело только что умерше-
го ребенка и приносил к царским воротам. Когда он принес 
тело девятого сына, Ар джуна, стоя рядом с Бхагаваном Шри 
Кришной, воскликнул: «О брахман, неужели во всей Двараке 
не найти кшатрия, способного держать в руках лук? На этот 
раз я сам буду защищать твоих сыновей!» Брахман ответил: 
«Что ты один можешь сделать? Их не смогли защитить даже 
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Бхагаван Шри Кришна и Баларама». «Мое имя — Ар джуна, 
и в руках у меня лук Гандива! Я вызову на бой Ямара джу, 
бога смерти, и спасу твоего сына!»

Когда жене брахмана снова пришло время родить, муж 
послал за Ар джуной, и тот, выпустив стрелу, окружил жен-
щину надежной защитой. Мальчик родился и громко запла-
кал, а потом вдруг исчез.

Ар джуна тут же отправился на поиски мальчика и благо-
даря своей мистической силе побывал на всех планетах. Не 
найдя его нигде, он приготовился войти в огонь и расстать-
ся с жизнью. Видя это, Бхагаван остановил его: «Пойдем 
со Мной. Я покажу тебе сыновей брахмана». Они взошли 
на колесницу, запряженную четырьмя конями, и пересекли 
на ней семь островов и семь горных цепей этой вселенной. 
Когда они достигли горы Локалока, их окутала такая густая 
тьма, что кони — Шайбья, Сугрива, Мегхапушпа и Бала-
хака — сбились с пути. Тогда Шри Кришна призвал Свой 
диск Сударшану и велел ему освещать им путь. Кришна  
и Ар джуна отправились дальше и вошли в Махакали-Пури, 
город Шеша-Наги, расположенный посреди Причинного 
океана. Шеша-Нага, повелитель духовного неба, неотли-
чен от Шри Нараяны. Именно Он и произнес приведенный 
выше стих, обращаясь к Кришне и Ар джуне.

Этот случай подтверждает, что Кришна чарует сердце 
Шеша-Наги, или Нараяны, и, конечно же, всех других вопло-
щений Бхагавана. Это доказывает, что Кришна — всепривле-
кающий. В следующем стихе дается еще одно подтверждение 
этому.

8.146 

      касйfну бхfво ’сйа на дева видмахе 
        тавfyгхри-реtу-спараif дхикfра{ 
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      йад-вfSчхайf iрbр лаланfчарат тапо 
        вихfйа кfмfн су-чираv  дхhта-вратf 

Шримад-Бхагаватам, 10.16.36

«[Нагапатни молились Шри Кришне:] „О Господь, Шри Ла-
кшми-деви, чтобы обрести пыль с Твоих лотосных стоп, от-
казалась от всех желаний и посвятила себя суровым аскезам, 
но так и не добилась успеха. Можно лишь догадываться, ка-
кие благодеяния на счету у змея Калии, если он удостоился 
столь редкого дара!“»

* * *

Лакшми была так очарована красотой Кришны, что отка-
залась от счастья общения со своим мужем, Шри Нараяной, 
и посвятила себя суровым аскезам, чтобы обрести общение 
с Кришной. Но до сих пор она не удостоилась даже прикос-
новения к Его лотосным стопам. Ей удалось стать лишь тон-
кой золотой линией на груди Шьямасундары, что является 
слабым отблеском, тенью общения с Ним.

Какие же подвиги благочестия совершал змей Калия, 
если Шри Кришна пролил на него Свою беспричинную 
милость и танцевал на его головах, в то время как Лакшми 
по сей день продолжает совершать аскезы?

Когда Кришна спросил Лакшми о цели ее аскез, она от-
ветила: «Я хочу стать гопи и принять участие в Твоих играх 
во Вриндаване». Бхагаван Шри Кришна сказал: «Лакшми, 
тебе очень трудно будет этого достичь». Таким образом, кра-
сота и сладость Кришны крадет сердце даже жены Господа 
Нараяны. 

8.147 

fпана-мf дхурйе харе fпанfра мана 
fпанf fпани чfхе карите fлиyгана 
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«Несравненная сладость Шри Шьямасундары чарует даже Его 
Самого. В порыве восхищения Ему хочется обнять Самого 
Себя».

8.148 

   апарикалита-пeрва{ каi чаматкfра-кfрb 
     с пхурати мама гарbйfн эша мf дхурйа-пeра{ 
   айам ахам апи ханта прекшйа йаv луб дха-четf{ 
     са-ра бхасам упа бхоктуv кfмайе рf дхикева 

Лалита-Ма дхава, 8.34

«Увидев в колонне из драгоценного камня Свое прекрасное 
отражение, Кришна воскликнул: „Как удивительно! Эта не-
описуемая и удивительная красота вызывает у Меня бес-
конечное восхищение. Она очаровала Меня, и теперь Мне 
страстно хочется обнять этот образ, как это делает Шримати 
Ра дхика“».

Ра дха-таттва

8.149 – 151 

эи та’ саyкшепе кахила кhшtера сварeпа 
эбе саyкшепе кахи рf дхf-таттва-рeпа

кhшtера ананта-iакти, тfте тина — пра дхfна 
‘чич-чхакти’, ‘мfйf-iакти’, ‘джbва-iакти’-нfма

‘антараyгf’, ‘бахираyгf’, ‘таnас тхf’ кахи йfре 
антараyгf ‘сварeпа-iакти’ — сабfра упаре 

Затем Рамананда Рай сказал: «Я вкратце объяснил Тебе основ-
ные истины, касающиеся изначального образа Шри Кришны. 
Теперь послушай, я так же опишу Шри Ра дху. Кришна об-
ладает бесчисленными энергиями, три из которых являются 
главными: духовная (чит-шакти), материальная (майя-шак-
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ти) и пограничная (джива-шакти, живые существа). Они 
также известны как внутренняя энергия (антаранга-шакти 
или сварупа-шакти), внешняя энергия (бахиранга-шакти) и 
пограничная энергия (татас тха-шакти). Среди них наибо-
лее важна внутренняя энергия.

* * *

У Парабрахмана (Сверхдуши) нет материальных рук и 
ног, Он свободен от материальной деятельности. Он совер-
шает Свои трансцендентные игры, не имея на то никакой ма-
териальной причины. Обладая трансцендентным телом, Он 
находится повсюду во вселенной. В Упанишадах есть упоми-
нание о чит-шакти, духовной энергии:

     те  дхйfна-йогfнугатf апаiйан 
       девfтма-iактиv сва-гуtаир нигelхfм 
     йа{ кfраtfни никхилfни тfни 
       кfлfтма-йуктfнй а дхитишnхатй эка{

Шветашватара-упанишад, 1.3

«Брахмавади-риши, познавшие основополагающие истины, 
пребывают в трансе сама дхи-йоги и обладают качествами Пара-
брахмана. В глубокой медитации они увидели, как из Него 
проявляется особенно сокровенная божественная энергия. 
Он причина всех причин, единственное господствующее 
Божество всех живых существ, времени, материальной при-
роды и деятельности».

Майя-шакти упоминается в следующем стихе:

      чхандfvси йаджSf кратаво вратfни 
         бхeтаv  бхfвйаv йач ча ведf ваданти 
      асмfн майи сhджате виiвам этат 
        тасмиvi чfнйо мfйайf саннируд дха{

Шветашватара-упанишад, 4.9 
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«Господь в образе Сверхдуши, повелитель иллюзорной мате-
риальной энергии, создал все наставления Вед. Он же создал 
особые ягьи, такие как джьотиштома, сопровождающие-
ся возлияниями гхи в огонь; различные виды обетов (посты, 
жертвоприношения, аскезы) и всё сущее в прошлом, настоя-
щем и будущем. Иными словами, Он сотворил мир, описан-
ный в Ведах. Повелитель майи создал все это, и невежествен-
ные дживы находятся в плену у майи».

В Упанишадах можно найти и другие описания майя-шакти:

      аджfм экfv лохита-iукла-кhшtfv  
        бахвb{ праджf{ сhджамfнfv сарeпf{ 
      аджо хй эко джушамftо ’нуiете джахfтй  
        энfv  бхукта- бхогfм аджо ’нйа{

Шветашватара-упанишад, 4.5

«Вечно существующие дживы бывают двух видов. Первые 
невежественны и поклоняются пракрити, материальной 
энергии Бхагавана, пытаясь наслаждаться ею. Состоящая 
из трех гун — красной, белой и черной (раджа, саттва и 
тама) — пракрити такая же вечная, как и Бхагаван. Дживы 
второго вида обладают знанием. Они преодолели невежество 
и полностью отреклись от материальной энергии». 

Есть два вида джив: просветленные (гьяни), которые по-
клоняются Сверхдуше, отказавшись от покровительства ма-
териальной энергии, и невежественные, которые очарованы 
материальной энергией (майей) и пытаются наслаждаться ею. 

Бхагаван, неотличный от Своей непостижимой внутрен-
ней энергии, всегда независим в Своих желаниях. Эта Вер-
ховная Личность обладает вечным трансцендентным об-
разом, слава которого проявляется сама собой. Высшая 
Абсолютная Истина вечна и имеет самопроявляющуюся 
природу. Следующая ведическая мантра называет еще три 
энергии этой самопроявляющейся  Личности.
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      са виiва-кhд виiва-вид fтма-йони{ 
        джSа{ кfла-кfло гуtb сарва-вид йа{ 
      пра дхfна-кшетраджSа-патир гуtеiа{ 
        саvсfра-мокша-с тхити-бан дха-хету{

Шветашватара-упанишад, 6.16

«Всеведущий Господь в образе Сверхдуши является творцом 
вселенной. Берущий начало в Самом Себе и всеведущий, Он 
повелевает временем (калой), материальной энергией (пра-
дханой) и всеми дживами. Он обладает всеми трансцендентны-
ми качествами и свободен от материальных качеств, оставаясь 
их повелителем. Он держит джив в круговороте рождений и 
смертей согласно их карме, и Он же дарует им освобождение».

В этом стихе упоминается, что трансцендентная энер гия 
Бхагавана, пара-шакти, имеет три составляющие:

1. Пра дхана — совокупное проявление трех гун матери-
альной природы (майя-шакти, иллюзорной энергии).

2. Кшетра-гья — «знающий тело», то есть джива-шакти, 
индивидуальные души.

3. Кшетра-пати — внутренняя энергия, чит-шакти.

Существует логическая аксиома: iакти-iактиматор 
а бхеда{ — «Бхагаван неотличен от Своих многочислен-
ных энергий. Iакти (энергия) и iактимfна (обладатель 
энергии) — суть одно». Исходя из этой аксиомы, можно за-
ключить, что материальный мир есть проявление внешней 
энергии, майя-шакти; бесчисленные индивидуальные джи-
вы — это проявление джива-шакти, а духовный мир — про-
явление внутренней энергии, чит-шакти.

Кроме того, следует понять, что, несмотря на разнообразные 
трансформации Своей энергии, Бхагаван всегда остается неиз-
менным. Майя-шакти — это тень чит-шакти, ее зеркальное 
отражение. На первый взгляд, человек и его отражение 
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полностью идентичны, но, если присмотреться, становится 
ясно, что они полностью противоположны: один — это ре-
альный человек, а второй — лишь его отражение. Таким же 
образом разнообразие духовного и материального миров по-
добны лишь на первый взгляд, при детальном рассмотрении 
становится очевидно, что они абсолютно противоположны.

Шримати Ра дхика известна как сварупа-шакти. Шримати 
Ра дхика и Шри Кришна неотделимы друг от друга подобно 
тому, как неотделимы мускус и его запах, огонь и исходящие 
от него свет и тепло. Но Они навечно предстали как две от-
дельные Личности, чтобы наслаждаться Своими трансцен-
дентными лилами. Сварупа-шакти имеет три функции, 
проявляясь как внутренняя (чит-шакти), внешняя (майя-
шакти) и пограничная (джива-шакти) энергии.

Чит-шакти называют также антаранга-шакти (внутрен-
ней энергией), майя-шакти — бахиранга-шакти (внешней 
энергией), а джива-шакти — татас тха-шакти (погранич-
ной энергией). Шри Кришна — источник и прибежище без-
граничных воплощений Бхагавана и бесчисленных вселен-
ных. Являясь необъятным океаном расы, Он очаровывает 
сердце каждого, в том числе Камадева. Однако Сам Он на-
ходится во власти премы Шри Ра дхи.  

8.152 

вишtу-iакти{ парf проктf 
  кшетра-джSfкхйf та тхf парf 
авидйf-карма-саvджSfнйf 
  тhтbйf iактир ишйате 

     Вишну-пурана, 6.7.61

«„Господь Вишну обладает тремя энергиями: внутренней 
(пара-шакти), пограничной, которую составляют живые 
существа (кшетра-гья), и иллюзорной (авидья-шакти). Вну-
тренняя энергия Вишну известна также как сварупа-шакти, 
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живые существа — как татас тха-шакти или джива-шак-
ти, а иллюзорная энергия — как майя-шакти, внешняя ма-
териальная энергия“». 

8.153 – 154 

сач-чид-fнанда-майа кhшtера сварeпа 
ата эва сварeпа-iакти хайа тина рeпа

fнандfviе ‘хлfдинb’, сад-аviе ‘сан дхинb’ 
чид-аviе ‘саvвит’, йfре джSfна кари’ мfни 

«Трансцендентный образ Шри Кришны исполнен вечности, 
знания и блаженства, поэтому Его внутренняя энергия так-
же проявляется трояко: аспект вечности, или бытия, дает 
начало энергии сан дхини, аспект блаженства — хладини, 
а аспект знания — самвит. Энергия самвит есть истинное 
знание». 

8.155 

        хлfдинb сан дхинb самвит 
          твай экf сарва-саvс тхитау 
        хлfда-тfпа-карb миiрf 
          твайи но гуtа-варджите 
    Вишну-пурана, 1.12.69

«„О Бхагаван! Ты прибежище всего сущего. Три духовные 
энергии: хладини, сан дхини и самвит — всегда пребывают 
в Тебе. Под влиянием материальной энергии порабощенная 
душа испытывает счастье, страдание или и то и другое одно-
временно. Однако Ты независим от этого, потому что мате-
риальная энергия не оказывает на Тебя влияния“».

* * *

Три энергии: хладини, сан дхини и самвит — вечно и 
во всей полноте пребывают в образе (сварупе) Шри Кришны, 
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однако о дживах этого сказать нельзя. Бхагаван не подвержен 
влиянию материальной энергии, состоящей из гун благости, 
страсти и невежества. Иными словами, благость, приносящая 
уму материальное счастье, невежество, приносящее стра-
дания, и страсть, приносящая то и другое одновременно, 
не могут коснуться Кришны. Однако индивидуальная душа, 
искра сознания, попадает под власть материальной энергии 
и в результате взаимодействия с тремя гунами обретает три 
различных плода. 

Бхагаван, недоступный влиянию гун материальной приро-
ды, всегда находится в абсолютном единстве со Своей свару-
па-шакти, в высшей степени чистой и совершенно свобод-
ной от материальных качеств. Таким образом, внутренняя 
энергия всегда отделена от трех гун. Кроме того, Бхагаван 
Шри Кришна является господствующим Божеством этих 
трех гун во главе с гуной благости. Они вечно пребывают под 
покровительством Господа, так же как энергия блаженства 
и другие энергии. Три проявления сварупа-шакти (хладини, 
сан дхини и самвит) отличает лишь то, что они всегда тож-
дественны изначальной сварупе Кришны. Благость, страсть 
и невежество — это функциональные аспекты Его внешней, 
иллюзорной энергии, они не относятся к категории Его вну-
тренней энергии. Таким образом, хотя Он и является господ-
ствующим божеством внешней энергии и трех гун природы, 
Он остается недосягаем для них. 

8.156 – 157 

кhшtаке fхлfде, тf’те нfма — ‘fхлfдинb’ 
сеи iакти-двfре сукха fсвfде fпани

сукха-рeпа кhшtа каре сукха fсвfдана 
 бхакта-гаtе сукха дите ‘хлfдинb’ — кfраtа 
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«Энергия, которая приносит Бхагавану Шри Кришне транс-
цендентное блаженство, называется хладини. Благодаря ей 
Кришна наслаждается духовным счастьем, хотя Он Сам —
олицетворение счастья. Эта же энергия приносит счастье и 
Его преданным».

* * *

Все вечные признаки сварупа-шакти во всей полно-
те присутствуют в чит-шакти. В джива-шакти они содер-
жатся в незначительной степени, а в майя-шакти, внешней 
энергии, — в искаженном виде. Как упоминалось выше, хла-
дини, сан дхини и самвит представляют собой три функции 
сварупа-шакти. В «Даша-мула-шикше» (наставлениях отно-
сительно десяти основополагающих истин) Шрилы Бхакти-
виноды Тхакура есть такое объяснение:

са ваи хлfдинйfi ча праtайа-викhтер хлfдана-ратас 
  та тхf самвич-чхакти-пракаnита-рахо- бхfва-расита{ 
тайf iрb-сан дхинйf кhта-виiада тад- дхfма-ничайе 
  расfм бхо дхау магно враджа-раса-вилfсb виджайате

Даша-мула, 4

«Сварупа-шакти имеет три функции. Кришна постоянно по-
гружен в экстатические проявления энергии блаженства (хла-
дини-шакти). Благодаря внутренним и сокровенным настрое-
ниям преданности, которые проявляются с помощью энергии 
знания (самвит-шакти), Он всегда наслаждается исполнен-
ными расы любовными взаимоотношениями. Благодаря энер-
гии бытия (сан дхини-шакти) проявляется чистая обитель 
Вриндаван, где Кришна вечно предается блаженным развле-
чениям и по собственной воле тонет в океане враджа-расы». 

В целом влияние трех аспектов сварупа-шакти — хлади-
ни, сан дхини и самвит — присутствует во всех проявлениях 
чит-шакти, джива-шакти и майя-шакти. Дочь Вриша бхану 
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Махара джи, Шримати Ра дхика, — воплощение аспекта бла-
женства в сварупа-шакти — всегда приносит Кришне пол-
ное трансцендентное счастье. Она исполнена маха бхавы и 
дарует Кришне блаженство во всем его разнообразии. Ее 
непосредственные проявления (кая-вьюха-сварупа), неот-
личные от Нее, — это восемь главных гопи, и все они олице-
творяют собой Ее восемь различных настроений ( бхав). Ее 
четыре настроения в служении навечно проявлены в виде 
четырех типов сакхи: прия-сакхи, прана-сакхи, нарма-сакхи 
и парама-преш тха-сакхи. Эти вечно совершенные сакхи жи-
вут в духовной реальности Вриндавана. 

Самвит-вритти как функция сварупа-шакти проявляет 
во Вра дже все виды отношений. Сан дхини-вритти прояв-
ляет трансцендентную землю, реки, озера, деревни, леса и 
подлески, горы, такие как Гири-Говар дхан, и другие места 
вечных игр Кришны и Его спутников. Более того, благода-
ря сан дхини-вритти проявляются трансцендентные образы 
Кришны, Ра дхи, сакх и сакхи, коров и всех остальных слуг 
и служанок Вра джа, а также все трансцендентные атрибу-
ты, нео бходимые для этих игр. Кришна вечно пребывает 
в блаженстве любви, создаваемом хладини-вритти, а разно-
образие  бхав, создаваемое самвит-вритти, позволяет Ему 
наслаждаться любовными расами. Кришна совершает Свои 
игры с гопи и другими вечными спутниками посредством 
самвит-вритти, функции Его внутренней энергии (пара-
шакти). Он вечно наслаждается играми во Вриндаване и 
всегда пребывает в божественной обители, проявленной 
с помощью сан дхини-вритти.

Джива-шакти — промежуточная энергия, которая за-
висит от сварупа-шакти. Три аспекта сварупа-шакти в не-
значительной степени присутствуют в джив а-шакти: аспект 
блаженства (хладини-вритти) проявляется как брахмананда 
(блаженство осознания безличного Брахмана); аспект знания 
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(самвит-вритти) — как знание об имперсональном Брахма-
не, а аспект бытия (сан дхини-вритти) — как искра индиви-
дуального сознания.

Подобным же образом три функциональных аспекта 
сварупа-шакти проявлены и в майя-шакти: блаженство — 
в виде материального счастья, знание — в виде материаль-
ного знания, а бытие — в виде всего материального творе-
ния, включая эту вселенную, состоящую из четырнадцати 
планетных систем и материальных тел порабощенных жи-
вых существ.

Майя-шакти — это искаженное отражение внутренней 
энергии Бхагавана. По сути это преобразованная пара-шак-
ти Верховного Господа, ее тень. Майя-шакти не является 
отдельной и независимой энергией. Это единственная при-
чина материального плена дживы, а также ее освобождения. 
Если джива противопоставляет себя Бхагавану, майя тут же 
берет ее в плен и наказывает. Когда же джива снова обра-
щается к Господу, майя с помощью гуны благости дает ей 
знание о Шри Кришне и освобождает из океана рождения и 
смерти, делая достойной обрести кришна-прему. Связанная 
майей посредством трех гун материальной природы, джива 
не осознаёт, что майя — это искаженное проявление, тень 
сварупа-шакти, и принимает ее за главную энергию. 

8.158 – 159 

   хлfдинbра сfра аviа, тfра ‘према’ нfма 
   fнанда-чинмайа-рeпа расера fкхйfна

   премера парама-сfра ‘махf бхfва’ джfни 
   сеи махf бхfва-рeпf рf дхf-nхfкурftb 

«Суть энергии наслаждения (хладини-шакти) заключается 
в преме. Премой также называют вкус трансцендентного бла-
женства (ананда-чинмая-расу) [потому что его можно познать, 
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только обретя прему]. Суть премы заключается в маха бхаве, 
воплощением которой является Шри Ра дха Тхакурани».

8.160 

          тайор апй у бхайор ма дхйе 
            рf дхикf сарва тхf дхикf 
          махf бхfва-сварeпейаv 
            гуtаир ативарbйасb 
    Уджвала-ниламани, 4.3

«„Из двух гопи [Ра дхика и Чандравали] Ра дхика лучше во всех 
отношениях, потому что весь Ее образ — это выражение наи-
высшей любви (маха бхавы). Своими качествами Она превос-
ходит всех остальных прекрасных девушек Вра джа“».

* * *

В «Тапани-шрути» Шри Ра дха названа Ган дхарвой. Осно-
вополагающие истины, касающиеся Шри Ра дхи, беспрецедент-
ны и изумительны. 

8.161 

     премера ‘сварeпа-деха’ — премера  бхfвита 
    ‘кhшtера прейасb-iрешnха’ джагате видита

«Природа (сварупа) Шри Ра дхи — это олицетворенная према. 
Из премы соткано всё Ее тело. Шри Ра дха — лучшая из всех 
возлюбленных Кришны. Это известно во всем творении». 

8.162 

    fнанда-чинмайа-раса-прати бхfвитf бхис 
      тf бхир йа эва ниджа-рeпатайf калf бхи{ 
    голока эва нивасатй акхилfтма- бхeто 
      говиндам fди-пурушаv там ахаv  бхаджfми

Брахма-самхита, 5.37
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«„Шри Говинда, душа всего сущего, вечно пребывает в Своей 
обители Голока- дхаме вместе со Шри Ра дхой, которая неот-
лична от Него и олицетворяет Собой Его энергию наслажде-
ния (хладини). Вместилище трансцендентной расы, Она в со-
вершенстве владеет шестьюдесятью четырьмя искусствами. 
Божественную Чету всегда сопровождают наперсницы Шри 
Ра дхи (сакхи) — экспансии Ее трансцендентного тела, испол-
ненные всеблаженной духовной расы. Я поклоняюсь Шри Го-
винде, предвечному Господу“».

* * *

Шрила Джива Госвами называет Голока- дхаму планетой 
гопи. Кришна находится лишь там, где живут гопи. Фраза 
ниджа-рeпатайf калf бхи{ означает, что гопи как возлю-
бленные Кришны в действительности представляют собой 
Его проявления. Неотличные от Него, они — олицетворе-
ние хладини-шакти, а именно уннато-уджвала-расы, любов-
ной расы. Всецело погруженные в трансцендентный восторг, 
гопи являются дорогими возлюбленными Кришны. Слово 
прати бхfвита указывает на тех из них, кто полностью от-
дался према-расе к Шри Кришне, царю всех рас, а также на 
тех, кто, пребывая во власти любви, стал объектом Его люб-
ви. Для Кришны изумительная и искусная любовь гопи — 
величайший дар.

Хладини-вритти проявляется в виде шестидесяти четы-
рех различных искусств: 1) нритья — танцевать; 2) гита — 
петь; 3) вадья — играть на музыкальных инструментах;  
4) натья — ставить драмы; 5) алекхья — рисовать ор-
наменты; 6) вишешакаччхедья — украшать лицо и тело 
косметикой и цветными красками; 7) тандула-кусума-
бали-викара — готовить подношения из цветов и риса;  
8) пушпастарана — делать из цветов покрывала на кро-
вать; 9) дашана-васананга-рага — готовить составы для 
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чистки зубов, покраски одежды и нанесения узоров на 
тело; 10) мани- бхумика-карма — украшать драгоценными 
камнями дорожки, клумбы и так далее; 11) шайя-рачана — 
подготавливать ложе для игр; 12) удака-вадья — музициро-
вать на чашах с водой или удака-гхата — плескаться водой;  
13) читра-йога — рисовать красками; 14) малья-гра тхана-
викалпа — делать гирлянды; 15) шекхарапида-йоджа-
на — надевать корону; 16) непа тхья-йога — наряжаться; 
17) карнапатра- бханга — украшать уши; 18) суган дха-
йукти — пользоваться духами; 19)  бхушана-йоджана — 
надевать украшения; 20) аиндра-джала — жонглировать; 
21) каучумара-йога — владеть декоративным искус-
ством; 22) хаста-лагхава — обманывать ловкостью рук; 
23) читра-шака-пупа- бхакшья-викара-крия — готовить 
разнообразные салаты, хлеб, печенье и другие вкус-
ные блюда; 24) панака-раса-рагасава-йоджана — гото-
вить вкусные напитки и придавать им красный оттенок;  
25) сучи-вая-карма — вышивать и ткать; 26) сутра-крида — 
владеть игрой с нитями; 27) вина-дамарука-вадья — играть 
на вbне и маленьком барабане дамару; 28) прахелика — 
загадывать и разгадывать загадки; 29) пратимала — де-
кламировать стихи в качестве проверки на запоминание;  
30) дурвачака-йога — говорить так, чтобы другим было 
трудно понять; 31) пустака-вачана — декламировать кни-
ги наизусть; 32) натикакхйайика-даршана — разыгры-
вать сценки и анекдоты; 33) кавья-самасья-пурана — объ-
яснять глубокомысленные утверждения и поэтические 
произведения; 34) паттика-ветра-бана-викалпа — де-
лать щиты, палки и стрелы; 35) тарку-карма — прясть;  
36) такшана — плотничать; 37) васту-видья — конструи-
ровать; 38) раупья-ратна-парикша — проверять качество 
серебра и драгоценных камней; 39)  дхату-вада — уметь от-
ливать [украшения] из металла; 40) мани-рага-гьяна — то-
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нировать драгоценные камни; 41) акара-гьяна — разбирать-
ся в минералах; 42) врикшаюрведа-йога — лечить травами;   
43) меша-куккута-шавака-йуд дха-ви дха — устраивать пе-
тушиные и другие бои; 44) шука-сарика-пралапана — учить 
попугаев говорить, а также понимать их язык; 45) утсада-
на — пользоваться духами в косметических или медицин-
ских целях; 46) кеша-марджана-каушала — расчесывать и 
мыть волосы; 47) акшара-муштика-ка тхана — общать-
ся с помощью знаков и писем; 48) млеччхита-кутарка-
викалпа — придумывать аргументы вопреки законам логики;  
49) деша- бхаша-гьяна — знать провинциальные диалекты;  
50) пушпа-шакатика-нирмити-гьяна — делать из цве-
тов игральные карты; 51) янтра-матрика — разбирать-
ся в механике; 52)  дхарана-матрика — делать амулеты; 
53) самвачья — поддерживать беседу; 54) манаси-кавья-
крия — сочинять стихи; 55) крия-викалпа — создавать лите-
ратурные произведения и придумывать различные лекарства;  
56) чхалитака-йога — побеждать в словесных поединках; 
57) а бхи дхана-коша-ччхандо-гьяна — пользоваться слова-
рями и поэтическими размерами; 58) вастра-гопана — пря-
тать одежду; 59) дьюта-вишеша — играть в азартные игры; 
60) акарша-крида — играть в кости с помощью магнитов; 
61) балака-криданака — пользоваться детскими игрушка-
ми; 62) ваинайики видья — призывать к порядку; 63) вай-
джайики видья — побеждать; 64) ваиталики видья — про-
буждать своего господина музыкой на рассвете.

Все эти олицетворенные искусства вечно присутствуют 
в Голока- дхаме. Никогда не расставаясь со Своей любимой 
флейтой, Шри Говинда, герой Голоки, чувствует Себя неже-
натым возлюбленным (упапати) гопи и совершает с ними 
Свои игры, такие как раса-лила. Гопи тоже с незапамятных 
времен чувствуют себя Его возлюбленными, даже выйдя 
замуж за другого. Кришна наслаждается этим настроением 
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и в духовной реальности (на Голоке), и во Вриндаване этого 
мира (Гокуле), но по-разному.

8.163 – 180 

сеb махf бхfва хайа ‘чинтfмаtи-сfра’ 
кhшtа-вfSчхf пeрtа каре эи кfрйа тAра

‘махf бхfва-чинтfмаtи’ рf дхfра сварeпа 
лалитfди сакхb — тAра кfйа-вйeха-рeпа

рf дхf-прати кhшtа-снеха — суган дхи удвартана 
тf’те ати суган дхи деха — уджджвала-вараtа

кfруtйfмhта- дхfрfйа снfна пра тхама 
тfруtйfмhта- дхfрfйа снfна ма дхйама

лfваtйfмhта- дхfрfйа тад-упари снfна 
ниджа-ладжджf-iйfма-паnnасfnи-пари дхfна

кhшtа-анурfга — двитbйа аруtа-васана 
праtайа-мfна-каSчуликfйа вакша fччхfдана

саундарйа — куyкума, сакхb-праtайа — чандана 
смита-кfнти — карпeра, тине — аyге вилепана

кhшtера уджджвала-раса — мhгамада- бхара 
сеи мhгамаде вичитра калевара

праччханна-мfна-вfмйа —  дхаммилла-винйfса 
‘ дхbрf дхbрfтмака’ гуtа — аyге паnа-вfса

рfга-тfмбeла-рfге а дхара уджджвала 
према-кауnилйа — нетра-йугале каджджала

‘сeддbпта-сfттвика’  бхfва, харшfди ‘саSчfрb’ 
эи саба  бхfва- бхeшаtа саба аyге  бхари’
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‘кила-киSчитfди’- бхfва-виviати- бхeшита 
гуtа-iреtb-пушпамfлf сарвfyге пeрита

сау бхfгйа-тилака чfру-лалfnе уджджвала 
према-ваичиттйа — ратна, хhдайа — тарала

ма дхйа-вайаса, сакхb-скан дхе кара-нйfса 
кhшtалbлf-мановhтти-сакхb fiа-пfiа

ниджfyга-саура бхfлайе гарва-парйаyка 
тf’те васи’ fчхе, садf чинте кhшtа-саyга

кhшtа-нfма-гуtа-йаiа — аватаvса кftе 
кhшtа-нfма-гуtа-йаiа-правfха-вачане

кhшtаке карfйа iйfма-раса-ма дху пfна 
нирантара пeрtа каре кhшtера сарва-кfма

кhшtера виiуд дха-према-ратнера fкара 
анупама-гуtагаtа-пeрtа калевара 

«Маха бхава — это суть совершенства, она подобна камню, 
исполняющему все желания; ее единственное предназначе-
ние — удовлетворять желания Кришны. Шри Ра дха — не-
сравненный духовный драгоценный камень, и все остальные 
гопи, такие как Лалита, — Ее непосредственные проявления 
(кая-вьюха). Любовь Кришны к Ней подобна ароматному 
массажу, от которого трансцендентное тело Ра дхи становит-
ся блестящим и благоухающим.

Свое первое омовение в утренние часы Шри Ра дха совер-
шает в потоке нектара сострадания; второе, дневное, — в не-
ктарных волнах расцветающей юности, а третье, вечернее 
омовение — в океане нектара Ее ослепительного сияния. 
Она носит одежды застенчивости в виде тонкого темно-си-
него шелкового сари.
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Любовь Шримати Ра дхарани к Кришне — эта Ее накид-
ка красного цвета, а грудь Она закрывает чоли из перепол-
няющей любви (пранаи) и ревности (маны) к Нему. Красота 
Шримати Ра дхарани — это красный порошок у Нее на теле, 
известный как кункума. Ее любовь к Своим сакхи — это сан-
даловая паста, а сладостная мягкая улыбка — камфора. Эти-
ми тремя притираниями — камфорой, сандаловой пастой и 
кункумой — умащено Ее тело.

Ее любовь к Кришне — это аромат мускуса, которым 
расписано всё Ее тело. Скрытый гнев и непокорность, 
присущие гопи левого крыла, — Ее прическа. Настрое-
ние  дхира дхира — негодующей героини, которая иногда 
вежливо, а иногда резко, с помощью язвительных слов, 
выпроваживает своего неверного друга, — это Ее шелко-
вые одежды. Ее привязанность к Кришне — это красный 
от орехов бетеля цвет Ее губ. Ее непредсказуемость в люб-
ви — черный каджал на Ее веках. Украшения на теле — это 
восемь саттвика- бхав (проявлений трансцендентного экс-
таза) наивысшей силы и тридцать три санчари- бхавы (прехо-
дящие эмоции, проявляющиеся из океана с тхайи- бхавы) 
во главе с ликованием. Все эти экстатические эмоции слу-
жат украшением Ее прекрасного тела.

Такие украшения создают двадцать видов экстатических 
признаков, начиная с кила-кинчита- бхавы (смеси семи на-
строений — гордости, желания, плача, смеха, злости, страха 
и гнева, — которые проявляются одновременно). Ее транс-
цендентные качества, такие как сладость, — это цветочная 
гирлянда у Нее на шее. Чудесный тилак удачи украшает Ее 
лоб. Ее различные любовные настроения, такие как према-
вайчиттья, — драгоценные камни в ожерелье у Нее на гру-
ди, а медальон любви — это Ее сердце.

Она кладет руки на плечи Своим сакхи, олицетворяющим 
вечную юность. Подруги Ра дхи, которые всегда находятся 
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рядом с Ней, — это Ее олицетворенные мысли о Кришне и 
Их сладостных играх. Во дворце Шри Ра дхи, символизирую-
щем Ее красоту, стоит кровать из гордости, сидя на которой 
Она всегда поглощена воспоминаниями о Своих встречах 
с Кришной.

Имя, слава и качества Кришны служат украшениями на 
Ее ушах, и Его имя и слава постоянным потоком льются с Ее 
уст. Шри Ра дха побуждает Кришну пить мед любви и пол-
ностью удовлетворяет любые Его желания. Ее тело — бес-
ценный камень чистой премы, предназначенный только для 
Кришны. Таковы несравненные духовные качества, которые 
всегда украшают трансцендентное тело Шри Ра дхи».

* * *

Шри Ра дха — маха бхава-чинтамани-сварупа, воплоще-
ние маха бхавы и драгоценный камень чинтамани, исполня-
ющий все желания Вра джендра-нанданы Шри Кришны, ге-
роя бесчисленных вселенных, драгоценного камня среди тех, 
кто наслаждается трансцендентной расой. Если у Кришны 
возникает желание вкусить расу в общении с гопи — сопер-
ницами Ра дхи (випакша-гопи), тогда Ра дха проявляется как 
Чандравали и удовлетворяет желания Своего возлюбленно-
го. Все враджа-гопи — воплощения различных настроений 
Ра дхи. Каждый Ее образ отвечает определенным желаниям 
Кришны.

Царицы Двараки и различные проявления Лакшми — 
это воплощения Ра дхи в разнообразных играх (вай бхава-
виласа). Одни из воплощений — Ее части, а другие — части 
Ее частей. Ра дха проявилась во всех этих образах, и потому 
все они — кая-вьюха, неотличны от Нее. Каждый из этих об-
разов исполнен счастья и готов исполнить какое-то желание 
Кришны. Но только чинтамани-сварупа Ра дха может испол-
нить их все.
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Термин кая-вьюха означает многочисленные образы, ко-
торые проявляются одновременно, чтобы совершать разные 
виды деятельности. Каждый образ кая-вьюха подобен изна-
чальному.

Сакхи Ра дхи усиливают восторг любовных игр. Любовь 
Кришны к Ра дхе исключительно благоуханна. Когда Ра дха 
вспоминает об изумительной любви Кришны, Ее тело начи-
нает сиять, источая необыкновенный аромат. Она — место 
слияния трех рек нектара: милости (карунья-амрита), юно-
сти (тарунья-амрита) и красоты (лаванья-амрита).

В «Бхакти-расамрита-син дху» (2.1.64) говорится: пара-
ду{ кхfсахо йас ту каруtа{ са нигадйате — «По-настоящему 
милостив тот, для кого нестерпимы страдания другого». 
Прилагательное «милостивый» образуется от существитель-
ного «милость». Нектар милости, карунья-амрита, — вол-
на в реке премы, и в этой волне Шри Ра дха совершает Свое 
первое омовение. Омываться на рассвете в реке очень бла-
гоприятно, потому что от такого омовения кожа становится 
гладкой, блестящей и нежной. Поэтому Ра дха по утрам омы-
вается в волнах нектара сострадания. Раннее утро символи-
зирует возраст Ра дхи, известный как ваяса-сан дхи (переход-
ный), когда исчезает неугомонность младенчества (бальи) и 
детства (пауганды). 

Днем Ра дха совершает второе омовение в тарунья-амрите, 
нектаре расцветающей юности. После утреннего омовения 
Она идет во дворец Нанды Махара джи готовить обед для 
Своего возлюбленного Кришны, после чего омывается в Ра-
дха-кунде. Найдя по дходящий предлог, Кришна покидает 
Своих друзей и идет встретиться с Ней. Стоит Ра дхе поймать 
на Себе Его взгляд, как всё Ее тело расцветает красотой 
юности, после чего Они предаются Своим играм, катаясь на 
лодке, играя в воде и так далее, и наконец вместе омываются 
в Ра дха-кунде. Это омовение полно удивительных выраже-
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ний Их взаимной любви. После него юность Ра дхи расцве-
тает беспредельно: 

   муктf пхалешу чхfйfйfс таралатвам ивfнтарf 
   прати бхfти йад аyгешу лfваtйаv тад ихочйате

Уджвала-ниламани, 10.28

«Тело Ра дхи сияет глубочайшими эмоциями преданности, 
подобно жемчугу, блеск которого можно видеть отовсюду».

От этих настроений красота Шримати Ра дхики сияет 
еще ярче. Ночью, когда Она идет на свидание, Ее цветущая 
юность и необычайная красота проявляются во всей полно-
те. Благодаря этой лаванья-амрите (нектару красоты) Она 
исполняет все желания Своего возлюбленного, даруя Ему 
высочайшее счастье. В потоке лаванья-амриты Она совер-
шает Свое третье, вечернее омовение.

Поэтому Шри Ра дха — это источник и прибежище всей 
милости, юности и красоты. С наступлением юности Она 
становится серьезней и скромней. Желая скрыть Свою жен-
скую привлекательность, Она носит темно-синее сари, символ 
любовной расы, шрингара-расы. Кажется, будто всё Ее тело 
обернуто темно-синим шелком скромности. 

В знак любви к Шри Кришне поверх сари Она надевает 
накидку цвета восходящего солнца.

    садfну бхeтам апи йа{ курйfн нава-наваv прийам 
    рfго  бхаван нава-нава{ со ’нурfга итbрйате 

Уджвала-ниламани, 14.146

«Вечно свежая, всепоглощающая любовь (рага), из-за кото-
рой возлюбленный каждое мгновение воспринимается по-
новому, называется анурагой».

Ра дха хочет быть постоянно погруженной в такое на-
строение и потому носит на плечах красную накидку.
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Шестнадцать основных видов Ее украшений — это омове-
ние, сияющее драгоценное украшение для носа, синяя одеж-
да, расшитый пояс на талии, коса, висячие серьги, притира-
ние из камфоры, мускуса и сандаловой пасты, цветы в волосах, 
гирлянда на шее, лотос в руке, тамбула во рту, точка мускуса 
на подбородке, черная подводка вокруг глаз, тилак на лбу, 
нарисованные мускусом дельфины (макары — морские жи-
вотные на флаге Камадева) на розовых щеках и красная кра-
ска на стопах.

Также у Нее есть двенадцать дополнительных украшений: 
сияющая драгоценная корона, большие золотые серьги, зо-
лотой пояс на талии, серебряное ожерелье, маленькие золо-
тые серьги-гвоздики в ушах и шпильки в волосах, кольца на 
пальцах, украшение на шее, браслеты на запястьях. На гру-
ди — сияющая цепочка, на руках — амулеты, на лодыжках — 
ножные колокольчики, а на пальцах ног — кольца.

Шримати Ра дхику всегда украшают следующие транс-
цендентные качества: Она юна и необыкновенно прекрасна, 
у Нее подвижные глаза и лукавые взгляды, мягкая и сладостная 
улыбка. Подошвы Ее стоп отмечены благоприятными линиями, 
аромат Ее тела сводит с ума Шри Кришну, Она сладостно поет 
на пятой ноте (панчама-рага), словно кукушка, искусно поет 
под музыку, сладко говорит и остроумно шутит. Она смирен-
на, милостива, очень разумна и искусна во всем. Она всегда 
почтительна со Своими старшими (проявляя почтение трех 
видов: врожденное, привитое воспитанием и то, какое Она 
считает должным в данном случае). Она терпелива, серьезна, 
в совершенстве подбирает нужный ритм и мелодию и обладает 
такими проявлениями экстаза, как хава и  бхава. Когда жите-
ли Гокулы видят Ее, их сердца переполняются премой. Слава 
о Ней разнеслась по всей вселенной. Она любимица старших и 
главная среди возлюбленных Кришны. Она покоряется любви 
Своих подруг, а Кришна всегда покоряется Ее воле.
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Према-таттва

8.181 

кf кhшtасйа праtайа-джани- бхe{ iрbматb рf дхикаикf 
  кfсйа прейасй анупама-гуtf рf дхикаикf на чfнйf 
джаихмйаv кеiе дhiи таралатf нишnхуратваv куче ’сйf 
  вfSчхf-пeртйаи пра бхавати харе рf дхикаикf на чfнйf 

Говинда-лиламрита, 11.112

«„Кто является источником любви для Шри Кришны? Толь-
ко Ра дха. Кто самая дорогая Его возлюбленная? Шри Ра дха, 
сокровищница всех трансцендентных качеств, и никто дру-
гой. У Нее прекрасные вьющиеся волосы, подвижные глаза 
и упругая грудь. Она одна способна исполнить все желания 
Кришны, в этом Ей нет равных“».

8.182 – 184 

  йAра сау бхfгйа-гуtа вfSчхе сатйа бхfмf 
  йAра nхfSи калf-вилfса iикхе враджа-рfмf

  йAра саундарйfди-гуtа вfSчхе лакшмb-пfрватb 
  йAра пативратf- дхарма вfSчхе арун дхатb

  йAра садгуtа-гаtане кhшtа нf пfйа пfра 
  тAра гуtа гаtибе кемане джbва чхfра”

«Сатья бхама и другие царицы Шри Кришны вечно мечтают 
обрести удачу и превосходные качества Шримати Ра дхики, 
обучившей всех гопи различным искусствам. Даже богиня 
удачи Лакшми и жена Господа Шивы, Парвати, мечтают 
о Ее красоте. Почтенная Арун дхати — жена Васиш тхи, из-
вестная своим целомудрием, — мечтает о Ее чистоте и на-
божности. Даже Сам Кришна не в силах перечислить все 
трансцендентные добродетели Шримати Ра дхарани. Как же 
ничтожному живому существу описать их?»
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Виласа-таттва

8.185 – 186 

пра бху кахе, — “джfнилz кhшtа-рf дхf-према-таттва 
iуните чfхийе дzхfра вилfса-махаттва”

рfйа кахе, — “кhшtа хайа ‘ дхbра-лалита’ 
нирантара кfма-крblf — йAхfра чарита” 

Услышав от Рая Рамананды описание кришна-таттвы, ра-
дха-таттвы и према-таттвы, Шриман Махапра бху ска-
зал: «О Рай, Я пришел узнать истины, касающиеся Кришны, 
Ра дхи и самой премы. Теперь же Я хочу услышать об Их лю-
бовных играх».

Рай Рамананда ответил: «Господь Кришна —  дхира-ла лита- 
наяка, исключительно привязанный к любовным развлече-
ниям».

* * *

Искушенность в любви, вечная юность, остроумие и 
неиз менная беззаботность — вот отличительные качества 
 дхира- лалита- наяки. Когда герой без ума влюблен в героиню 
и не может жить без нее, его называют  дхира- лалита-анукула- 
наякой. В «Бхакти-расамрита-син дху» Шрила Рупа Госвами 
говорит следующее:

8.187 

          видаг дхо нава-тfруtйа{ 
            парихfса-виifрада{ 
          ниiчинто  дхbра-лалита{ 
            сйfт прfйа{ прейасb-ваiа{

Бхакти-расамрита-син дху, 2.1.230
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«„Тот, кто в совершенстве постиг искусство любви, вечно юн, 
остроумен, беззаботен и находится во власти своих возлю-
бленных, известен как  дхира-лалита-наяка“».

* * *

Паурнамаси сказала Нандимукхи: «Из-за своей непости-
жимой и всепоглощающей любви Нанда и Яшода никогда 
не давали Кришне никаких ответственных поручений. Не ве-
дая забот, Он без устали развлекается со Шримати Ра дхикой 
на берегах Ямуны, украшая Своим присутствием лесные 
кунджи».

8.188 

     рfтри-дина куSдже крblf каре рf дхf-саyге 
     каиiора-вайаса са пхала каила крblf-раyге 

«Днем и ночью Кришна играет, шутит и предается в уединен-
ных кунджах любовным забавам со Шри Ра дхой. Благодаря 
этим развлечениям Его юность полна счастья».

* * *

Здесь под любовными играми (крида-ранга) понимаются 
према-лилы, которые происходят при первом же удобном 
случае. Неверно сказать, что они происходят каждое мгно-
вение, ибо тогда последовательность лил нарушается, ли-
шая Кришну возможности пасти в лесу коров и совершать 
другие игры. Все остальные лилы также очень важны, по-
скольку поддерживают основные лилы с враджа-гопи и про-
текают каждая в свое время.

8.189 

вfчf сeчита-iарварb-рати-калf-прfгал бхйайf рf дхикfv 
  врblf-куSчита-лочанfv вирачайанн агре сакхbнfм асау 
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тад-вакшоруха-читра-кели-макарb-пftlитйа-пfраv гата{ 
  каиiораv са пхалb-кароти калайан куSдже вихfраv хари{

Бхакти-расамрита-син дху, 2.1.231

«„Господь Кришна без тени смущения стал рассказывать гопи 
о Своих любовных играх со Шримати Ра дхарани минувшей 
ночью, и Ра дха от стыда закрыла глаза. Тогда Кришна, заба-
вы ради, тут же с удивительной ловкостью нарисовал игри-
вых макар у Нее на груди. Так Господь Хари наслаждался 
счастьем Своей юности, предаваясь в рощах Вра джа играм 
со Шри Ра дхой и Ее подругами“».

8.190 – 192 

пра бху кахе, — “эхо хайа, fге каха fра” 
рfйа кахе, — “ихf ваи буд дхи-гати нfхи fра

йебf ‘према-вилfса-виварта’ эка хайа 
тfхf iуни’ томfра сукха хайа, ки нf хайа”

эта бали’ fпана-кhта гbта эка гfхила 
преме пра бху сва-хасте тAра мукха fччхfдила 

Шриман Махапра бху сказал: «Всё сказанное тобой о любов-
ных отношениях Шри Шри Ра дхи-Кришны истинно, но, по-
жалуйста, продолжай». Рамананда Рай ответил: «О Господь, 
мой разум не в силах проникнуть глубже. Есть еще тема према-
виласа-виварты — не знаю, будешь ли Ты доволен, обсуж-
дая ее». С этими словами Рамананда Рай начал петь стихи 
собственного сочинения, но Шри Чайтанья Махапра бху тут 
же закрыл ему рот Своей лотосной рукой.

* * *

Как пишет Шрила Бхактивинода Тхакур, в этом стихе 
Шриман Махапра бху подтвердил мнение Рамананды Рая, 
что канта-према является высшей целью человеческой жиз-
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ни, и согласился с его описаниями премы Шри Шри Ра дхи-
Кришны и величия Их игр, когда Кришна проявляется как 
 дхира-лалита-наяка. Рай Рамананда прославил любовные 
игры Божественной Четы, в которых Ра дха предстает как со-
вокупность всех рас (акханда-раса-валла бха), олицетворение 
маха бхавы и канта-премы, а Кришна — как безграничный 
океан всех рас (акхила-расамрита-син дху), олицетворение 
шрингара-расы, царь всех рас, пленяющий самого Камадева.

И всё же Шриман Махапра бху спросил Рамананду Рая: 
«Можешь сказать об этом нечто большее?»

Рамананда Рай ответил: «Эта тема недоступна материаль-
ному разуму, и потому редко встретишь кого-либо способного 
говорить или слушать о ней. Однако я могу рассказать о према-
виласа-виварте. Не знаю, правда, удовлетворит ли это Тебя».

Према-виласа бывает двух видов: встреча (сам бхога) и 
разлука (випралам бха). Без разлуки нет радости встречи. 
В состоянии а дхиру дха-маха бхавы иллюзия (виварта) соз-
дает у преданного чувство разлуки даже при встрече. Встре-
ча на протяжении целого дня Брахмы кажется ему короткой, 
словно мгновенье. Малейшая трудность, с которой Кришна 
сталкивается, будучи бесконечно счастливым, причиняет ему 
[преданному] великую боль. И хотя преданный не подвержен 
влиянию иллюзии, в разлуке с Кришной он забывает обо всем 
и одно мгновенье кажется ему долгим, как миллионы лет.

Слова према-виласа означают «любовные игры, порожден-
ные премой», а виварта — «ошибочно принимающий одно 
за другое», а также «противоположный; пребывающий в за-
мешательстве; зрелый». Под влиянием према-виласа-виварты 
некоторые игры проходят, как кажется, противоречиво, но это 
является наиболее изумительным и наивысшим выражением 
любви. В «У джвала-ниламани» (14.178) говорится:

  адваитfд гириджfv харfр дха-вапушаv  
                 сакхйfт прийора{-с тхитfv 
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    лакшмbм ачйута-читта- бхhyга-налинbv  
                   сатйfv ча сау бхfгйата{  
  мf дхурйfн ма дхуреiа-джbвита-сакхbv  
                 чандрfвалbv ча кoипан 
    паiйfруд дха хариv прасfрйа лахарbv  
                   рf дхfнурfгfмбу дхи{

«Воды великого океана всепоглощающей любви Шри Ра дхи 
полностью покрыли Шри Кришну, потому что в действи-
тельности Она тождественна Ему. Шри Ра дха превосходит 
всех других богинь, включая: Парвати, жену Господа Шивы, 
неотличную от него; Лакшми, которая благодаря своим близ-
ким отношениям со Шри Нараяной всегда пребывает у Него 
на груди; Сатья бхаму, которая благодаря своей удаче, подоб-
но цветку лотоса, привлекает пчелу ума Шри Кришны, а так-
же Чандравали, которая благодаря своей сладости является 
самой жизнью Ма дхуреши (повелителя сладости)».

Према-виласа означает «любовные игры», а виварта ука-
зывает на према-вайчиттью, которая является вершиной 
премы. На этом уровне любовных взаимоотношений стирает-
ся грань между героем и его возлюбленной, и они забывают 
обо всем, кроме радости встречи, — даже о своем существо-
вании. Их сердца и ум тают до такой степени, что оба чувству-
ют себя единым целым, не сознавая никакой разницы между 
собой. В таком потоке премы чувство единства достигает апо-
гея. Сознание «я героиня (любимая), а ты — мой герой (воз-
любленный)» покрывается иллюзией, проявляющейся в ходе 
любовных игр. И тогда Ра дха начинает считать Себя героем 
(раманой), а Кришна — героиней (рамани). Такова виварта- 
бхава, когда Ра дха и Кришна меняются ролями.

Когда Ма дхумангал говорит: «О Ра дха, Ма дхусудана ушел», 
Ра дха начинает плакать в разлуке с Кришной, хотя Кришна 
сидит рядом с Ней. Это также према-виласа-виварта.

Рамананда Рай сложил следующую песню:
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8.193 

“пахилехи рfга найана- бхаyге  бхела 
анудина бflхала, ава дхи нf гела

нf со рамаtа, нf хfма рамаtb 
дzху-мана мано бхава пешала джfни’

э сакхb, се-саба према-кfхинb 
кfну-nхfме кахаби вичхурала джfни’

нf кхjджалz дeтb, нf кхjджалz fн 
дzхуко милане ма дхйа та пfuча-бftа

аб сохи вирfга, тzху  бхели дeтb 
су-пурукха-премаки аичхана рbти”

«Плача в разлуке с Кришной, Шримати Ра дхика говорит: „Увы, 
Мы полюбили друг друга с первого взгляда. Влечение (рага) 
возникло между Нами в мгновение ока. Эта всепоглощаю-
щая любовь росла день ото дня и быстро превратилась в без-
граничный, непрерывный и всевозрастающий поток любви“».

* * *

    рf дхf-премf ви бху — йfра бflbте нfхи nхfSи 
    та тхfпи се кшаtе кшаtе бflайе садаи

Чайтанья-чаритамрита, Ади, 4.128

«Любовь Шри Ра дхи распространяется повсюду, заполняя 
собой всё вокруг и тем не менее продолжая расти каждую 
секунду».

Кришна тоже говорит:

    ман-мf дхурйа, рf дхfра према — дjхе хоlа кари’ 
    кшаtе кшаtе бflе дjхе, кеха нfхи хfри

Чайтанья-чаритамрита, Ади, 4.142
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«Моя сладость и према Ра дхи растут каждое мгновенье, не 
зная преград».

«Эта рага (привязанность) проявляется в Нас обоих». 
Ра дха жаждет всегда приносить счастье Кришне, а Кришна 
точно так же жаждет приносить счастье Ра дхе. Ни Криш-
на — лучший из любовников, ни Ра дха — лучшая из возлю-
бленных — не являются причиной этой любви, которая сама 
собой вспыхивает между Ними при взгляде друг на друга и 
обращается в каму, расплавляющую Их сердца в одно целое. 
Их сердца и мысли, полные желания лишь доставить счастье 
друг другу, становятся тождественными. В этот момент Они 
одержимы желанием любовных игр и забывают обо всем на 
свете, кроме встречи. Кришна забывает, что Он — герой-лю-
бовник, а Ра дха — что Она героиня, возлюбленная. Се-саба 
према-кfхинb — «Таковы описания премы».

«О сакхи! Если ты думаешь, что в разлуке Кришна забыл 
о Нашей любви, то, пожалуйста, передай Ему, что Ма тхура 
всех заставляет забыть обо всем на свете. Пожалуйста, на-
помни Ему, что при Нашей первой встрече у Нас не было 
посланца и Я никого не просила о помощи. Нашими посред-
никами были только пять стрел Камадева, то есть взаимная 
непреодолимая любовь».

Это говорит о такой женской добродетели Шри Ра дхи, 
как решимость (лалана-ниш тха)17 встретиться с Кришной, 
известная также как манджиш тха-рага18. 

17 Лалана-ништха-сварупа — самопроявляющаяся рати, которая выра-
жается как непроизвольное влечение к Шри Кришне, даже если пре-
данный не видел Его, а лишь услышал о Его красоте и достоинствах.

18 Манджиш тха — растение индийская мадена, из которой делают яр-
ко-красную краску. Манджиш тха-рага — самопроявляющаяся рага, 
которая не зависит от других; она нерушима, всегда устойчива и неис-
тощима. Такая рага характерна только для Шримати Ра дхики и Шри 
Кришны.
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Сохи. «О сакхи, Кришна больше не любит Меня. Прежде, 
гонимый анурагой, Он Сам приходил ко Мне, без чьей-либо 
помощи, а теперь совсем забыл о Нашей любви». В разлуке 
привязанность (рага) становится исключительной (вирагой, 
или виччхеда-гата-рагой — особой, непрерывной и бес-
предельной привязанностью в разлуке), известной еще как 
а дхиру дха- бхава — вершина экстатической любви. Здесь Ра дха 
обращается к вираге, или а дхиру дха- бхаве, как к подруге (сак-
хи) и просит ее отправиться к Кришне: туyху  бхели дeтb — «О 
сакхи, ты должна стать Моей посланницей. Я хочу Ему кое-
что передать». Су-пурукха-премаки аичхана рbти — «Пойди 
и спроси Его: „Разве порядочный мужчина, истинный возлю-
бленный, может забыть о своей любви?“» Здесь Ра дха говорит 
с насмешкой, имея в виду: «Невозможно, чтобы такой искус-
ный любовник, как Ты, дав столько любви, потом вдруг забыл 
о ней».

Слова Ра дхи подтверждают, что во время встреч рага (вле-
чение) является посредником в образе Камадева. А в раз-
луке это влечение возрастает до уровня а дхиру дха- бхавы и 
проявляется как према-виласа-виварта. Более того, находясь 
в разлуке с Кришной, Ра дха видит в сердце встречу с Ним 
и обращается к этому видtнию (с пхурти) как к посланнице, 
подруге (сакхи), начиная говорить с ней. На самом деле раз-
лука с Кришной приносит такое же блаженство, как и встре-
ча. Она вызывает столь глубокую поглощенность Кришной, 
что настроение служения достигает своей вершины. Такое 
разнообразие виварты ведет к а дхиру дха-маха бхаве, ощуще-
нию встречи, когда Ра дха, например, ошибочно принимает за 
Кришну черное дерево тамал и бежит обнять его.

Слушая песню Рамананды Рая, Шриман Махапра бху обе-
зумел от премы. Не давая ему закончить, Он вскочил на ноги 
и закрыл Рамананде рот Своей лотосной рукой. В этой песне 
Рамананда Рай описал, чтj Ра дха видит в состоянии разлуки. 
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Такая рага — сама суть и природа Шри Шри Ра дхи-Кришны. 
Ни Он — лучший из любовников, ни Она — непревзой-
денная возлюбленная — не являются источником этой 
раги; рага проявляется сама собой и возрастает вплоть 
до уровня маданакхья-маха бхавы, когда все  бхавы пылают 
со всей силой и полнотой восторга. Это беспрецедентное  
и неописуемое состояние, при котором непосредственно 
и одновременно можно испытать все бесчисленные ощуще-
ния счастья и печали, приносимые встречей и разлукой. Сло-
ва нf со рамаtа, нf хfма рамаtb указывают на все  бхавы, ха-
рактерные для полноценной встречи в према-виласе, а слова 
аб сохи вирfга — на взаимные чувства в разлуке.

В комментарии к стиху вакfре сумукхи нава-виварта{ — 
«О враг Бакасуры, эта прекрасноликая служанка хочет по-
новому выразить любовь к Тебе» (У джвала-ниламани) — 
Шрила Джива Госвами пишет: виварта{ парипfка{. Он 
определяет слово виварта как парипfка, полностью зрелая 
страсть. В первом акте драмы «Лалита-ма дхава», в коммента-
рии к строке паурtа путри мfйfвиваттау ’йаv, есть обсуж-
дение према-виласа-виварты. Анйа  дхарма тйfйатрfропо 
вивартта{. Виварта означает наделять объект несвой-
ственными для него качествами. Према — это «желание», 
виласа — «игра», а виварта — «обмен ролями». Према-
виварта означает «вершина любовных игр, когда герой и ге-
роиня меняются местами, випарита-кама-крида». Ра дхика 
берет на Себя лидирующую роль Кришны в любовных играх. 
Такой обмен ролями (випарита-виласа) — самое возвышен-
ное, чистое и ни с чем не сравнимое наслаждение. В этот мо-
мент, когда любовные игры достигли предельной зрелости, 
Ра дха сказала: нf со рамаtа нf хfма рамаtb. После этого 
нестерпимое чувство разлуки, выраженное словами аб сохи 
вирfга, овладело Ею. Не желая, чтобы эти слова прозвучали 
вслух, Шриман Махапра бху закрыл Раю Рамананде рот.
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Шачинандана Шри Гаурасундара — это раса-раджа Шри 
Кришна и маха бхава-сварупини Шри Ра дха в одном лице. 
Рf дхf- бхfва-дйути-сувалитаv науми кhшtа-сварeпам — «Я 
кланяюсь Шри Гаурасундаре. Он — Сам Кришна, который 
сияет настроением и цветом тела Ра дхи» (Ч.-ч., Ади, 4.55). 
Однако Шри Гаурахари хотел сохранить в тайне Свою ис-
тинную природу и потому поспешно закрыл рот Рамананде 
Раю. 

Джагад-гуру Бхактисид дханта Сарасвати Тхакур отмечает, 
что Махапра бху сделал это и по другой причине. Пракрита-
сахаджии не в состоянии принять идею виласа-виварты (об-
мена ролями в любовных играх) и виласа-вайчитрьи (разно-
образия в играх) в проявлениях а дхиру дха-маха бхавы, таких 
как мадана (встреча) и мохана (разлука), о которых говорил 
Рамананда Рай. Бестолковым философам нельзя раскрывать 
столь возвышенные, сокровенные, непостижимые и беспре-
цедентные истины, касающиеся  бхакти. Шриман Махапра-
бху закрыл Рамананде Раю рот, чтобы тот больше ни слова 
не говорил на эту тему.

Кави Карнапур объясняет это в своей драме «Чайтанья-
чандродая-натака» (7.87): нирупf дхи хи према ка тхаSчид 
апй упf дхиv на сахате ити пeрвfр дха  бхагавато{ рf дхf-
кhшtайор анупf дхи према iрутвf тад эва пурушfр тхb-
кhтаv  бхагаватf мукха-пи дхfнаSчfсйа тад-рахасйатва-
пракfiакам — «Абсолютная любовь Шри Шри Ра дхи-
Кришны совершенно чиста и свободна от любых недостат-
ков. Лишь услышав о ней, Шри Чайтаньядев понял, что эта 
према — вершина всех духовных достижений. Узнав самую 
сокровенную истину о преме из уст Рамананды Рая, Шри-
ман Махапра бху тут же закрыл ему рот. Господь не хотел, 
чтобы эта сокровенная истина о необыкновенной према-
виласе Шри Ра дхи стала достоянием толпы». В тексте 83 
этой же драмы говорится:
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сакхи на са рамаtо нfnаv  
  рамаtbти  бхидfваровfсте 
према-расено бхайа ина  
  мадано ниди пеша балfт

ахаv кfнтf кfнтас твам ити на тадfнbv матир а бхeн 
  мано-вhттир луптf твам ахам ити нау  дхbр апи хатf 
 бхавfн  бхартf  бхfрйfхам ити йад идfнbv вйаваситас 
  та тхfпи прftfнfv с тхитир ити вичитраv ким апарам

Ра дха говорит: «Я больше не чувствую, что Он — Мой люби-
мый, а Я — Его возлюбленная. Мы оба утратили ощущение 

„Я“ и „Ты“, теперь между Нами нет разницы. Похоже, Ка-
мадев с огромной силой связал Наши сердца в одно целое, 
орошая их нектаром всесовершенной любви.

О подруга, Я не чувствую, что Он — Мой возлюбленный, 
а Я — Его любимая. Мой ум и разум отказывают Мне. Сей-
час Я понимаю, что Он — Мой возлюбленный, а Я — Его 
любимая, но во власти могучей премы Наши жизни слива-
ются воедино. Вдали друг от друга Мы думаем о Себе по от-
дельности, но при встрече сливаемся в одно целое. Как же 
это удивительно!»

Истина, выраженная словами Ра дхи, состоит в следующем: 
с самого детства в Ее сердце жила любовь (кама), которая 
проявилась, как только Ра дха и Кришна встретились. Рага 
пробудилась при первом же обмене взглядами, задолго до Их 
первого свидания. Рупа Госвами называет этот период пурва-
рагой. Эта рага росла день ото дня, пока наконец не достиг-
ла полной зрелости, и тогда Ра дха произнесла: нf со рамаtа 
нf хfма рамаtb — «Кришна больше не Мой возлюбленный, 
а Я — не Его любимая. Трансцендентный бог любви расто-
пил Наши сердца и слил воедино. От чувства, что Кришна — 
рамана, герой, несущий огонь любви (рати), а Я — рамани, 
героиня, дарующая наслаждение, не осталось и следа. Кама-
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дев растер Наши сердца в порошок и перемешал, так что 
наслаждающийся (рамана) и дарующая наслаждение (рама-
ни) перестали существовать по отдельности. Теперь, когда 
Кришны нет рядом, сама разлука стала Моей посланницей. 
Порядочные люди никогда так не относятся к любви».

8.194 

  рf дхfйf  бхаватаi ча читта-джатунb  
                   сведаир вилfпйа крамfд 
    йуSджанн адри-никуSджа-куSджара-пате  
                     нир дхeта- бхеда- бхрамам 
  читрfйа свайамамбараv джайад иха  
                   брахмftlа-хармйодаре 
     бхeйо бхир нава-рfга-хиyгула- бхараи{  
                     ihyгfра-кfру{ кhтb 

Уджвала-ниламани, 14.155

«„О Шри Кришна! Словно царь слонов, Ты предаешься лю-
бовным развлечениям в кунджах Говар дхана! Искусный ху-
дожник по имени шрингара-раса (Камадев) в огне Ваших 
с Ра дхой чувств медленно растопил Ваши мягкие, как смола, 
сердца и слил их воедино. Добавив к этой смеси большое ко-
личество кункумы Вашей неистощимой и неистовой любви, он 
создал на стенах храма вселенной изумительную картину“».

* * *

Вершиной маха бхавы является маданакхья. Шриман Маха-
пра бху задал последний вопрос относительно премы и, лишь 
услышав правильный ответ, тут же остановил Рамананду Рая.

В данном стихе Вринда-деви описывает блаженную 
сладость маха бхавы. Однажды, когда Ра дха и Кришна на-
слаждались счастьем взаимной любви, Их тела украсились 
признаками восторга наивысшей силы (уддипта-саттвика- 
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бхавами). Чтобы расписать дворец, художник обычно рас-
тапливает смолу и готовит особую ярко сияющую краску, 
добавляя к жидкой смоле красный порошок. Так же и олице-
творенная любовь, словно искусный художник, кладет смолу 
сердец Ра дхи и Кришны, исполненных маха бхавы, на огонь 
премы и медленно растапливает их, так что они сливаются 
воедино. Затем она добавляет туда краску Их неиссякае-
мой раги — всепоглощающего влечения друг к другу — и 
создает изумительную смесь.

Адри-никуSджа-куSджара-пате. Вринда-деви обращается 
к Кришне, называя Его повелителем уютных кундж Говар-
дхана. Словно царь слонов, наслаждающийся со своими 
слонихами, Шри Кришна, опьянев от премы, развлекается 
с Ра дхой в уединенных кунджах и пещерах Гири-Говар дхана. 
В огне любви Они покрываются капельками пота (саттвика- 
бхава), и Их сердца плавятся, словно смола.

Хиyгула — вечно свежая рага, или влечение, которым 
внутри и снаружи густо окрашены Их сердца. Подобно смо-
ле, красной внутри и снаружи, Их сердца насквозь окраши-
ваются манджиш тха-рагой. Такова внутренняя характери-
стика маданакхья-маха бхавы.

Кhтb. В данном случае означает «искусный». В совер-
шенстве зная свое дело, олицетворенная любовная раса, 
словно художник, расплавила смолу сердец Ра дхи и Кришны 
и, тщательно перемешав их, добавила к ней краску Их неис-
сякающего и всепоглощающего влечения друг к другу (рагу). 
Получив нужную краску, искусный художник расписывает 
внутренние своды царского дворца удивительными картина-
ми, поражающими воображение. Точно так же олицетворен-
ная према создала картину красками, сделанными из сердец 
Ра дхи и Кришны, под влиянием премы достигших маха бхавы. 
Их сердца полностью слились воедино, и разделить их стало 
невозможно. Према, искусный художник, сделала это затем, 



191

П о д ­ р у к о в о д с т в о м ­ с а к х и

чтобы все преданные во вселенной пришли в восторг и изу-
мление от того, как под натиском маха бхавы сердца Ра дхи  
и Кришны тают и преисполняются небывалой красоты.

Под руководством сакхи

8.195 – 204 

пра бху кахе, — “сf дхйа-вастура ава дхи’ эи хайа 
томfра прасfде ихf джfнилz ниiчайа

‘сf дхйа-васту’ ‘сf дхана’-винf кеха нfхи пfйа 
кhпf кари’ каха, рfйа, пfбfра упfйа”

рfйа кахе, — “йеи кахfо, сеи кахи вftb 
ки кахийе  бхfла-манда, кичхуи нf джfни

три бхувана-ма дхйе аичхе хайа кон  дхbра 
йе томfра мfйf-нfnе ха-ибека с тхира

мора мукхе вактf туми, туми хао iротf 
атйанта рахасйа, iуна, сf дханера ка тхf

рf дхf-кhшtера лbлf эи ати гelхатара 
дfсйа-вfтсалйfди- бхfве нf хайа гочара

сабе эка сакхb-гаtера ихA а дхикfра 
сакхb хаите хайа эи лbлfра вистfра

сакхb бинf эи лbлf пушnа нfхи хайа 
сакхb лbлf вистfрийf, сакхb fсвfдайа

сакхb бинf эи лbлfйа анйера нfхи гати 
сакхb- бхfве йе тAре каре анугати

рf дхf-кhшtа-куSджасевf сf дхйа сеи пfйа 
сеи сf дхйа пfите fра нfхика упfйа” 
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Выслушав песню Рамананды Рая, Шриман Махапра бху ска-
зал: «О Рай, этого достаточно. Ты описал вершину совершен-
ства. По твоей милости [здесь Махапра бху проявляет смире-
ние] Я понял градации премы. Однако столь редкой са дхьи 
невозможно достичь без должной са дханы. Теперь, пожалуй-
ста, опиши метод достижения этой цели».

Рамананда Рай кротко ответил: «Я говорю лишь то, что 
Ты вложил в мои уста, и сам не знаю, что в моих словах хо-
рошо, а что плохо. Кого в этом мире не охватит трепет при 
виде представления, которое разыгрывает Твоя иллюзорная 
энергия? Ты говоришь моими устами, и Ты же слушаешь. Ус-
лышь же теперь об этой сокровенной са дхане. Описанные 
мною игры Ра дхи и Кришны исключительно сокровенны. 
Они недоступны пониманию тех спутников Господа, кто на-
ходится в дасья-, сакхья- и ватсалья-расах. 

Эти игры всецело зависят от сакхи, юных служанок Шри-
мати Ра дхики, и развиваются лишь благодаря их участию. 
Только сакхи, будучи полноценными носителями маха бхавы, 
имеют право изведать вкус этих лил и принять в них участие. 
И только под их руководством можно вступить в царство 
наивысшего совершенства и служить Божественной Чете 
в рощах Вриндавана. Нет иного способа достичь этой завет-
ной цели».

* * *

Как пишет Шрила Бхактивинода Тхакур, Махапра бху, 
выслушав всё до конца, подтвердил, что тема са дхьи рас-
крыта ясно и во всей полноте. Затем Он спросил: «Какова 
са дхана, ведущая к высшей цели? Пожалуйста, расскажи 
Мне об этом». Рамананда Рай прежде всего сказал, что са-
дхаки, поклоняющиеся в настроении дасьи, сакхьи и ватса-
льи, не имеют доступа к этим сокровенным истинам. Только 
сакхи Вра джа обладают маха бхавой во всей полноте, поэто-
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му только под их руководством можно достичь самой возвы-
шенной, сияющей, мистической и необыкновенно сладостной 
цели — кунджа-севы Шри Шри Ра дхе-Кришне. Иного спосо-
ба нет.

Никто, кроме сакхи, не может участвовать в этой лиле. 
Лалита, Вишакха, Рупа-ман джари и другие сакхи являются 
вечными участницами кунджа-севы Божественной Чете. По-
этому исключительно важно совершать са дхану под их руко-
водством (в анугатье).

Из-за недостатка общения с чистыми преданными джи-
вы остаются во власти материальных желаний и стремятся 
достичь райских планет, освобождения или обители каких-
либо других воплощений Господа. Бхагаван исполняет все 
желания. Шри Кришна Чайтанья Махапра бху — воплоще-
ние премы (премаватари), раса-раджа Шри Кришна и маха-
бхава-майи Шри Ра дхика в одном лице. Именно Он раскрыл 
славу чистой премы Вра джа и вкусил унната-уджвала-прему, 
особенно маданакхья- бхаву Шри Ра дхи. Желая пролить ми-
лость на чистых са дхак, Он задал столь возвышенные и со-
кровенные вопросы, а затем Сам же ответил на них устами 
Рамананды Рая. Только по милости Шримана Махапра бху 
и под руководством Его преданных можно постичь разницу 
между любовью с чувством благоговения и почтения (айш-
варья-премой) и любовью, полной сладости и близости (ма-
дхурья-премой).

Любовь в настроении дасьи, сакхьи или ватсальи никогда 
не достигает уровня маха бхавы. Ма дхурья- бхава, или шрин-
гара-раса, которая царит на Вайкун тхе, в Айо дхье, Двараке 
и Ма тхуре, именуется свакия (когда герой и героиня находят-
ся в браке) и имеет примесь благоговения и почтения (айш-
варьи). Такая любовь не имеет полной власти над Кришной. 
Поэтому Лакшми-деви мечтает обрести трансцендентную 
любовь гопи и ради этого совершает аскезы в Белване (одном 
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из лесов Вра джа). Сакхи Шри Ра дхи — исключительные об-
ладательницы и господствующие богини этого наивысшего 
проявления  бхавы во время никунджа-севы. Поэтому всегда 
быть под их руководством — наилучшая са дхана для тех, кто 
хочет обрести служение Божественной Чете.

8.205 

  ви бхур апи сукха-рeпа{ сва-пракfiо ’пи  бхfва{ 
    кшаtам апи на хи рf дхf-кhшtайор йf hте свf{ 
  правахати раса-пушnиv чид-ви бхeтbр ивеiа{ 
    iрайати на падам fсfv ка{ сакхbнfv раса-джSа{

Говинда-лиламрита, 10.17

 «„Бхавы Шри Шри Ра дхи-Кришны проявляются сами собой, 
безграничны и исполнены восторга. Несмотря на это, ни одна 
капля этой расы не проявляется без участия сакхи, подобно 
тому как Ишвара, Верховный Повелитель, никогда не про-
является без Своих духовных энергий, в которых заключено 
Его великолепие. Поэтому кто из знатоков расы осмелится 
войти в эти игры, не имея прибежища и покровительства ло-
тосных стоп сакхи?“»

* * *

Бхавы Шри Шри Ра дхи-Кришны полны беспредельно-
го счастья, это само воплощение высшей радости. Са дхака 
в ма дхурья-расе, исполненной ма дхурья-премы, наслаждает-
ся вкусом этой расы, отчего испытывает величайшее счастье, 
словно у него во рту сладкий леденец. Однако без милости 
сакхи любовь Ра дхи и Кришны не достигает полноты и наи-
высшего блаженства.

Если это так, почему же говорится, что Их любовь без-
гранична и проявляется сама собой? Сварупа-шакти без-
гранична и абсолютно духовна (брахма-васту), а према 
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( бхакти) — это ее особое проявление, игра. Не будучи 
безграничной, разве имела бы она власть над Бхагаваном? 
В шрути говорится:  бхактир эва гарbйасb — «Бхакти, не-
сомненно, исполнена славы» и  бхакти-ваiа{ пуруша{ — 
«Всевышний находится во власти  бхакти».

Под порывами могучего ветра бескрайний океан приходит 
в волнение и на его поверхности вздымаются огромные волны, 
отчего кажется, будто океан становится больше. Подобным об-
разом, хотя океан премы Ра дхи и Кришны самопроявляющий-
ся, его поддерживает и питает участие сакхи, которые подоб-
ны океанским волнам. В царстве любви Ра дхи и Кришны сакхи 
играют необыкновенно важную роль. Хотя Господь является 
безграничным и вездесущим Верховным Повелителем, не име-
ющим другого источника, кроме Самого Себя, Его власть без-
гранично растет благодаря чит-шакти. Подобным образом 
шрингара-раса поддерживается благодаря присутствию сакхи. 
Према и сакхи неотделимы друг от друга: према развивается 
благодаря сакхи, а они исполнены премы (према-сварупини). 
Будучи олицетворением премы, они представляют собой про-
явление энергии блаженства, хладини-шакти.

8.206 – 209 

сакхbра сва бхfва эка ака тхйа-ка тхана 
кhшtа-саха ниджа-лbлfйа нfхи сакхbра мана

кhшtа саха рf дхикfра лbлf йе карfйа 
ниджа-сукха хаите тfте коnи сукха пfйа

рf дхfра сварeпа — кhшtа-према-калпалатf 
сакхb-гаtа хайа тfра паллава-пушпа-пfтf

кhшtа-лbлfмhта йади латfке сиSчайа 
ниджа-сукха хаите паллавfдйера коnи-сукха хайа 
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«Природа сакхи несравненна и не поддается описанию. Они 
не ищут счастья в своей встрече со Шри Кришной, мысль 
об этом даже не приходит им в голову. Устраивая уединенные 
встречи Ра дхики с Кришной, они испытывают в миллионы раз 
больше счастья, чем при личном свидании с Ним. Шри Ра-
дха — исполняющая все желания лиана кришна-премы, а мно-
гочисленные сакхи — ее листья, ветви и цветы. Если эту лиану 
поливать нектаром игр Шри Кришны, ее цветы, листья и по-
беги будут гораздо счастливее, чем если поливать их самих».

* * *

Шрила Бхактивинода Тхакур подтверждает, что Ра дха — 
это трансцендентная, исполняющая желания лиана кришна-
премы, а сакхи — ее листья, бутоны и цветы. Если поливать 
лиану, питание получают и ее листочки, и цветы. Подоб-
ным образом сакхи не ищут счастья собственной встречи 
с Кришной, — наоборот, они счастливы устраивать встречи 
Ра дхи с Кришной. 

8.210 

 сакхйа{ iрb-рf дхикfйf враджа-кумуда-ви дхор  
                 хлfдинb-нfма-iакте{ 
   сfрfviа-према-валлйf{ киiалайа-дала- 
                   пушпfди-тулйf{ сва-тулйf{ 
 сиктfйf{ кhшtа-лbлfмhта-раса-ничайаир  
                 улласантйfм амушйfv 
   джfтоллfсfv сва-секfч чхата-гуtам а дхикаv  
                   санти йат тан на читрам 

Говинда-лиламрита, 10.16

«„Сакхи Вра джа подобны Ра дхе. Они составляют основную 
часть хладини-шакти, энергии наслаждения, то есть Самой 
Ра дхики, олицетворения внутренней энергии Вра джа-кумуда-
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чандры19. Она — исполняющая желания лиана премы, буто-
нами, листьями и цветами которой являются остальные гопи. 
Когда на Ра дхику, исполненную высшего блаженства, про-
ливается поток нектара игр Кришны, все гопи испытывают 
в сотни раз больше счастья, чем если бы этот поток пролился 
на них самих. И это неудивительно“». 

* * *

Враджа-кумуда-ви дхо{. Это выражение описывает Криш-
ну, который для лотосооких гопи Вра джа подобен луне. Сло-
во ви дхо{ здесь стоит в притяжательном падеже (шашnхb, 
шестой союз в санскрите, указывающий на взаимоотноше-
ния) и указывает на энергию Кришны, известную как хла-
дини. Это подтверждается словами према-валларb («лиана 
любви»), которые указывают на основной принцип хладини-
шакти. Шашnхb снова используется с существительным 
сакхйа{-iрb-рf дхикfйf{, которое относится к сакхи Шрима-
ти Ра дхики. Фраза кисалайа-дала-пушпfди-тулйf{ описыва-
ет гопи, которые подобны свежим листьям, побегам и цветам. 
Здесь сва-тулйf{ относится к гопи, которые выглядят как 
Шримати Ра дхика и являются Ее непосредственными во-
площениями (кая-вьюха-сварупа).

Ночные лотосы распускаются при лунном свете, и подоб-
ным образом жители Вра джа расцветают, словно ночные 
лотосы, лишь увидев луну Вра джа, Шри Кришну. Из всех 
враджаваси больше всего радуются гопи, поэтому Кришну 
называют Враджа-кумуда-ви дху, луной лотосов Вра джа. Су-
тью внутренней энергии Шри Кришны, энергии наслажде-
ния, является према, а лианой премы является Сама Вриша-
бхану-нандини, Шримати Ра дхарани. Различные гопи — это 
едва распустившиеся цветы и листья этой исполняющей все 

19 Шри Кришна, подобный луне, дарующей наслаждение лотосоподоб-
ным обитателям Вра джа-бхуми.
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желания лианы. В них заключается вся ее красота. Счастье 
Ра дхи, несомненно, состоит из счастья этих гопи. Когда по-
ливают корень лианы, питание получают все ее цветы, листья 
и ветки. Нет нео бходимости поливать каждый листок и цве-
ток в отдельности. Так же и гопи черпают наивысшее удов-
летворение в счастье Шри Ра дхи.  

8.211 – 214 

йадйапи сакхbра кhшtа-саyгаме нfхи мана 
та тхfпи рf дхикf йатне карfна саyгама

нfнf-ччхале кhшtе прери’ саyгама карfйа 
fтма-сукха-саyга хаите коnи-сукха пfйа

анйонйа виiуд дха преме каре раса пушnа 
тfy-сабfра према декхи’ кhшtа хайа тушnа

сахаджа гопbра према, — нахе прfкhта кfма 
кfма-крblf-сfмйе тfра кахи ‘кfма’-нfма 

«Хотя у сакхи нет ни малейшего желания встретиться с Криш-
ной наедине, Ра дхика старается устроить для них такие встре-
чи. Прибегая к различным уловкам, Она посылает гопи 
к Кришне, а также пробуждает в Его сердце желание встре-
титься с ними. В такие минуты Она испытывает в миллионы 
раз большее счастье, чем при собственной встрече с Ним. 
Поскольку внутреннее сознание Ра дхики и гопи пронизано 
вишуд дха-саттвой, чистым духовным бытием, Шримати Ра-
дхика постоянно одаривает счастьем гопи, а те, в свою оче-
редь, постоянно стараются осчастливить Ра дхику. Так они 
поддерживают и увеличивают вкус расы. Кришне доставля-
ет особое удовольствие видеть такие взаимоотношения. Пре-
ма, живущая в сердцах гопи, совершенно естественна, в ней 
нет и малейшей капли вожделения. Однако внешне она на-
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поминает мирские любовные взаимоотношения, и потому ее 
часто называют камой, вожделением».

* * *

Хотя кама девушек Вра джа напоминает каму материаль-
ного мира, разница между ними такая же, как между раем  
и адом. Трансцендентная кама свободна от малейшего же-
лания собственного счастья и вместо этого полна неутоли-
мой жажды осчастливить своего возлюбленного. Такая кама 
и есть вишуд дха-према (в высшей степени чистая и трансцен-
дентная любовь). Кама материального мира нацелена лишь 
на самоудовлетворение и потому эгоистична, незначительна, 
безвкусна и ведет в ад. 

Шрила Бхактивинода Тхакур пишет, что Ра дхика занима-
ет сакхи в служении Кришне, а сакхи черпают счастье в том, 
чтобы устроить Ее встречу с Ним. Неразумные люди, ли-
шенные расы, утверждают, что Ра дхой и гопи, которые ищут 
встречи с Кришной, движет материальная страсть и жажда 
наслаждения. Шрила Бхактивинода Тхакур отвечает: «Нет, 
это не так. Они встречаются с Кришной или устраивают Его 
встречи с другими гопи только из любви к Нему. Они счаст-
ливы, видя Его счастливым, и считают свою жизнь успеш-
ной благодаря служению Ему. Мирские люди не в состоянии  
постичь эту прему, что уж говорить о том, чтобы обрести ее.  
Из-за осквернения в сердце они считают эту абсолютно чистую 
и святую прему не чем иным, как мирским вожделением». 

8.215 

        премаива гопа-рfмftfv 
          кfма итй агамат пра тхfм 
        итй уд дхавfдайо ’пй этаv 
          вfSчханти  бхfгават-прийf{ 

Бхакти-расамрита-син дху, 1.2.285 – 286
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«„Хотя прему прекрасных девушек Вра джа называют камой, 
вожделением, по своей природе она абсолютно отличается 
от мирского вожделения. Вот почему Уд дхава и другие пре-
данные Господа жаждут обрести ее“». 

* * *

Хотя и железо, и золото относятся к металлам, между 
ними огромная разница. Такая же огромная разница суще-
ствует между мирским вожделением (камой) и чистой лю-
бовью (премой), несмотря на их видимое сходство. Вожде-
ление — это проявление иллюзорной энергии, майи, тогда 
как према — проявление всецело духовной сварупа-шакти. 
Шрила Бхактивинода Тхакур далее говорит, что в Ведах 
описываются разные виды материальных желаний, такие 
как стремление достичь рая, обрести потомство (прежде 
всего сыновей), а также богатство и благополучие. Эти ма-
териальные желания дают начало мирской религиозности; 
законам религии, данным в Ведах; предписанным обязан-
ностям в рамках своей варны и ашрама; стремлению к ос-
вобождению; привязанности к членам семьи; прагматиче-
ской деятельности; стыдливости; терпению перед бранью 
и наказаниями со стороны семьи и друзей; страху. Все эти 
качества и деятельность вызваны жаждой удовлетворить 
чувства. Побуждения материального сознания ограничены 
собственным эго20. Таким образом, разница между камой  
и премой такая же, как между небом и землей.

20 Это подтверждается в «Чайтанья-чаритамрите» (Ади, 4.167–169): «Го-
пи отказались от принятых в обществе обычаев, наставлений шастр, 
потребностей тела, прагматической деятельности, скромности, терпе-
ния, телесных услад, личного удовлетворения и варнашрама-дхармы, 
от которой так трудно отказаться, а также от своих близких, терпя на-
казания от них, — только ради служения Шри Кришне. Несомненно, 
они служат Ему с такой огромной любовью лишь ради Его счастья».
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 8.216 – 217 

     ниджендрийа-сукха-хету кfмера тfтпарйа 
     кhшtа-сукха-тfтпарйа гопb- бхfва-варйа

     ниджендрийа-сукха-вfSчхf нfхи гопикfра 
     кhшtе сукха дите каре саyгама-вихfра 

«Кама — это желание удовлетворить собственные чувства. 
Возвышенные чувства гопи называются премой, потому что 
гопи жаждут лишь доставить удовольствие Кришне. Они ни-
когда не испытывают желания собственного наслаждения 
и приходят на свидание к Кришне, только чтобы исполнить 
Его желания». 

* * *

Как объясняет Шрила Бхактивинода Тхакур, желание 
совершать столь возвышенное служение Кришне, который 
является воплощением чистого и полного духовного знания, 
никогда нельзя называть камой, мирским вожделением, ко-
торое не связано с желанием Кришны и направлено лишь 
на собственное удовлетворение. Кришна доволен, когда 
преданный посвящает Ему свою жизнь и с любовью служит 
Ему. Гопи — воплощение неиссякающих бескорыстных же-
ланий. Живое воплощение премы, они всегда жаждут слу-
жить Кришне в таком настроении. 

8.218 

   йат те суджfта-чараtfмбурухаv станешу 
      бхbтf{ iанаи{ прийа да дхbмахи каркаiешу 
   тенfnавbм аnаси тад вйа тхате на киv свит 
     кeрпfди бхир  бхрамати  дхbр  бхfвад-fйушfv на{ 

Шримад-Бхагаватам, 10.31.19
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«„О возлюбленный, Твои прекрасные стопы нежнее и мягче 
лотоса. Растирая их, мы с трепетом, медленно кладем их на 
свою твердую грудь, боясь причинить им боль. Но разве их 
не ранят острые камни, когда Ты бежишь по лесу за корова-
ми? Эта мысль нестерпима для нас, потому что Ты — сама 
наша жизнь!“» 

* * *

Как объясняет Шрила Джива Госвами, произнеся этот стих, 
гопи начали громко плакать, а потом без чувств упали на 
землю уже от одной мысли, что их возлюбленный может ис-
пытать какую-то боль. Как только Кришна появился среди 
них, жизнь снова вернулась к ним. Счастливые, они с любо-
вью смотрели на своего дорогого Шьямасундару, чья красо-
та пленяет миллионы богов любви.

8.219 – 222 

сеи гопи- бхfвfмhте йAра ло бха хайа 
веда- дхарма-лока тйаджи’ се кhшtе  бхаджайа

рfгfнуга-мfрге тAре  бхадже йеи джана 
сеи джана пfйа врадже враджендра-нандана

враджа-локера кона  бхfва лаSf йеи  бхадже 
 бхfва-йогйа деха пfSf кhшtа пfйа врадже

тfхfте дhшnfнта — упаниoад iрути-гаtа 
рfга-мfрге  бхаджи’ пfила враджендра-нандана

«Тот, кто жаждет обрести сладостную  гопи-прему, оставляет 
предписанные обязанности в рамках варнашрамы, а также 
разнообразные материальные цели, такие как достижение 
райских планет. Вместо этого преданный полностью преда-
ется Кришне и посвящает себя исключительно поклонению 
Ему. Тот, кто вступает на путь рагануга- бхакти (спонтанного 
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преданного служения), придерживаясь принципа ануга-
тьи, достигает вечной обители Вриндавана и встречается 
с Вра джендра-нанданой Шри Кришной. Тот, кто развива-
ет настроение одного из вечных жителей Вра джа-мандалы 
и совершает  бхаджан под его руководством, обретает со-
ответствующее духовное тело и служение Кришне во Вра-
дже. Все Упанишады и шрути подтверждают, что, совершая 
 бхаджан в настроении рага-марга, можно обрести служение  
Вра джендра-нандане».

* * *

Шрила Бхактивинода Тхакур говорит, что шестьдесят че-
тыре составляющих  бхакти относятся прежде всего к вай дхи- 
бхакти. Практикуя их с чистой верой, можно развить каче-
ства, нео бходимые для того, чтобы вступить в царство  бхакти. 
Однако если преданный по достоинству оценит любовное слу-
жение с анурагой, присущее вечным жителям Вра джа, в его 
сердце пробудится жажда служить Кришне по их примеру и 
твердая решимость посвятить этому всю свою жизнь. Таков 
путь рагануга- бхакти. Вступить на него возможно, лишь имея 
сильную жажду обрести сладостные настроения враджа-гопи. 
И тогда привязанность к варнашраме и другим предписаниям 
Вед исчезнет сама собой.

В царстве Вра джа живут слуги Кришны, такие как Рак-
така и Патрака, Его друзья Шридама, Субал и другие, Его 
родители Нанда и Яшода. Все они служат Кришне согласно 
своему настроению. Имея огромное желание служить Госпо-
ду во Вра дже, преданный должен стремиться развить опре-
деленную расу. Тогда он обретет соответствующее духов-
ное тело, в котором сможет совершать желанное служение. 
Достигнув совершенства, он обретет Кришну. Упанишады 
и шрути подтверждают это. В шрути говорится, что без 
руководства враджа-гопи невозможно совершать  бхаджан 
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Шри Кришне во Вра дже. Поэтому олицетворенные шру-
ти тоже ищут покровительства враджа-гопи и, идя по пути 
рага- бхакти в духовном образе гопи, служат Вра джендра-
нандане Шри Кришне.

Шрила Бхактивинода Тхакур говорит, что нео бходимо 
найти прибежище у лотосных стоп враджа-раса-расика-
вайшнавов, знающих, как наслаждаться враджа-расой. Полу-
чив посвящение (дикшу) и наставления (шикшу), нужно жить 
во Вриндаване под их руководством и совершать  бхаджан со-
гласно принципам рагануга- бхакти. Кроме того, в собствен-
ном  бхаджане нужно следовать по стопам определенного веч-
ного спутника Шри Кришны, чье настроение са дхака хотел 
бы развить. Мысленно совершая манаси-севу в своем вечном 
совершенном духовном теле, нужно идти по стопам вечных 
спутников Кришны, таких как Шримати Ра дхарани, Лалита-
деви, Вишакха-деви и Рупа-ман джари. Вместе с тем не о-
бходимо выполнять предписанную са дхану, занимая в слу-
жении свое физическое тело и следуя примеру таких великих 
преданных, как Шри Рупа, Шри Санатана и многие другие. 

Рагатмика- бхакти всегда живет в сердцах всесовершен-
ных вечных спутников Господа (нитья-сид дха-парикаров). 
Полная поглощенность объектом своей любви (Кришной) 
называется рагой. Те, кто изначально обладают ею, име-
нуются рагатмика- бхактами. Это объясняет Шрила Рупа 
Го свами: 

ишnе свfрасикb рfга{ 
  парамfвишnатf  бхавет 
танмайb йf  бхавед  бхакти{ 
  сfт ’ра рfгfтмикодитf

Бхакти-расамрита-син дху, 1.2.272

«Неутолимая любовная жажда по отношению к объекту люб-
ви (Кришне), которая ведет к спонтанной и очень глубокой 
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сосредоточенности (свfрасикb парамfвишnатf) на этом 
объекте, называется рага. Рагамайи- бхакти, то есть служение 
(такое как, например, нанизывание гирлянд), проникнутое 
глубокой рагой, называется рагатмика- бхакти. [Относится 
исключительно к вечным жителям Вра джа, имеющим с Криш-
ной очень близкие отношения без примеси айшварьи.]»

вирfджантbм а бхивйактfv 
  враджа-вfси-джанfдишу 
рfгfтмикfм анусhтf 
  йf сf рfгfнугочйате

Бхакти-расамрита-син дху, 1.2.270

«Служение Господу, пропитанное сильнейшей спонтанной 
любовью и присущее вечным жителям Вра джа (враджаваси), 
называется рагатмика- бхакти. Преданное служение в на-
строении враджаваси и по их примеру называется рагануга- 
бхакти».

Следующая шлока доказывает, что олицетворенные Веды 
совершали  бхаджан согласно принципам рага-марга.

8.223

 ни бхhта-марун-мано ’кша-дhlха-йога-йуджо хhди йан 
   мунайа упfсате тад арайо ’пи йайу{ смараtfт 
 стрийа урагендра- бхога- бхуджа-даtlа-вишакта- дхийо 
   вайам апи те самf{ сама-дhiо ’yгхри-сароджа-су дхf{ 

Шримад-Бхагаватам, 10.87.23

«Олицетворенные Веды молились: „О Господь! Великие му-
дрецы и йоги, обуздав ум, жизненный воздух и чувства бла-
годаря строгой практике мистической йоги и поклонению 
безличному Брахману, достигли нирваны, освобождения. 
Однако этого положения достигают даже Твои враги, с не-
навистью думающие о Тебе и желающие Тебя убить. 
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Шри Ра дхика и другие Твои вечные возлюбленные кла-
дут Твои сладостные лотосные стопы на свою упругую грудь, 
очарованные объятием Твоих нежных, округлых, длинных 
рук, украшенных браслетами, словно это цари змей. Мы 
последовали примеру гопи и вкусили нектар Твоих лотос-
ных стоп, как это делают Твои вечные возлюбленные“».

* * * 

В этом стихе слово арайа{ указывает на врагов Кришны, 
таких как Камса. Удивительно, что, постоянно думая о Нем 
с ненавистью и страхом, они обретают освобождение (брах-
ма-саюджью), подобно йогам и святым, посвятившим жизнь 
суровым аскезам. Более того, мудрецы думают о Нем непре-
рывно и с любовью, считая Его Верховным Господом, а де-
моны — лишь время от времени и со злостью, видя в Нем 
обычного человека и желая убить Его. Также удивительно, 
что гопи, находясь в объятиях чарующих рук Кришны, мяг-
ких и длинных, словно змеи, чувствуют, будто вездесущего 
Кришну можно ограничить, и потому кладут Его нежные 
лотосные стопы себе на грудь. Тогда огонь камы, пылаю-
щий в сердце Кришны, ослабевает (урагендра- бхога- бхуджа-
даtlа-вишакта- дхийа{). 

Слово самf здесь указывает на то, что, следуя по стопам 
гопи, шрути обрели образ, подобный гопи, и вкусили нектар 
лотосных стоп Кришны. Это тоже вызывает изумление, по-
тому что нитья-сид дха гопи считают Кришну своим упапати, 
возлюбленным, то есть личностью, а шрути имеют абстракт-
ное представление о Нем как о вездесущей и безграничной 
Высшей Истине. Несмотря на это, с помощью молитв они 
обрели образ гопи, которого чрезвычайно трудно достичь. 
Это стало возможно только благодаря анугатье, следованию 
по стопам гопи.

Также следует обратить внимание, что гопи — вечные воз-
любленные Кришны и для них естественно прижимать к гру-
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ди Его лотосные стопы. Но этого нельзя сказать о шрути: 
в отличие от гопи они не являются непосредственным про-
явлением (кая-вьюхой) Шримати Ра дхики. И тем не менее 
они тоже прижимали к груди лотосные стопы Шри Кришны. 

Согласно «Брихад-Вамана-пуране», шрути молились Бхага-
вану долгое время. Довольный их молитвами, Он предложил 
им любое благословение. «Мы хотим с любовью служить 
Шри Кришне, подобно враджа-гопи», — попросили они. 
Бхагаван ответил: «О богини, это желание трудно исполнить, 
но вы получите то, к чему стремитесь». В должное время 
по милости Бхагавана шрути родились во Вра дже в образе 
гопи и обрели служение Кришне в аупапатья- бхаве, настро-
ении возлюбленных. 

8.224 – 225

‘сама-дhiа{’-iабде кахе ‘сеи  бхfве анугати’ 
‘самf{’-iабде кахе iрутира гопb-деха-прfпти

‘аyгхри-падма-су дхf’йа кахе ‘кhшtа-саyгfнанда’ 
ви дхи-мfрге нf пfийе врадже кhшtачандра 

«Фраза сама-дhiа{ означает принять покровительство (ану-
гатью) враджа-гопи и совершать  бхаджан, развивая в сердце 
их настроение. Таким образом, эти слова говорят о принятии 
аупапатья- бхавы, то есть настроения возлюбленных, прису-
щего гопи по отношению к Кришне. Слово самf{ означает 

„такой же“, „равный“. Поскольку шрути обрели прекрасные 
образы, подобные враджа-гопи, их называют самf{. Слова 
аyгхри-падма-су дхf понимаются как „нектар, исходящий от 
лотосных стоп Шри Кришны“ или „счастье, приносимое слу-
жением Ему или близким общением с Ним“. Шрути при-
няли покровительство враджа-гопи и совершали  бхаджан 
в таком же настроении по отношению к Кришне. Они об-
рели тела враджа-гопи, по дходящие для уединенных встреч 
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с Кришной и сокровенного служения Ему. Если идти по пути 
ви дхи- бхакти, преданности согласно правилам и предписани-
ям, Вра джендра-нандану Шри Кришну обрести невозможно. 
Эта цель доступна лишь тем, кто идет по пути спонтанного 
преданного служения (рагануга- бхакти), подобно олицетво-
ренным Ведам». 

* * *

В подтверждение приводится следующий стих.

8.226 

   нfйаv сукхfпо  бхагавfн дехинfv гопикf-сута{ 
  джSfнинfv чfтма- бхeтfнfv йа тхf  бхакти-матfм иха 

Шримад-Бхагаватам, 10.9.21

«„Кабинетным философам, аскетам и материалистам, ото-
ждествляющим себя с телом, Верховная Личность Бога, сын 
Яшоды, не открывается так же легко, как преданным, цели-
ком посвятившим себя чистому преданному служению“».

* * *

Бхагаван Шри Кришна дал матери Яшоде испытать не-
описуемую радость, когда, считая Его обыкновенным ребен-
ком, она связала Его за непослушание. Эта радость доступна 
только преданным, которые имеют такое же настроение, как 
Яшода. Она неведома великим аскетам, отождествляющим 
себя с телом. Аскет может обрести какое-то осознание Шри 
Кришны, только если маха- бхагавата прольет на него свою 
милость и предложит Шри Кришне плоды всех его аскетиче-
ских подвигов.

По милости преданных те, кто больше не отождествля-
ет себя с телом (атма- бхута), и те, кто считает себя не-
отличным от Всевышнего, также могут частично осознать 
Шри Кришну как бесформенный имперсональный Брахман. 
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Аскеты и гьяни никогда не могут осознать Шри Кришну как 
исполненного всех трансцендентных качеств (савишеша). Без 
покровительства враджа-гопи даже Брахма, Шива и Лакшми 
не способны обрести служение Шри Кришне, сыну царя Вра-
джа. Так Шукадева Госвами поведал Парикшиту Махара дже 
о трансцендентной, естественной рагатмика- бхакти матери 
Яшоды и других женщин Вра джа, благодаря которой они 
с легкостью подчиняют Кришну своей воле.

8.227 – 230 

ата эва гопb- бхfва кари’ аyгbкfра 
рfтри-дина чинте рf дхf-кhшtера вихfра

сид дха-дехе чинти’ каре тAхfSи севана 
сакхb- бхfве пfйа рf дхf-кhшtера чараtа

гопb-fнугатйа винf аиiварйа-джSfне 
 бхаджилеха нfхи пfйа враджендра-нандане

тfхfте дhшnfнта — лакшмb карила  бхаджана 
та тхfпи нf пfила врадже враджендра-нандана

«Обрести служение Вра джендра-нандане Шри Кришне во Вра -
дже можно лишь на пути рагануга- бхакти, спонтанного пре-
данного служения. Вай дхи- бхакти, преданное служение со-
гласно правилам и предписаниям, не приведет к этой цели. 
Поэтому са дхака должен принять настроение гопи и днем и 
ночью думать об играх Шри Шри Ра дхи-Кришны на протя-
жении суток. Медитируя на свое духовное тело сакхи, кото-
рое описал ему духовный учитель, и пребывая в соответству-
ющем настроении, нужно совершать служение (манаси-севу) 
стопам Божественной Четы в ашта-калия-лиле.

Служение лотосным стопам Божественной Четы мож-
но обрести, лишь приняв настроение сакхи. Без покрови-
тельства враджа-гопи невозможно освободиться от чувства 
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благоговения и почтения перед Господом. Несмотря на пре-
данное служение, человек будет сознавать великолепие  
Господа и не сможет обрести према-майи-севу Божествен-
ной Чете. Богиня удачи Лакшми-деви, которая поклоня-
лась Господу с благоговением и почтением, так и не смогла 
достичь любовного служения Вра джендра-нандане Шри 
Кришне, несмотря на свои суровые аскезы. Это служение 
доступно только под покровительством враджа-гопи». 

* * *

Получив мантру и  бхаву21 от гуру, который в совершен-
стве постиг враджа-расу, и осознав свои вечные отношения 
со Шри Кришной, нужно день и ночь медитировать на ашта-
калия-лилу Шри Шри Ра дхи-Кришны, Их ежедневные игры 
на протяжении суток.

Свое физическое тело следует занимать практикой со-
ставляющих  бхакти, то есть петь киртану, повторять опреде-
ленное количество святых имен, предлагать поклоны Божествам, 
вайшнавам, святым местам, спутникам и местам игр Господа. 
Вместе с тем, мысленно созерцая свое духовное тело, нужно 
медитировать на ежедневные игры Божественной Четы. Та-
кова практика, позволяющая достичь совершенства. Сохра-
няя настроение благоговения и почтения: «Кришна — Сва-
ям Бхагаван, Верховный Повелитель, Господь бесчисленных 
вселенных, а я лишь незначительная джива» — и не имея 
покровительства гопи, невозможно прийти к Вра джендра-
нандане, даже если совершать  бхаджан. Сама Лакшми-деви, 
которой поклоняются повсюду во вселенной, очарованная 
служением враджаваси, а именно гопи, пришла во Вра дж слу-

21 Здесь под бхавами имеются в виду экадаша-бхавы — одиннадцать эле-
ментов духовного тела, которым обладает житель трансцендентной 
Вра джа-дхамы, а также панча-даша — пять уровней духовной погру-
женности, вершиной которой является самадхи.
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жить Вра джендра-нандане. Но поскольку она несвободна от 
сознания величия Шри Кришны (айшварья-гьяны) и не имеет 
покровительства враджа-гопи, ей по сей день не удалось об-
рести заветного служения.

В своем комментарии к «Чайтанья-чаритамрите» Шрила 
Бхактисид дханта Сарасвати пишет, что помимо грубого и тон-
кого материальных тел существует духовное тело, называемое 
сид дха-деха и предназначенное для служения Божественной 
Чете. В результате мирской деятельности джива получает ма-
териальное тело, которое из-за жажды мирских наслаждений 
сменяется на другое материальное тело. Тонкое тело дживы 
состоит из ума, разума и эго. Одержимая жаждой мирских на-
слаждений, джива использует свой ум, чтобы добиться желан-
ной цели, и в результате после смерти получает другое грубое 
тело.

Таким образом, под влиянием материальных желаний 
чистая душа вынуждена снова и снова рождаться в матери-
альном мире, принимая грубое и тонкое тело. Но когда при-
рода ее желаний меняется и счастье Кришны становится ее 
единственной целью, она получает вечное духовное тело на 
Вайкун тхе или в Голока- дхаме и совершает трансцендентное 
служение Ра дхе и Кришне. Тонкому материальному телу не-
доступно то, что находится за пределами материи или сферы 
его наслаждения. Поэтому только преданные, очарованные 
трансцендентными качествами Кришны и потому свобод-
ные от влияния гун материальной природы, обретают соот-
ветствующее духовное тело. С помощью трансцендентных 
чувств они постигают духовные темы. Движимые трансцен-
дентными настроениями сакхи, они совершают духовное 
служение, чтобы обрести према-майи-севу лотосным сто-
пам Божественной Четы.

Не следуя по стопам враджа-гопи и поклоняясь в настрое-
нии благоговения и почтения, невозможно обрести служение 
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Вра джендра-нандане Шри Кришне. Это подтверждается 
в следующем стихе «Шримад-Бхагаватам»: 

8.231 

нfйаv iрийо ’yга у нитfнта-рате{ прасfда{ 
  са-йошитfv налина-ган дха-ручfv куто ’нйf{ 
рfсотсаве ’сйа  бхуджа-даtlа-гhхbта-каtnха- 
  лаб дхfiишfv йа удагfд враджа-сундарbtfм 

Шримад-Бхагаватам, 10.47.60

«„На празднике расы Кришна положил Свои лианоподобные 
руки враджа-сундари на шею, исполнив тем самым сокровен-
ное желание их сердца. Даже Лакшми, вечно пребывающая 
у Него на груди, не знает такой милости. Эта милость недо-
ступна также небесным красавицам, чье сияние и аромат 
напоминают цветок лотоса. Что же тогда говорить обо всех 
остальных прекрасных женщинах?“»

* * *

Слава враджа-гопи известна повсюду благодаря их а дхиру дха- 
 бхаве, описанной ранее. Эта  бхава недоступна даже Лакшми-
деви, которая вечно пребывает на груди Господа Вайкун тхи, 
Шри Нараяны. 

Шри Кришна — источник всех воплощений, хотя во Вра дже 
Он занимается, по мнению обычных людей, недостойной дея-
тельностью: пасет коров, ест вместе с обезьянами и пастушка-
ми, крадет масло и йогурт и прячет одежды юных дев. Гопи тоже 
известны как женщины с сомнительной репутацией (посколь-
ку они нарушили свои брачные обеты), родом из лесной общины 
пастухов, хотя на самом деле гопи неотличны от Самого Бха-
гавана, будучи бесценным проявлением Его хладини-шакти.

Гопи неизмеримо более удачливы, чем Лакшми и осталь-
ные возлюбленные Бхагавана. Лакшми — единственная воз-
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любленная Нараяны, которая никогда не расстается с Ним, 
вечно пребывая у Него на груди, но она не способна обрести 
удачу гопи. Что тогда говорить о женах бесчисленных вопло-
щений Бхагавана, таких как Упендра, чья жена наделена не-
обычайной красотой и божественным благоуханием лотоса? 
Девушки Вра джа обрели наивысшую удачу, когда на празд-
нике раса-лилы Бхагаван Шри Кришна обнял их Своими 
длинными и нежными руками.

8.232 – 243 

эта iуни’ пра бху тAре каила fлиyгана 
дуи джане галfгали карена крандана

эи-мата премfвеiе рfтри гjfилf 
прfта{-кfле ниджа-ниджа-кfрйе дzхе гелf

видfйа-самайе пра бхура чараtе  дхарийf 
рfмfнанда рfйа кахе винати карийf

“море кhпf карите томfра ихA fгамана 
дина даiа рахи’ iо дха мора душnа мана

томf винf анйа нfхи джbва уд дхfрите 
томf винf анйа нfхи кhшtа-према дите”

пра бху кахе, — “fилfyа iуни’ томfра гуtа 
кhшtа-ка тхf iуни, iуд дха карfите мана

йаичхе iунилz , таичхе декхилz томfра махимf 
рf дхf-кhшtа-премараса-джSfнера туми сbмf

даiа динера кf-ка тхf, йfват fми джbба’ 
тfват томfра саyга чхflите нfриба

нbлfчале туми-fми  тхfкиба эка-саyге 
сукхе гjfиба кfла кhшtа-ка тхf-раyге”



214

Ш р и  Р а й - Р а м а н а н д а - с а м в а д

эта бали’ дzхе ниджа-ниджа кfрйе гелf 
сан дхйf-кfле рfйа пуна{ fсийf милилf

анйонйе мили’ дzхе ни бхhте васийf 
праiноттара-гошnхb кахе fнандита хаSf

пра бху пучхе, рfмfнанда карена уттара 
эи мата сеи рfтре ка тхf параспара

Шри Чайтанья Махапра бху счастлив был услышать столь бес-
прецедентную раса-сид дханту и от нахлынувших эмоций 
обнял Рамананду Рая. Не выпуская друг друга из объятий, 
оба стали плакать. Так, поглощенные беседой и охваченные 
экстатической премой, они не заметили, как прошла ночь. 
С наступлением утра они решили расстаться, чтобы вернуть-
ся к своим обязанностям.

Когда Шри Чайтанье Махапра бху пришло время уходить, 
Шриман Рамананда Рай припал к Его лотосным стопам и 
смиренно попросил: «О Господь, Ты пришел сюда, только 
чтобы пролить на меня Свою милость. Прошу Тебя, останься 
хоть на десять дней, чтобы очистить мое оскверненное серд-
це. Никто, кроме Тебя, не сможет спасти меня, и никто, кро-
ме Тебя, не сможет даровать мне любовь к Кришне». 

Выслушав эту смиренную и полную любви просьбу, Шри-
ман Махапра бху ответил: «Узнав от Сарва бхаумы Бхатта-
чарьи о твоих бесчисленных добродетелях, Я пришел сюда, 
только чтобы послушать тебя и очистить Свое сердце. Тебе 
нет равных в понимании истин, касающихся Ра дхи, Криш-
ны, премы и расы. И потому Я не смогу расстаться с тобой 
не только через десять дней, но и до конца Своей жизни. Мы 
останемся вместе в Джаганна тха-Пури, счастливо проводя 
время в обсуждении кришна-ка тхи».

Так они расстались, а на закате Рамананда Рай при-
шел снова, чтобы встретиться со Шриманом Махапра бху. 
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Поприветствовав друг друга, они сели в уединенном месте 
и, испытывая величайшее счастье, продолжили свою беседу. 
Шриман Махапра бху задавал вопросы, а Рамананда Рай от-
вечал на них. Так незаметно пролетела ночь.

* * *

Там, где сказано, что они стали плакать, имеется в виду, 
что они оба оказались во власти саттвика- бхав. Поскольку 
их беседа была исполнена премы, им перехватило дыхание 
и слезы потекли из их глаз. Здесь слово гошnхb, «встреча», 
указывает именно на беседу. 

ВОПРОСы и ОтВеты

В чем состоит наивысшее знание?

8.244 

пра бху кахе, — “кон видйf видйf-ма дхйе сfра?” 
рfйа кахе, — “кhшtа- бхакти винf видйf нfхи fра” 

Шриман Махапра бху спросил: «Из всех видов знания какое 
является самым важным?» Рамананда Рай ответил: «Кришна- 
бхакти — суть всего знания. Нет знания более важного, чем 
это».

* * *

Как объясняет Шрила Бхактивинода Тхакур, в первой 
строке стиха содержится вопрос Махапра бху, а во второй — 
ответ Рамананды Рая. Махапра бху спросил: «Какой вид зна-
ния является наивысшим?» — и Рай ответил: «Нет знания 
выше, чем кришна- бхакти». Это значит, что джива, будучи 
вечным слугой Шри Кришны, под влиянием Его внешней, 
иллюзорной энергии забыла о своем изначальном положе-
нии и стала отождествлять себя с временным материальным 
телом. 
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Знание о том, как выйти из этого болезненного состоя-
ния, как утвердиться в своем чистом вечном образе и осо-
знать себя слугой Кришны, заключается в духовной практи-
ке, в первую очередь в поклонении Шри Кришне. Благодаря 
такому знанию можно постепенно постичь джива-таттву, 
майя-таттву,  бхагават-таттву и многие другие истины. 
В конце концов шуд дха- бхакти преданного покоряет не-
победимого Шри Кришну. Это знание (видья) — вершина 
всего, оно заключается в понимании природы преданности 
Шри Кришне. Материальное знание (джада-видья) ведет 
к материальному наслаждению, но истинное знание (видья), 
которое дает осознание вишну- бхакти, намного превосхо-
дит не только джада-видью, но и знание об имперсональном 
Брахмане (брахма-видью), лежащее далеко за пределами ма-
терии. Однако знание кришна- бхакти намного превосходит 
даже знание вишну- бхакти.

Это подтверждается во многих местах «Шримад-Бхагава-
там»:

        тат карма хари-тошаv йат 
          сf видйf тан-матир йайf
     Шримад-Бхагаватам, 4.29.49

«Истинной деятельностью (кармой) можно назвать лишь ту, 
что приносит удовлетворение Шри Хари. Истинным знани-
ем (видьей) является лишь то, которое приводит к полной по-
груженности в мысли о Бхагаване».

iраваtаv кbртанаv вишtо{ смараtаv пfда-севанам 
арчанаv ванданаv дfсйаv сакхйам fтма-ниведанам

ити пуvсfрпитf вишtау  бхактиi чен нава-лакшаtf 
крийета  бхfгаватй ад дхf  тан манйе ’ дхbтам уттамам

Шримад-Бхагаватам, 7.5.23 – 24
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«Слушать (iраваtа) и рассказывать (кbртана) о трансцен-
дентном святом имени Господа Вишну, Его облике, каче-
ствах, атрибутах и деяниях, помнить о них (смараtа), слу-
жить лотосным стопам Господа (пfда-севана), поклоняться 
Ему (арчана), возносить молитвы (вандана), быть Его слу-
гой (дfсйа), считать Его своим лучшим другом (сакхйа) и 
всего себя отдавать Господу (fтма-ниведана), то есть слу-
жить Ему телом, умом и речью, — таковы девять составля-
ющих  бхакти. Тот, кто практикует их, посвятив жизнь слу-
жению гуру и Кришне, считается образованным человеком, 
ибо обладает полным знанием».

     идаv хи пуvсас тапаса{ iрутасйа вf 
       свишnасйа сeктасйа ча буд дхи-даттайо{ 
     авичйуто ’р тха{ кави бхир нирeпито 
       йад-уттамаiлока-гуtfнуварtанам

Шримад-Бхагаватам, 1.5.22

«Сведущие люди вершиной знания считают шлоки, описыва-
ющие несравненные качества и деяния Шри Кришны».

В дальнейшей беседе Шримана Махапра бху и Раманан-
ды Рая обсуждаются такие темы, как соотношение пре-
ходящих материальных и абсолютных трансцендентных 
ценностей, их сравнительный анализ, а также Голока и бес-
корыстное преданное служение. Таким образом утвержда-
ется безусловное превосходство трансцендентной реально-
сти над материей.

Какая деятельность достойна наибольшего прославления?

8.245 

    ‘кbрти-гаtа-ма дхйе джbвера кон баlа кbрти?’ 
      ‘кhшtа- бхакта балийf йAхfра хайа кхйfти’ 
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Затем Чайтанья Махапра бху спросил: «Какая деятельность 
дживы достойна наибольшей славы?» Рамананда Рай ответил: 
«Нет ничего более достойного, чем слава преданного Господа 
Кришны».

* * *

В материальном мире джива может прославиться благо-
даря обретенному богатству, добродетелям, разуму или по-
пулярности, но всё это неразрывно связано с материальным 
телом. Со смертью тела умирает и связанная с ним слава. 
Поэтому в мире нет ничего более славного, чем стать преми- 
бхактой, деятельность которого непосредственно связана 
с душой. Душа исполнена вечности, знания и блаженства. 
Поскольку она не подвержена разрушению, преданные 
Кришны тоже никогда не погибают. Они подобны лодке, на 
которой дживы могут переправиться через океан рождения 
и смерти. И никто не знает, скольким из них эти преданные 
уже дали прибежище. Только преданные обладают качества-
ми, нео бходимыми для служения Господу. Благодаря свое-
му служению они с легкостью навсегда избавляются от скор-
би, иллюзии и привязанностей.

В «Шримад-Бхагаватам» (11.19.40) говорится: видйfт мани 
 бхидf бf дха{ — «Знание о душе избавляет от двойственности». 
Нет славы большей, чем слава преданного Шри Кришны. По-
скольку порабощенная джива желает наслаждаться матери-
альными объектами, наивысшей славой она считает служение 
мертвой материи. Но на самом деле нет ничего более возвы-
шенного, чем быть вишну- бхактой. Это превосходит самые 
великие достижения в материальном мире, ибо означает про-
славиться как человек, постигший Брахман. Однако слава 
преданного Шри Кришны превосходит даже славу того, кто 
поклоняется Господу Вишну. В «Гаруда-пуране» приводится 
следующее высказывание Индры: 
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           калау  бхfгаватаv нfма 
             дурла бхаv наива ла бхйате 
           брахма-рудра-падоткhшnаv 
             гуруtf ка тхитаv мама

«В этот век Кали очень редко можно встретить  бхагавату, 
возвышенного преданного. Своей славой он затмевает даже 
главных полубогов, таких как Брахма и Махадев».

В «Итихаса-самуччае» приводится беседа Нарады с Пун-
дарикой, где Нарада говорит:

          джанмfнтара-сахасрешу 
            йасйа сйfд буд дхир bдhib 
          дfсо ’хаv вfсудевасйа 
            сарвfн локfн самуд дхарет

«Тот, кто после многих тысяч жизней смог осознать: „Я — слу-
га Бхагавана ВFсудевы“, способен освободить всю вселенную».

В беседе Кришны и Ар джуны, записанной в «Ади-пура-
не», говорится:  бхактfнfм анугаччханти муктайа{ iрути-
бхи{ саха — «Освобожденные души и ведическая литерату-
ра идут по стопам преданных Господа».

В «Брихад-Нарадия-пуране» написано: 

  адйfпи ча муни-iрешnхf брахмfдйf апи деватf{ 
   пра бхfваv на виджfнанти вишtу- бхакти-ратfтманfм

«По сей день даже великие мудрецы и полубоги, такие как 
Брахма, не могут до конца осознать могущество преданного, 
погруженного в вишну- бхакти». 

В «Гаруда-пуране» есть аналогичное утверждение: 

  брfхмаtfнfv сахасре бхйа{ сатра-йfджb виiишйате 
  сатра-йfджи-сахасре бхйа{ сарва-ведfнта-пfрага{
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  сарва-ведfнта-вит-коnйf вишtу- бхакто виiишйате 
  ваишtавfнfv сахасре бхйа экfнтй эко виiишйате

  экfнтинасту пурушf гаччханти парама падам

«Среди тысяч брахманов наилучшим считается тот, кто спо-
собен проводить жертвоприношения; среди многих тысяч 
таких брахманов наилучшим считается тот, кто изучил „Ве-
данту“; среди тысяч таких знающих брахманов наилучшим 
считается преданный Господу Вишну, а среди тысяч пре-
данных Вишну наилучшим считается целеустремленный 
вайшнав. Несомненно, такой чистый преданный достигает 
высшей цели». 

В «Шримад-Бхагаватам» (3.13.4) говорится:

      iрутасйа пуvсfv сучира-iрамасйа 
        нанв аSджасf сeри бхир blито ’р тха{ 
      тат-тад-гуtfнуiраваtаv мукунда- 
        пfдfравиндаv хhдайешу йешfм

«О муни, слушание о благих качествах преданного, в сердце 
которого всегда пребывают лотосные стопы Шри Мукун-
ды, — главный плод такого долгого и тяжелого труда, как 
изучение писаний. Это мнение мудрецов».

В «Нараяна-вьюха-ставе» говорится: 

         нfхаv брахмfпи  бхeйfсаv 
           твад- бхакти-рахито харе 
         твайи  бхактас ту кbnо ’пи 
            бхeйfсаv джанма-джанмасу

«Я не хочу родиться даже Брахмой, если ради этого мне при-
дется лишиться преданности. Я молю лишь о благой удаче 
общения с Твоими преданными, даже если для этого мне 
придется тысячи раз рождаться насекомым».
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    сва- дхарма-нишnха{ iата-джанма бхи{ пумfн 
      вириSчатfм эти тата{ параv хи мfм 
    авйfкhтаv  бхfгавато ’ тха ваишtаваv 
      падаv йа тхfхаv вибу дхf{ калfтйайе

Шримад-Бхагаватам, 4.24.29

«[Махадев сказал Майтрее:] „Тот, кто на протяжении сотни 
жизней строго исполнял все предписанные обязанности 
в рамках варнашрама- дхармы, достоин занять положение 
Брахмы, а очистившись еще больше, он может приблизиться 
ко мне (Господу Шиве). Однако чистый преданный Вишну 
после смерти незамедлительно достигает наивысшей цели — 
обители, лежащей далеко за пределами материальной все-
ленной. Я (Рудра) и остальные правящие полубоги — все 
мы достигаем этих планет только после разрушения мате-
риального мира, когда теряем положение, которое занимали 
в нем“». 

   iрийам анучаратbv тад-ар тхинаi ча 
     двипада-патbн вибу дхfvi ча йат сва-пeрtа{ 
   на  бхаджати ниджа- бхhтйа-варга-тантра{ 
     ка тхам амум удвисhджет пумfн кhта-джSа{

Шримад-Бхагаватам, 4.31.22 

«Бхагаван по природе исполнен блаженства. Он не зависит от 
богини удачи — Лакшми, которая всегда служит Ему, а так-
же от царей, которые ищут ее расположения, или полубо-
гов. Но Он целиком зависит от Своих преданных. Так может 
ли по-настоящему благодарный человек хоть на мгновение 
оставить Шри Хари, океан милости?»

Господь Брахма говорит: 

     тад асту ме нf тха са  бхeри- бхfго 
        бхаве ’тра вfнйатра ту вf тираiчfм 
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     йенfхам эко ’пи  бхfвадж-джанfнfv 
        бхeтвf нишеве тава пfда-паллавам

 Шримад-Бхагаватам, 10.14.30

«Поэтому, о Бхагаван, в этой жизни или следующей, родив-
шись птицей или зверем, я молю лишь о великой удаче стать 
слугой одного из Твоих слуг, чтобы снова заниматься предан-
ным служением Твоим лотосным стопам».

Рудра говорит о Прахладе: 

          бхакта эва хи таттвена 
           кhшtаv джfнfти на тв ахам 
         сарвешу хари- бхактешу 
           прахлfдо ’ти-махаттама{
      Сканда-пурана 

«Преданные обладают истинным пониманием Кришны, но я 
не принадлежу к их числу. Среди всех преданных Шри Хари 
лучшим является Прахлада Махара джа».

А также: 

   квfхаv раджа{-пра бхfва biа тамо ’ дхике ’смин, 
     джfта{ суретара-куле ква тавfнукампf 
   на брахмаtо на ту  бхавасйа на ваи рамfйf, 
     йан ме ’рпита{ iираси падма-кара{ прасfда{

Шримад-Бхагаватам, 7.9.26

«[Прахлада Махара джа говорит:] „О мой Господь, взгляни 
на мое ужасное положение! Я родился в семье демонов, 
наделенных адскими качествами страсти и невежества. Но 
Твоя беспричинная милость не знает границ, Ты исполнен 
славы! Где найти слова, чтобы описать ее? Ты положил Свою 
лотосную руку мне на голову. Эта наивысшая награда полно-
стью избавляет от материальных страданий. Такая милость 
неведома даже Брахме, Шиве и богине Лакшми“».
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         бхfванти пурушf локе 
          мад- бхактfс твfм анувратf{ 
         бхавfн ме кхалу  бхактfнfv 
          сарвешfv пратирeпа- дхhк
    Шримад-Бхагаватам, 7.10.21

«[Бхагаван Шри Нрисимхадев сказал:] „О сын Мой Прахла-
да! Люди, которые последуют твоему примеру, станут Моими 
преданными. Ты — лучший среди всех Моих преданных“».

Однако Пандавы намного превосходят  бхакту Прахладу:  

йeйаv нh-локе бата  бхeри- бхfгf 
  локаv пунfнf мунайо ’ бхийанти 
йешfv гhхfн fвасатbти сfкшfд 
  гelхаv параv брахма манушйа-лиyгам

са вf айаv брахма махад-вимhгйа- 
  каивалйа-нирвftа-сукхfну бхeти{ 
прийа{ сухhд ва{ кхалу мfтулейа 
  fтмfрхаtbйо ви дхи-кhд гуруi ча

    Шримад-Бхагаватам, 7.10.48 – 49

«[Однажды Нарада Муни, духовный учитель полубогов, обра-
тился к Ю дхиш тхире:] „На всей Земле нет никого счастливее 
тебя, потому что в твоем доме неузнанным живет Сам Пара-
брахман, Абсолютная Истина, вездесущая Сверхдуша, пред-
ставшая в образе человека. Великие святые, очищающие 
своим присутствием все творение, снова и снова приходят 
в тебе во дворец, чтобы получить Его даршан.

Великие святые постоянно ищут Его — Парабрахмана, 
свободного от любого влияния майи, Сверхдушу всего суще-
го, воплощение наивысшего блаженства. И этот Шри Криш-
на — твой любимый друг, доброжелатель, двоюродный брат, 
почитаемое Божество, послушный слуга и духовный учитель. 
Несомненно, Он любит тебя, как Себя Самого“».
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Ядавы превосходят Пандавов: 

        ахо  бходжа-пате йeйаv 
          джанма- бхfджо нhtfм иха 
        йат паiйа тхfсакhт кhшtаv 
          дурдарiам апи йогинfм
   Шримад-Бхагаватам, 10.82.28

«[Цари со всей Земли, во время лунного затмения собравши-
еся на поле Курукшетра, обратились к Уграсене:] „О царь Бхо-
джи, среди всех обитателей этого мира только вы, Ядавы, до-
стигли истинного успеха. Ты благословлен и исполнен славы, 
ибо можешь постоянно видеть Шри Кришну, редко доступ-
ного взору даже величайших из йогов“».  

    тад-дарiана-спарiанfнупа тха-праджалпа- 
      iаййfсанfiана-сайауна-сапиtlа-бан дха{ 
    йешfv гhхе нирайа-вартмани вартатfv ва{ 
      сваргfпаварга-вирама{ свайам fса вишtу{

Шримад-Бхагаватам, 10.82.30

«„О Уграсена, тебя связывают со Шри Кришной родственные 
узы. Более того, ты постоянно видишь Его, прикасаешься 
к Нему, гуляешь, говоришь, спишь, сидишь и обедаешь с Ним. 
Ты попал в сеть семейных привязанностей, которые откры-
вают дорогу в ад, но в твоем дворце в образе человека живет 
вездесущий Господь Вишну, получив даршан которого мож-
но забыть даже о рае и освобождении“».

Уд дхава превосходит Ядавов:

         на та тхf ме прийатама 
           fтма-йонир на iаyкара{ 
         на ча саyкаршаtо на iрbр 
           наивfтмf ча йа тхf  бхавfн
     Шримад-Бхагаватам, 11.14.15
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«„О Уд дхава, ты преми- бхакта, и потому ты Мне дороже соб-
ственного сына — Брахмы, Шанкары, брата Баларамы и даже 
Лакшми — Моей вечной супруги. Что говорить — ты Мне до-
роже собственной жизни“».

В «Шримад-Бхагаватам» (11.16.29) Шри Кришна говорит: 
тваv ту  бхfгаватешв ахам — «О Уд дхава, из всех Моих преми- 
бхакт ты есть проявление Моего великолепия; несомненно, 
мы с тобой неотличны друг от друга». А также: нод дхаво ’tв апи 
ман-нйeно (3.4.31) — «Уд дхава, ты ни в чем не уступаешь Мне».

Уд дхаву превосходят враджа-гопи:

   этf{ параv тану- бхhто  бхуви гопа-ва дхво 
     говинда эва никхилfтмани рelха- бхfвf{ 
   вfSчханти йад  бхfва- бхийо мунайо вайаv ча 
     киv брахма-джанма бхир ананта-ка тхf-расасйа

Шримад-Бхагаватам, 10.47.58

«[При этом Уд дхава молился:] „Среди всех обитателей Земли 
гопи, несомненно, самые удачливые, ибо обладают божествен-
ной маха бхавой к Бхагавану Шри Кришне, душе всего сущего. 
Такого возвышенного положения жаждут не только те, кто из 
страха перед материальным бытием стремится к освобожде-
нию, или великие святые и освобожденные души, но даже 
преданные, подобные мне. Однако мы не в силах приблизить-
ся к Нему. Если не наслаждаться расой, которой исполнены 
повествования о Бхагаване, что толку рождаться даже Госпо-
дом Брахмой и жить на протяжении миллионов лет?“»

Брахма говорит Бхригу Муни и другим мудрецам: 

iашnи-варiа-сахасрftи майf таптаv тапа{ пурf 
  нанда-гопа-враджа-стрbtfv пfда-реteпалаб дхайе 
та тхfпи на майf прfптfс тfсfv ваи пfда-реtава{ 
  нfхаv iиваiча iешаiча iрbiча тf бхи{ самf{ квачит

Брихад-Вамана-пурана 
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«Шестьдесят тысяч лет я совершал суровые аскезы, чтобы об-
рести пыль с лотосных стоп враджа-гопи, но так и не достиг 
желанной цели. Знайте, что враджа-гопи намного возвышен-
нее, чем я (Брахма), Шанкара, Шеша и Лакшми». 

В «Ади-пуране» Шри Бхагаван говорит: 

  на та тхf ме прийатамо брахмf рудраi ча пfр тхива 
  на ча лакшмbр на чfтмf ча йа тхf гопb-джано мама

«О Пар тха (Ар джуна), даже Брахма, Шива, Лакшми-деви или 
Я Сам не так дороги Мне, как враджа-гопи».

Среди всех враджа-гопи самой возвышенной является 
Шримати Ра дхика, а Шри Кришна — Ее единственный до-
рогой возлюбленный. Украсив Себя Ее настроением и цве-
том тела, Он предстал как Гауранга Махапра бху, ближайшим 
слугой которого был Шрила Рупа Госвами. Последователи 
Шри Рупы известны как рупануги, качества которых описа-
ны в «Чайтанья-чандрамрите»:

fстfv ваирfгйа-коnир  бхавату  iама-дама- 
                 кшfнти-маитрй-fди-коnис 
  таттвfну дхйfна-коnир  бхавату  бхавату вf  
                    ваишtавb- бхакти-коnи{ 
коnй-аviо ’пй асйа на сйfт тад апи гуtа-гаtо  
                 йа{ свата{-сид дха fсте 
  iрbмач-чаитанйа-чандра-прийа-чараtа- накха- 
                    джйотир-fмода- бхfджfм

«Те, кто обрел блаженство, исходящее от сияющих кончиков 
ногтей на лотосных стопах любимых преданных Шри Чай-
таньи Махапра бху, украшены всеми трансцендентными ка-
чествами. Наивысшие добродетели, присущие преданным 
Вишну, такие как стойкое отречение, невозмутимость, вла-
дение собой, всепрощение и дружеское отношение ко всему 
живому, даже умноженные в миллионы раз, не сравнить и 
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с частицей трансцендентных достоинств тех, кто обрел ми-
лость преданных Шри Чайтаньи Махапра бху».

В чем состоит самое большое сокровище?

8.246 

  ‘сампаттира ма дхйе джbвера кон сампатти гаtи?’ 
  ‘рf дхf-кhшtе према йAра, сеи баlа  дханb’ 

Шриман Махапра бху спросил: «Среди всех сокровищ какое 
для дживы является самым ценным?» Рамананда Рай отве-
тил: «Те, кто обладает сокровищем премы к Шри Шри Ра дхе-
Кришне, — самые богатые из людей».

* * *

Дживы в этом мире обладают разнообразными богатства-
ми, но все эти богатства материальны и преходящи. С давних 
пор и по сей день богатство еще никому не принесло истин-
ного счастья и не принесет его в будущем. Что говорить о бо-
гатствах обычных людей, если преходящи даже богатства Ин-
дры и планета Господа Брахмы? Лишиться своего богатства 
можно в любой момент. Поэтому по-настоящему богат тот, 
кто обладает сокровищем премы к Шри Шри Ра дхе-Кришне. 
За таким человеком бежит даже Сваям Бхагаван Шри Криш-
на — богатство тех, кто воистину богат. Преми- бхакта мо-
жет даровать дживе бесценное сокровище премы и навечно 
сделать ее счастливой.

Страдающая джива полна материальных желаний и при-
вязана к материи. В постоянной погоне за чувственными 
удовольствиями она считает материальное богатство своей 
высшей целью. Но если с духовной точки зрения посмотреть 
на разные виды богатства, станет ясно, что нет иного сокро-
вища, чем према к Шри Шри Ра дхе-Кришне.
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ким ала бхйаv  бхfгавати 
  прасанне iрb-никетане 
та тхfпи тат-парf рfджан 
  на хи вfSчханти киSчана

     Шримад-Бхагаватам, 10.39.2

«О Парикшит, разве есть в этом мире что-либо недоступное 
для преданных, которые доставили удовольствие Шри Кришне, 
даруюшему прибежище Лакшми, богине удачи? Такие пре-
данные могут обрести все, что пожелают, но они не имеют 
никаких материальных желаний».

В чем заключается самое большое горе?

8.247 

   ‘ду{кха-ма дхйе кона ду{кха хайа гурутара?’ 
   ‘кhшtа- бхакта вираха винf ду{кха нfхи декхи пара’ 

Шриман Махапра бху спросил: «Из всех возможных несча-
стий какое самое большое?» Рамананда Рай ответил: «Разлу-
ка с преданным Шри Кришны. Нет боли большей, чем эта».

* * *

Лишь те, кто постиг суть  бхакти, по-настоящему понима-
ют славу преданных Шри Кришны и ценят общение с ними. 
В «Брихад-Бхагаватамрите» (1.5.54) говорится: 

 сва-джbванf дхика-прfр тхйа-iрb-вишtу-джана-саyгате{ 
   виччхедена кшаtаS чfтра на сукхfviаv ла бхfмахе

«[Махара джа Ю дхиш тхира сказал:] „Общение с преданными 
Господа Вишну ценнее, чем сама жизнь. В разлуке с ними не-
возможно и на мгновение почувствовать себя счастливым“».

Кришна говорит: 
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          мfм анfрf дхйа ду{кхfрта{ 
          куnумбfсакта-мfнаса{ 
          сат-саyга-рахито мартйо 
          вhд дха-севf-паричйута{

«Нет человека более несчастного, чем тот, кто не способен 
поклоняться Мне, кто полностью поглощен материальной 
жизнью, далек от преданного служения и общения со святы-
ми и не почитает старших».

Кто поистине освобожден?

8.248 

    ‘мукта-ма дхйе кон джbва мукта кари’ мfни?’ 
    ‘кhшtа-према йAра, сеи мукта-iиромаtи’ 

Затем Шриман Махапра бху спросил: «Среди всех освобож-
денных душ кого можно считать поистине освобожденным?» 
Рамананда Рай ответил: «Тот, кто обладает премой к Шри 
Кришне, — поистине драгоценный камень среди всех осво-
божденных душ».

* * *

Освобожденными душами называют тех, кто свободен от 
материальных пут. А среди них лучшими являются те, кто 
обладает кришна-премой. Парикшит Махара джа сказал: 

         муктfнfм апи сид дхfнfv 
           нfрfйаtа-парfйаtа{ 
         су-дурла бха{ праifнтfтмf 
           котишв апи махf-муне
     Шримад-Бхагаватам, 6.14.5

«О великий мудрец, даже среди миллионов совершенных и 
освобожденных душ трудно встретить маха-пурушу, целиком 
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посвятившего себя Бхагавану. Такой преми- бхакта днем и 
ночью погружен в чистый нектар кришна-премы. Постоянно 
наслаждаясь этим неописуемым нектаром, он забывает обо 
всем, даже о собственном теле». 

джfйа према  бхайо мана-мохана се 
  вfнаи чхоlа дийf сабаро гхара бfрf 
 бхfва-ви бхора рахе ниiи-дина 
  аура найана бахата авирала  дхfрf

маста рахе, аламаста рахе 
  бfке пbчхе lолата нанда ко лfлf 

‘сундара’ аисе  бхакта ке хита 
  баухе пасfрата мадана гопfлf

«Те, кто обладает любовью к Мадана-мохану Шри Кришне, 
ради Него оставляют все, что у них есть, — дом, жену, детей 
и родственников. Они тонут в океане любви к Нему, слезы 
потоком текут из их глаз. Они преисполнены вечного бла-
женства, и Шри Кришна всегда следует за ними по пятам, 
куда бы они не пошли. Мадана-мохан Шри Кришна жаждет 
заключить их в Свои объятья». 

Преданный, который обладает кришна-премой, поистине 
освобожден, как это описано выше. 

Какая песнь самая великая на свете?

8.249 

  ‘гfна-ма дхйе кона гfна — джbвера ниджа  дхарма?’ 
  ‘рf дхf-кhшtера према-кели’ — йеи гbтера марма’ 

Шриман Махапра бху спросил: «Среди огромного числа пе-
сен какие отвечают изначальной природе души?» Раманан-
да Рай ответил: «Песни, описывающие любовные игры Шри 
Шри Ра дхи-Кришны».
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* * *

Всё сущее обладает внутренней природой, и душа в том 
числе. Все вопросы, заданные Шриманом Махапра бху, каса-
лись души, поэтому Он ни разу не использовал такие слова, 
как «люди» или «человечество». Ради блага всех джив Шри-
ман Махапра бху задал вопрос об обязанностях, связанных 
с внутренней природой дживы. Согласно своему изначальному 
положению живое существо призвано прославлять любовные 
игры Шри Шри Ра дхи-Кришны (совершать санкиртану). Эти 
игры исполнены величайшего блаженства премы, и песни о них 
пробуждают трансцендентное сознание у дживы, которая поет 
или слушает их. Поэтому они являются самыми лучшими на 
свете. Песни, вошедшие в «Шримад-Бхагаватам», такие как 
«Вену-гита», «Гопи-гита», «Бхрамара-гита», «Праная-гита» 
и «Югала-гита», считаются сварупа- дхармой, то есть отвеча-
ют изначальной природе и предназначению души. «Сама-ве-
да» состоит из молитв, которые также считаются песнями. По 
своей природе джива является вечным слугой Шри Кришны, 
поэтому ее истинный религиозный долг состоит в том, чтобы 
петь об играх своего почитаемого Господа.

         ануграхfйа  бхактfнfv 
           мfнушаv дехам fс тхита{ 
          бхаджате тfдhib{ крblа 
           йf{ iрутвf тат-паро  бхавет
      Шримад-Бхагаватам, 10.33.36

«Желая одарить джив Своей милостью, Шри Бхагаван пред-
стает в образе, подобном человеческому, и совершает уди-
вительные игры, услышав о которых каждый предается Ему. 
Живые существа, посвятившие себя Господу, преисполня-
ются экстатической премы и начинают петь, прославляя Его 
игры». 
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Шукадева Госвами, лучший среди святых, рассказывает, 
как Кришна пасет коров и, чувствуя усталость, кладет голову 
Своему другу на колени, как на подушку, и засыпает. Кто-то 
из пастушков растирает Ему стопы, а кто-то обмахивает опа-
халом. Во время дневного отдыха птицы и звери поют о Его 
любовных играх со Шри Ра дхой, чтобы доставить Ему удо-
вольствие. 

Какая деятельность считается наиболее благоприятной?

8.250 

   ‘iрейо-ма дхйе кона iрейа{ джbвера хайа сfра?’ 
   ‘кhшtа- бхакта-саyга винf iрейа{ нfхи fра’ 

Шриман Махапра бху спросил: «Среди всех видов благопри-
ятной деятельности какая считается наилучшей для живого 
существа?» Рамананда Рай ответил: «Нет ничего более бла-
гоприятного, чем общение с преданными Шри Кришны».

* * *

Iрейа означает «благоприятный». Общение с предан-
ными Шри Кришны позволяет обрести кришна-прему, по-
этому является наивысшей удачей. Забыв о своем положе-
нии вечного слуги Шри Кришны, джива становится слугой 
иллюзорной энергии (майи) и, оказавшись в ее сетях, под-
вергается многочисленным страданиям. Однако в общении 
с преданными Кришны джива вовлекается в преданное 
служение и постепенно осознает свою непокорность воле 
Бхагавана. Так она отказывается от чувственных удоволь-
ствий и начинает постигать свое истинное «я». Подобно фи-
лософскому камню, который превращает железо в золото, 
преданные Шри Кришны могут изменить сознание живого 
существа. 
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         манйе  бхfгавата{ сfкшfт 
           пfршадfн во ма дху-двиса{ 
         вишtор  бхeтfни локfнfv 
           пfванfйа чаранти хи
    Шримад-Бхагаватам, 11.2.28

«[Ними Махара джа, правитель Видехи, говорит Нараде, му-
дрецу среди полубогов:] „Ты, о мой господин, вечный спутник 
Бхагавана Ма дхусуданы и потому странствуешь повсюду, что-
бы очистить джив, порабощенных материальной энергией“».

        ата fтйантикаv кшемаv 
          пhччхfмо  бхfвато ’нагхf{ 
        саvсfре ’смин кшаtfр дхо ’пи 
          сат-саyга{ iева дхир нhtfм
    Шримад-Бхагаватам, 11.2.30

«О безгрешный! Объясни мне, в чем заключается наивысшее 
благо и как его достичь? В этом мире даже мгновение обще-
ния с [чистым] преданным дарует наивысшую удачу». 

О чем живое существо должно помнить каждое мгновение? 

8.251 

    ‘кAхfра смараtа джbва карибе анукшаtа?’ 
    ‘кhшtа-нfма-гуtа-лbлf — пра дхfна смараtа’ 

Шриман Махапра бху спросил: «О чем джива должна помнить 
каждое мгновение?» Рамананда Рай ответил: «Важнее всего 
помнить имена Кришны, Его образы, качества и игры». 

* * *

На первых ступенях са дханы приходится заставлять себя 
памятовать о Кришне, но чем меньше са дхака противится 
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воле Кришны, тем его памятование о Его именах, образах, ка-
чествах и играх становится более естественным. В итоге у пре-
данного исчезает всякое желание даже мгновение обсуждать 
мирские темы. Поскольку он не желает тратить время даром, 
даже миг без служения Кришне кажется ему ужасным, как 
разрушение вселенной.

        тасмfт сарвfтманf рfджан 
          хари{ сарватра сарвадf 
        iротавйа{ кbртитавйаi ча 
          смартавйо  бхагавfн нhtfм
    Шримад-Бхагаватам, 2.2.36 

«Поэтому, о Парикшит, живые существа всегда и при любых 
обстоятельствах должны все силы прилагать к тому, чтобы 
слушать, помнить о Бхагаване Шри Хари и прославлять Его 
сладостные качества и деяния».

Джива Госвами в «Бхакти-сандар бхе» описал пять видов 
смараны (памятования):
1. Смарана — задумываться, задаваться вопросами о Шри 

Кришне.
2. Дхарана — помнить о Кришне до какой-то степени.
3. Дхьяна — видеть отдельные картины, иметь мгновенные 

видtния Шри Бхагавана в сердце; мельком видеть Его об-
раз, одежду, украшения.

4. Дри дха-смрити — пребывать в непрерывной медитации 
на Бхагавана.

5. Сама дхи — получить даршан игр Бхагавана, исполненных 
разнообразия расы.

Игры Кришны, Его имена и образ трансцендентны по своей 
природе, как и Он Сам. Памятование о Шри Кришне — са-
мый важный вид памятования, и основой его является со-
вместное пение святого имени:
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   ‘кhшtа-нfма’, ‘кhшtа-гуtа’, ‘кhшtа-лbлf’-вhнда 
    кhшtера сварeпа-сама — саба чид-fнанда
   Чайтанья-чаритамрита, Ма дхья, 17.135

«Святое имя Кришны, Его трансцендентные качества и игры, 
а также сама Его сварупа неотличны друг от друга. Все они 
духовны и исполнены блаженства».

Какая медитация является наиболее важной?

8.252 

   ‘ дхйейа-ма дхйе джbвера картавйа кон  дхйfна?’ 
   ‘рf дхf-кhшtа-падfмбуджа- дхйfна — пра дхfна’ 

Шри Чайтанья Махапра бху спросил: «Среди всех видов ме-
дитации какую джива должна принять как свой истинный 
религиозный долг?» Рамананда Рай ответил: «Медитация на 
лотосные стопы Шри Шри Ра дхи-Кришны — самая важная».

* * * 

Сама дхи, которого достигают гьяни и йоги, определяет-
ся как нирвикалпа, состояние, при котором медитирующий, 
объект медитации и процесс медитации непостоянны. По-
скольку всё становится шунья, то есть превращается в пусто-
ту, ни осознание, ни тот, кто его обретает, не вечны. Однако 
сама дхи преданных отличается тем, что медитирующий, объ-
ект медитации (Шри Бхагаван) и процесс медитации суще-
ствуют вечно. Медитируя на божественные игры Верховной 
Личности, преданный обретает с пхурти, то есть созерцает 
их в сердце, непосредственно видя объект своей медитации:

         тасмfд экена манасf 
            бхагавfн сfтватfv пати{ 
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         iротавйа{ кbртитавйаi ча 
            дхйейа{ пeджйаi ча нитйадf
      Шримад-Бхагаватам, 1.2.14

«Поэтому нужно приложить все усилия, чтобы постоянно 
слушать о Бхагаване, прославлять Его, медитировать на Его 
образ, качества и так далее и поклоняться Ему, покровителю 
преданных».

Где лучше всего жить?

8.253 

    ‘сарва тйаджи’ джbвера картавйа кAхf вfса?’ 
    ‘iрb-вhндfвана- бхeми йAхf нитйа-лbлf-рfса’

Шриман Махапра бху спросил: «Где должна поселиться джи-
ва, отказавшаяся от всего материального?» Рамананда Рай 
ответил: «Во Вра джа бхуми, во Вриндаване, где вечно про-
ходит раса-лила».

* * *

Среди разнообразных игр Шри Кришны, безграничного 
океана расы (акхила-расамрита-син дху), наилучшей счита-
ется праздник раса-лилы. Эта лила включает все остальные 
развлечения и проходит в Шри Вриндаване, самой сокровен-
ной и возвышенной обители Господа. Именно здесь следует 
поселиться тем, кто жаждет обрести враджа-прему. Раманан-
да Рай подчеркивает нео бходимость проживания во Вринда-
ване, месте необыкновенной раса-лилы, которое проявлено 
в этом мире. Шри Вриндавана- дхама имеет три основных 
проявления: апраката, праката и дришьямана.
1. Апраката — высшая обитель, Голока- дхама, вечная и сво-

бодная от влияния материи.
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2. Праката — все, что сопровождает явление Господа в этом 
мире (леса, реки и так далее). Поскольку Бхагаван совер-
шает Свои игры в материальном мире, они проходят с уча-
стием материальной энергии.

3. Дришьямана — обитель Господа, доступная восприятию 
обычных людей.

   fсfм ахо чараtа-реtу-джушfм ахаv сйfv 
     вhндfване ким апи гулма-латауша дхbнfм 
   йf дустйаджаv сва-джанам fрйа-па тхаv ча хитвf 
      бхеджур мукунда-падавbv iрути бхир вимhгйfм
  Шримад-Бхагаватам, 10.47.61

«[Уд дхава говорит:] „Я бы хотел родиться во Вриндаване как 
куст, лиана, трава или даже лечебный корень. О, если бы мне 
удалось это, я постоянно служил бы пыли с лотосных стоп 
враджа-гопи. Омываясь в пыли их лотосных стоп, я стал бы 
самым счастливым существом на свете. Как благословенны 
враджа-гопи! Только подумать! Чтобы обрести лотосные 
стопы Бхагавана Мукунды, полную погруженность в Него  
и самую возвышенную любовь к Нему, они отказались от 
отношений с семьей, пренебрегли общественными устоями 
и мнением старших, что очень трудно сделать. Что мне еще 
сказать? Даже шрути, появившиеся с дыханием Верховного 
Господа, по сей день ищут этот превосходный и исполнен-
ный любви образ Шри Кришны и не могут найти“».

О чем лучше всего слушать?

8.254 

   ‘iраваtа-ма дхйе джbвера кон iрешnха iраваtа?’ 
   ‘рf дхf-кhшtа-према-кели карtа-расfйана’ 
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Шриман Махапра бху спросил: «О чем благоприятнее всего 
слушать живому существу?» Рамананда Рай ответил: «Лучше 
всего слушать о любовных играх Шри Шри Ра дхи-Кришны, 
поскольку это лучшее лекарство для слуха (карtа расfйана)».

* * *

Что говорить о дживах, если даже расика-шекхара Шри 
Кришна жаждет слушать песни, рассказывающие о Его 
любовных играх. Билвамангала Тхакур отрекся от мира и 
отправился во Вриндаван. Когда он шел по дороге и сла-
гал песни о сладостных любовных играх Шри Шри Ра дхи-
Кришны, Кришна не удержался и пошел за ним, слушая его 
пение. Впоследствии эти песни Билвамангалы Тхакура были 
собраны в книге «Шри Кришна-карнамрита» — «То, что  
услаждает слух Шри Кришны». Любовные игры Божествен-
ной Четы подобны расаяне, живительному тонику. Шравана 
(слушание) бывает двух видов: вичара-пра дхана22 и ручи-
пра дхана. Вичара-пра дхана означает, что слушатель полон 
сомнений, подобно Ар джуне. При ручи-пра дхане слушатель 
не сомневается в утверждениях писаний и наслаждается 
описаниями качеств Господа. Примером такого слушателя 
является Нарада. В «Шримад-Бхагаватам» (10.33.40) также 
написано:

   викрblитаv враджа-ва дхe бхир идаv ча вишtо{ 
     iраддfнвито ’нуihtуйfд а тха варtайед йа{ 
    бхактиv парfv  бхfгавати пратила бхйа кfмаv 
     хhд-рогам fiв апахинотй ачиреtа  дхbра{

«О Парикшит, разумный человек, который постоянно и с ве-
рой внимает рассказам о трансцендентных играх Бхагавана 
Шри Кришны с юными девушками Вра джа, а затем описы-

22 Вичfра означает «анализировать» или «размышлять».
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вает эти игры, обретает наивысшую преданность лотосным 
стопам Бхагавана и быстро освобождается от такой болезни 
сердца, как вожделение».

Что является наивысшим объектом поклонения?

8.255 

    ‘упfсйера ма дхйе кон упfсйа пра дхfна?’ 
    ‘iрешnха упfсйа — йугала ‘рf дхf-кhшtа’ нfма’ 

Шриман Махапра бху спросил: «Среди всех объектов по-
клонения какой считается наивысшим?» Рамананда Рай 
ответил: «Нет ничего выше, чем поклонение святым именам 
Шри Шри Ра дхи-Кришны».

* * *

Рагхуна тха дас Госвами сказал:

    рf дхети нfма нава-сундара гbта-муг дхаv 
      кhшtети нfма ма дхурfд бхута-гflха-рeпам 
    сарва-кшаtаv сура бхи-рfга-химена рамйаv 
      кhтвf тад эва пиба ме расане кшу дхfрте

А бхишта-сучана, текст 10

«Имя Ра дха подобно освежающему изысканному нектару, 
пьянящему ум, а имя Кришна — сладчайшему сгущенному 
молоку. О язык, измученный жаждой, смешай их вместе, до-
бавь к ним лед анураги и постоянно пей этот необыкновен-
ный напиток».

Нароттама дас Тхакур также говорит: рf дхf-кhшtа нfма 
гftа, эи се парама  дхйfна, fра нf кариха парамftа — «По-
вторение святых имен Ра дхи и Кришны является наивысшей 
медитацией. Все остальные процессы не приводят к заветной 
цели» (Према- бхакти-чандрика, 6.15). 
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Шри Кришна — источник всех воплощений ( бхага ват- 
сварупа), а Шри Ра дха — Его энергия наслажения (хладини-
шакти). Среди имен таких божественных проявлений, как 
Шива-Парвати, Лакшми-Нараяна, Сита-Рама и Рукмини-
Кришна, имена Ра дхи-Кришны, несомненно, являются наи-
высшим объектом поклонения для дживы: 

       этfвfн эва локе ’смин 
         пуvсfv  дхарма{ пара{ смhта{ 
        бхакти-його  бхfгавати 
         тан-нfма-грахаtfди бхи{
    Шримад-Бхагаватам, 6.3.22 

«Взращивание преданности лотосным стопам Господа с по-
мощью повторения святых имен — это наивысшая религи-
озная деятельность и первейшая обязанность джив в этом 
мире».

Какова судьба тех, кто стремится к освобождению,  
и тех, кто жаждет чувственных удовольствий?

8.256 

    ‘мукти,  бхукти вfSчхе йеи, кAхf дzхfра гати?’ 
    ‘с тхfвара-деха, дева-деха йаичхе авас тхити’ 

Шриман Махапра бху спросил: «Какая участь постигает тех, 
кто жаждет освобождения, растворившись в Брахмане, и тех, 
кто ищет чувственных удовольствий?» Рамананда Рай отве-
тил: «Первые получают тела неподвижных живых существ, 
а вторые — полубогов».

* * *

Те, кто занят в этом мире благочестивой деятельностью, 
обретают тело Индры (царя небес) или других полубогов либо 
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рождаются среди людей, в семьях аристократов. Те, кто со-
вершает неблагочестивую деятельность, снова и снова рожда-
ются среди неподвижных живых существ (таких как деревья), 
насекомых, птиц и зверей. Те, кто стремится к освобождению 
и не испытывает желания наслаждаться материальной энер-
гией, — иными словами, чья деятельность лишена сознания, 
чье сознание спит, — получают тела среди неподвижных ви-
дов жизни. Те же, кто привязан к материальным удоволь-
ствиям, рождаются на планетах полубогов в телах, отвечаю-
щих их желаниям.

муктйаи йа{ прастаратвfйа ifстрамeче махfмуни{ 
гаутамаv таv виджfнb тха йа тхf вит тха та тхаива са{

«Те, кто растворяется в едином безличном Брахмане (саю-
джья-мукти), лишаются сознания, уподобляясь камням, и до-
ходят до состояния духовного бездействия (гибели). Последо-
ватели теории Гаутамы достигают освобождения и в ито ге 
обретают тот же результат».

Следующее утверждение относится к тем, кто стремится 
к материальным удовольствиям:

ишnвеха деватf йаджSаи{ 
  свар-локаv йfти йfджSика{ 
 бхуSджbта дева-ват татра 
   бхогfн дивйfн ниджfрджитfн

     Шримад-Бхагаватам, 11.10.23

«Тот, кто поклоняется полубогам, в результате своей благо-
честивой деятельности отправляется на райские планеты, 
где предается райским наслаждениям».

       квачит пумfн квачич ча стрb 
         квачин но бхайам ан дха- дхb{ 
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       дево манушйас тирйаг вf 
         йа тхf-карма-гуtаv  бхfва{
    Шримад-Бхагаватам, 4.29.29

«В результате своей прошлой деятельности и под влиянием 
материальных гун живое существо рождается иногда как че-
ловек, иногда как полубог, а иногда как птица или зверь. Осле-
пленная невежеством, джива рождается мужчиной, женщи-
ной или гермафродитом».

В «Бхагавад-гите» (9.20 – 21) также говорится: 

    траи-видйf мfv сома-пf{ пeта-пfпf 
      йаджSаир ишnвf свар-гатиv прfр тхайанте 
    те пуtйам fсfдйа сурендра-локам 
      аiнанти дивйfн диви дева- бхогfн

    те таv  бхуктвf сварга-локаv виifлаv 
      кшbtе пуtйе мартйа-локаv виiанти 
    эваv трайb- дхармам анупрапаннf 
      гатfгатаv кfма-кfмf ла бханте

«Те, кто полон материальных желаний и привязан к прагмати-
ческой деятельности, упомянутой в трех Ведах, поклоняются 
Мне и пьют напиток сома-раса (оставшийся после ягьи), мо-
лясь о том, чтобы попасть в рай. В результате своей благоче-
стивой деятельности они достигают Индралоки и наслажда-
ются жизнью полубогов.

Исчерпав в райских наслаждениях весь запас благочестия, 
они вынуждены снова вернуться в этот бренный мир. Люди, 
занятые такой деятельностью, описанной в трех Ведах, пол-
ны материальных желаний и без конца вращаются в кругово-
роте рождения и смерти».

В некоторых книгах словосочетание мукти- бхукти заме-
няется на мукти- бхакти. Это означает, что искатели  бхакти 
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на уровне совершенства обретают тела спутников Кришны, 
отвечающие их настроению, и с любовью служат Ему соглас-
но своей  бхаве. Такое достижение можно сравнить с обрете-
нием тела полубога. Когда преданный возвышается до слу-
жения Шри Кришне и получает тело, как у полубога, вместо 
слова  бхукти используется слово  бхакти. Подобно полубогам, 
вволю наслаждающимся всеми видами счастья, преданный, 
ставший спутником Господа, наслаждается несравненной  
и изумительной расой, принимая участие в играх Кришны. 

8.257 – 260 

араса-джSа кfка чуше джSfна-нимба- пхале 
раса-джSа кокила кхfйа премfмра-мукуле

а бхfгийf джSfнb fсвfдайе iушка джSfна 
кhшtа-премfмhта пfна каре  бхfгйавfн

эи-мата дуи джана кhшtа-ка тхf-расе 
нhтйа-гbта-родане хаила рfтри-iеше

дjхе ниджа-ниджа-кfрйе чалилf вихfне 
сан дхйf-кfле рfйа fси’ милилf fра дине 

«Имперсоналисты (брахма-гьяни), лишенные знания о транс-
цендентных расах, подобны воронам, которые клюют горь-
кие плоды дерева ним. Те же, кто наслаждается вкусом 
 бхакти-расы, подобны кукушкам, которые наслаждают-
ся нежными и ароматными манговыми бутонами премы. 
Неудачливые философы-эмпирики (гьяни) наслаждаются 
сухим и безвкусным имперсональным знанием, чувствуя 
себя при этом очень счастливыми. Однако поистине удач-
ливые души постоянно пьют нектар кришна-премы. Гьяни 
не ведают о счастье  бхакти-расы и стремятся к саюджья-
мукти, растворению в Брахмане, лишенном вкуса (расы), 
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образа, качеств, игр и изумительного разнообразия блажен-
ства. Так они погружаются в иллюзию мнимого единства 
джив и Брахмана. Лишенные  бхакти-расы, они жуют лишь 
горькие плоды нима в виде четырех основных утверждений 
Вед (маха-вакий), таких как ахам брахмfсми („Я есть Брах-
ман“)».

* * *

Шри Кришнадас Кавира джа Госвами говорит, что такое 
ложное знание подобно горьким плодам дерева ним, привле-
кающим лишь ворон, с которыми сравниваются люди, склон-
ные к спорам и привязанные к ложной логике. Прему он срав-
нивает с бутонами мангового дерева, ароматными и сладкими 
на вкус, а преданных Шри Кришны, которые наслаждаются 
ими, — с кукушками. В отличие от гьяни они по-настоящему 
удачливы.

Так Шриман Махапра бху и Рамананда Рай провели ночь, 
наслаждаясь кришна-ка тхой, беседами о Кришне. Пока они 
говорили, пели, танцевали и плакали, ночь подошла к концу. 
Наутро они расстались, чтобы вернуться к своим обязанно-
стям, а вечером встретиться вновь и провести ночь в беседах 
о Кришне, как и прежде. 

Последний вечер

8.261 – 264 

ишnа-гошnхb кhшtа-ка тхf кахи’ катакшаtа 
пра бху-пада  дхари’ рfйа каре ниведана

“‘кhшtа-таттва’, ‘рf дхf-таттва’, ‘према-таттва-сfра’ 
‘раса-таттва’, ‘лbлf-таттва’ виви дха пракfра

эта таттва мора читте каиле пракfiана 
брахмfке веда йена паlfила нfрfйаtа
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 антарйfмb biварера эи рbти хайе 
 бfхире нf кахе, васту пракfiе хhдайе” 

Вечером Рамананда Рай вновь пришел на встречу со Шрима-
ном Махапра бху, и некоторое время они говорили о Кришне. 
Затем Рамананда Рай припал к лотосным стопам Господа и 
обратился к Нему со смиренной мольбой: «Так же, как Шри 
Нараяна вложил Веды в сердце Господа Брахмы, Ты проявил 
в моем сердце все истины, касающиеся Кришны, Ра дхи, пре-
мы, расы и разнообразия игр. Сверхдуша, Верховный Пове-
литель в сердце каждого, всегда говорит изнутри, а не извне. 
Так Господь исполняет самые сокровенные желания». 

* * *

В «Шветашватара-упанишад» (6.8) объясняется, что Шри 
Бхагаван проявил Веды в сердце Брахмы: 

      йо брахмftаv вида дхfти пeрвам 
       йо ваи ведfvi ча прахиtоти тасмаи 
     таv ха девам fтма-буд дхи-пракfiаv 
       мумукшур ваи iараtам ахаv прападйе

«Я принимаю прибежище у Бхагавана Шри Кришны, который 
в начале творения проявил в сердце Брахмы всё ведическое 
знание и который дарует знание своего „я“ (атма-буд дхи)».

Также говорится:

прfха  бхfгаватаv нfма 
  пурftаv брахма-саммитам 
брахмаtе  бхfгават-проктаv 
  брахма-калпа упfгате

     Шримад-Бхагаватам, 2.8.28 

«Шукадева Госвами поведал эту „Шримад-Бхагавата-маха-
пурану“, равную Ведам, подобно Бхагавану, который в на-
чале творения поведал ведическое знание Господу Брахме».
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          кfлена нашnf пралайе 
            вftbйаv веда-саvджSитf 
          майf ’дау брахмаtе проктf 
             дхармо йасйfv мад-fтмака{
      Шримад-Бхагаватам, 11.14.3 

«О Мой дорогой Уд дхава, в период уничтожения вселенной 
послание Вед было утрачено. С началом творения Я Сам дал на-
ставления Брахме, описав преданное служение Мне ( бхага вата-  
дхарму)».

       лbлf-ка тхfс те ка тхитf{ самfсата{ 
        кfртснйена нfджо ’пй а бхи дхfтум biа{

Шримад-Бхагаватам, 12.4.39

«О лучший из Куру, я вкратце описал игры Шри Бхагавана. 
Даже Господь Брахма не способен поведать о них во всей 
полноте».

       касмаи йена ви бхfсито ’йам атуло  
         джSfна-прадbпа{ пурf

Шримад-Бхагаватам, 12.13.19

«Этот „Шримад-Бхагаватам“ — лучшее проявление истинно-
го знания о Верховном Господе. Бхагаван Нараяна прежде 
раскрыл его Господу Брахме». 

Рамананда Рай говорит здесь, что Шриман Махапра бху 
проявил в его сердце все трансцендентные истины, что-
бы он, Рамананда, поведал о них. Подобным образом Шри 
Нараяна вложил в сердце Господа Брахмы всё ведическое 
знание, чтобы тот поведал его в своей «Брахма-самхите», 
первом поэтическом произведении во Вселенной. 

Следующий стих из «Шримад-Бхагаватам» (1.1.1) под-
тверждает слова Рамананды Рая.
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8.265 

джанмfдй асйа йато ’нвайfд итаратаi  
                   чfр тхешв а бхиджSа{ сварfn 
  тене брахма хhдf йа fди-кавайе  
                     мухйанти йат сeрайа{ 
теджо-вfри-мhдfv йа тхf винимайо  
                   йатра три-сарго ’мhшf 
   дхfмнf свена садf нираста-кухакаv  
                     сатйаv параv  дхbмахи 

«„Мы медитируем на Господа в образе Сверхдуши, воплоще-
ние вечности и истины. Он создает, поддерживает и разру-
шает этот мир. Трансцендентный, Он кладет начало и прони-
зывает Собой все духовные реалии, а именно духовный мир и 
индивидуальных живых существ, которые обладают такой 
же трансцендентной природой, как и Он. Однако преходящее 
материальное творение отличается от Него, ибо Господь в об-
разе Сверхдуши исполнен сознания и не имеет ничего общего 
с мертвой материей; Он независимый и самопроявляющийся; 
Он наделяет ведическим знанием Хираньягар бху Брахму (ро-
дившегося из пупка Гар бходакашайи Вишну). Его иллюзорная 
энергия, майя, вводит в заблуждение даже великих мудрецов, 
словно мираж, когда в бескрайнем океане видится земля или 
в пустыне — вода. Под влиянием этой энергии материальное 
творение, созданное тремя гунами природы и пребывающее 
в трех состояниях — дремоты, сна и глубокого сна, — кажется 
вечным, хотя на самом деле оно преходяще. Сам же Он — са-
мосветящийся Господь — вечно свободен от иллюзии“». 

* * *

Это толкование основано на комментарии Шрилы Шри-
дхары Свами. Наши Госвами также дали объяснение этому сти-
ху: «Согласно всем доказательствам, именно этот Господь есть 
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Высшая Истина, которая создает, поддерживает и разрушает 
вселенную. Размышляя над прямым и сокровенным смыслом 
этого стиха, можно видеть, что Господь — единственный объ-
ект познания, поскольку является первоисточником всего 
сущего. Он один самопроявляющийся и независимый пове-
литель мира, доступного нашему взору. В образе Сверхдуши 
Он поведал эту всеобъемлющую истину ади-кави (первому 
поэту) Господу Брахме. Медитируя на Него, великие мудре-
цы и пандиты видят пять материальных элементов пребы-
вающими в Нем, но это лишь иллюзия, как мираж в пустыне. 
Он обладает тремя энергиями: джива-шакти, которая про-
являет всех живых существ; майя-шакти, которая проявляет 
преходящую материальную вселенную, и чит-шакти, кото-
рая проявляет духовный мир. Благодаря Своей внутренней 
энергии, берущей начало непосредственно в Его сварупе, Он 
всегда свободен от влияния невежества. Мы медитируем на 
эту Абсолютную Истину, Шри Кришну».

Шрила Бхактивинода Тхакур в своей книге «Бхагават-арка-
маричи-мала» дает еще одно толкование этого стиха: «Искра 
внутренней энергии (сварупа-шакти) и есть татас тха-шакти, 
или джива-шакти; тень этой внутренней энергии называ-
ется внешней энергией, майя-шакти. Из джива-шакти 
Бхагавана проявляются индивидуальные души, а из майя-
шакти — материальный мир. Противопоставив себя Бхага-
вану и отвернувшись от служения Ему, душа с незапамятных 
времен оказалась во власти иллюзии и стала считать себя по-
велительницей материальной природы. Введенная в заблуж-
дение ложным эго, она ошибочно принимает один предмет 
за другой и отождествляет себя с материальным телом. Так 
душа остается в плену материального мира. Из этого мож-
но заключить, что материальный мир, полный движущихся 
и неподвижных существ, прямо и косвенно проявляется из 
Бхагавана. 
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Сочетание пуруши, пракрити и маха-таттвы23 образует 
двадцать восемь таттв, или элементов творения, из кото-
рых проявляются все движущиеся и неподвижные живые су-
щества. Среди этих таттв всеведущая Верховная Личность 
обладает истинным знанием и является его олицетворением. 
Мудрецы описали метод, позволяющий видеть разницу меж-
ду двумя объектами, даже если оба они обладают одинако-
вой природой. Среди двадцати восьми элементов творения 
есть два вида пуруш, или существ, наделенных сознанием: 
пурна-пуруша, Верховный Повелитель, господин иллюзор-
ной энергии (майи), и ану-пуруша, мельчайшее обладающее 
сознанием существо (джива), подверженное влиянию майи. 
Бхагаван, как полное сознание, ведает обо всем сотворенном 
и несотворенном. 

Бхагаван, которому совершенным образом служит Его 
сварупа-шакти, существовал до начала творения. Он полон 
Сам в Себе и берет начало в Себе Самом. 

По милости Шри Бхагавана первый во Вселенной поэт, 
Господь Брахма, изложил истинный смысл Вед, которые 
трудны для понимания даже самых великих мудрецов.

Существует три вида творения: связанное с духом, джи-
вой и мертвой материей. Примером творения по отношению 
к духу является огонь. Он всегда сокрыт в дереве, но прояв-
ляется наружу, если взять два куска дерева и потереть их друг 
о друга. Точно так же духовное творение существует вечно, 
но проявляется, когда на то есть воля Бхагавана. 

Примером творения по отношению к дживе является 
вода. В замерзшем состоянии вода становится твердой, как 
камень, а в горячем — превращается в пар. Джива проявля-
ется как частица духа из подобного солнцу Шри Кришны. 
Когда она отворачивается от Бхагавана и противопоставляет 

23 Пуруша — обладающее сознанием существо; пракрити — материаль-
ная природа; маха-таттва — совокупность материальных элементов.
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себя служению Ему, ее изначальная природа подвергается 
изменению и джива оказывается во власти иллюзорной энер-
гии, майи. Когда же джива проявляет склонность к служению 
Бхагавану и принимает прибежище у  бхагават-премы, ее 
сердце тает и наполняется любовью. В результате она обре-
тает служение Бхагавану. 

Примером творения по отношению к мертвой материи 
служит элемент земли. Из глины можно сделать различные 
предметы, например горшки или посуду. Подобно этому ма-
териальное творение представляет собой преобразование со-
вокупности материальных элементов (пра дханы). Благодаря 
непостижимой энергии (ачинтья-шакти) Бхагавана творе-
ние, несомненно, реально существует; оно не является иллю-
зией, ибо берет начало в Бхагаване, олицетворении истины. 
Тем не менее по своей природе оно временно и подвержено 
разрушению. 

Шри Бхагаван, объект любви Своих преданных, посред-
ством Своих энергий (джива-шакти и майя-шакти) соверша-
ет разнообразную деятельность, оставаясь при этом свобод-
ным от ее последствий. Неизменный, в Своем изначальном 
образе Он пребывает в Своей высшей обители, окруженный 
сияющим ореолом Своей полной энергии (Шри Ра дхи). 

Материальное творение со всеми его движущимися и не-
подвижными существами проявляется прямо и косвенно из 
Шри Бхагавана, обладающего полнотой энергий, всезнающе-
го, самодостаточного, самопроявляющегося и не подвержен-
ного изменению. По Его милости в сердце Господа Брахмы 
раскрылся истинный смысл Вед. Благодаря Его непостижи-
мой энергии Он остается неизменным, несмотря на то что 
Он сотворил всех джив, а также духовный и материальный 
мир. Я поклоняюсь Верховному Господу Кришне, Повелите-
лю Голоки, который обладает истинным духовным образом. 
Я поклоняюсь Ему, памятуя о Его образе, качествах и играх и 
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повторяя Его имя, поскольку все, касающееся Его, духовно, 
исполнено вечности, знания и блаженства». 

Толкование этого стиха дано в свете возвышенной фило-
софии непостижимого одновременного единства и разли-
чия Бхагавана и Его энергий, которую провозгласил Шри 
Кришна Чайтанья Махапра бху.

Приводя этот стих в доказательство, Рамананда Рай хочет 
сказать, что Шри Гаурасундара является единственным истин-
ным повелителем разума, к которому обращено слово  бхарго 
в гаятри-мантре. Этот стих раскрывает, что устами Рама-
нанды поведал о кришна-таттве, ра дха-таттве, према-
таттве и виласа-раса-таттве не кто иной, как Сам Шри 
Гаурасундара.

      прачодитf йена пурf сарасватb 
        витанватfджасйа сатbv смhтиv хhди 
      сва-лакшаtf прfдура бхeт килfсйата{ 
        са ме hшbtfм hша бха{ прасbдатfм

Шримад-Бхагаватам, 2.4.22

«В начале творения, желая пробудить в Брахме память о со-
бытиях из предыдущей калпы, Он призвал богиню знания, 
которая проявилась через уста Брахмы в виде четырех Вед  
и всех разделов ведического знания. Пусть же Шри Бхагаван 
(Шри Чайтанья Махапра бху), источник всего знания, будет 
милостив ко мне и проявится в моем сердце».

Шри Джива Госвами говорит, что слово сатйам указывает 
на Высшую Истину (пара-таттву), полностью независимую, 
вечную и вездесущую. Такова природа Ее образа, энергии, 
мысли, силы и воли. Высшая Истина как сарва-шактиман 
(всемогущая), сарва-аватари (источник всех воплощений), 
сарвешвара (Верховный Повелитель), парам-сатья (Высшая 
Истина) и пара-брахман (Сверхдуша) и есть Вра джендра-
нандана Шри Кришна. 
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Шрила Вишвана тха Чакраварти Тхакур объясняет в своем 
комментарии, что Шри Кришна является как непосредствен-
ной материальной причиной творения (упадана-караной), 
так и косвенной действенной причиной (нимитта-караной). 
Лишь Он один создает, поддерживает и уничтожает вселен-
ную. Он обладает полным знанием о материи и духе. Он са-
мопроявляющийся и независимый; Он вводит в заблуждение 
даже мудрецов. По Своей сладостной воле Он проявил в серд-
це Брахмы всё ведическое знание. Три элемента — воду, огонь 
и землю — можно по ошибке принять один за другой: увидеть 
воду на земле (мираж), землю — в воде (отражение) и огонь 
в воде (восход). Точно так же в силу несовершенного раз-
ума, созданного тремя гунами материальной природы, тело 
Верховного Повелителя можно принять за иллюзию, а знание 
о Нем счесть ложным. Всякий объект, созданный сочетанием 
земли, воды, огня и воздуха, является творением майи и по-
тому ложен, или преходящ. Но это не относится к тому, кто 
управляет созидательной энергией, майей. Он вечно пре-
бывает в Своей обители. Я медитирую на этого Верховного 
Повелителя. 

Стих джанмfдасйа йата{ также указывает на игры Шри 
Гау ранги.

Шри Гау ранга Махапра бху, нисшедший в этот мир, — 
это Сам Кришна, озаренный сиянием Своей ашрая-сварупы 
(Шри Ра дхи) и жаждущий познать Свою собственную сла-
дость (fдасйа). Он явил лилу рождения (джанма) в доме Ша-
чи-деви и Джаганна тхи Мишры (йата{) в Навадвипа- дхаме 
(тата{), а потом перебрался (анвайfт) в Шри Нилачала- 
дхаму (итараiча). Он обладает (а бхиджSа{) богатством премы 
(ар тхешу), Он (йа{) раскрыл (тене) суть Вед, то есть кришна-
таттву (хhдf) лучшему из поэтов Рамананде Раю (йа fди-
кавайе). Перед Ним даже великие пандиты (сeрайа{) испыты-
вают замешательство (мухйанти). Когда пять материальных 
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элементов — земля, вода, огонь, воздух и эфир (теджо-вfри-
мhдfv)24 — в присутствии Махапра бху сочетаются в нужной 
пропорции, проявляется  бхакти изумительной силы, позво-
ляя гордым пандитам, глупцам, нищим, лесным дикарям, 
охотникам, аборигенам, животным, деревьям, лианам и так 
далее обрести милость према- бхакти и вновь обратить свой 
взор к Бхагавану. Благодаря Своей собственной (свена) вну-
тренней энергии ( дхfмнf) Он разгоняет иллюзию (нираста-
кухакаv) таких гьяна-са дхак, как ВFсудева Сарва бхаума. Он 
(йатра) проявил Свое великолепие и славу в трех блаженных 
 дхамах — Навадвипе, Нилачале и Вриндаване (три-сарга{); 
Он исполнен истины и вечен (амhшf). Я всегда медитирую 
( дхbмахи) на эту пара-таттву Шри Гау рангу Махапра бху, 
чья природа и образ истинны и вечны (сатйаv параv). 

8.266 – 270 

эка саviайа мора fчхайе хhдайе 
кhпf кари’ каха море тfхfра ниiчайе

пахиле декхилz томfра саннйfси-сварeпа 
эбе томf декхи муSи iйfма-гопа-рeпа

томfра саммукхе декхи кfSчана-паSчfликf 
тAра гаура-кfнтйе томfра сарва аyга lхfкf

тfхfте пракаnа декхи са-ваvib вадана 
нfнf  бхfве чаSчала тfхе камала-найана

эи-мата томf декхи’ хайа чаматкfра 
акапаnе каха, пра бху, кfраtа ихfра”

24 Пять элементов символизируют ашта-саттвика-бхавы Махапрабху. 
Например, когда шуддха-саттва проявляется в воде, из Его глаз те-
кут потоки слез; когда она проявляется в огне, Его тело покрывается 
испариной; когда она проявляется в земле, Его охватывает оцепене-
ние, в воздухе — дрожь, а в эфире — бледность. Его саттвика-викары 
наполняют бхакти всю атмосферу.
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Рамананда Рай спросил: «О Господь! У меня в сердце есть 
одно сомнение. Будь милостив, устрани его. Сначала я увидел 
Тебя в образе санньяси, а теперь Ты предстал в образе тем-
ноликого мальчика-пастушка (Шри Шьямасундары). Прямо 
перед Тобой стоит золотая кукла, сияние которой озаряет 
всё Твое тело. У Твоих губ покоится флейта, а взгляд Тво-
их лотосных глаз полон беспокойства от разнообразных экс-
татических чувств, охватывающих Тебя. Видя этот образ, я 
чувствую, как мое сердце охватывают изумительные эмоции. 
О Пра бху, пожалуйста, перестань лукавить и объясни мне 
истинную причину происходящего».

* * *

Рамананда Рай созерцает санньяси-сварупу Шри Чайта-
ньи Махапра бху, а также Его расараджа-маха бхава-сварупу. 
Его образ санньяси — это Шри Кришна, находящийся в веч-
ной разлуке с Самим Собой и совершающий аскезы, а Его 
маха бхава-сварупа — это проявление особого вечного настро-
ения а дхиру дха-маха бхавы. Бесконечно милостивый Шриман 
Махапра бху теперь хочет раскрыть, кто Он на самом деле, и 
потому до некоторой степени проявляет Свое великолепие. 
Рамананда Рай использует слово сандеха («сомнение»), ко-
торое в данном случае нужно понимать как «изу мление». 
Шри Кришна, стоящий в позе три бханга с флейтой у губ и 
озаренный золотым сиянием, и есть истинный образ Маха-
пра бху. 

8.271 – 273 

пра бху кахе, — “кhшtе томfра гflха-према хайа 
премfра сва бхfва эи джfниха ниiчайа

махf- бхfгавата декхе с тхfвара-джаyгама 
тAхf тAхf хайа тAра iрb-кhшtа-с пхураtа
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с тхfвара-джаyгама декхе, нf декхе тfра мeрти 
сарватра хайа тAра ишnа-дева-с пхeрти“ 

Желая скрыть истину о Себе, Шриман Махапра бху ответил 
Рамананде Раю: «Ты обладаешь необыкновенно глубокой 
любовью к Кришне. Такой маха- бхагавата, как ты, во всем 
живом и неживом видит проявления Кришны. Вместо от-
дельных образов движущихся и неподвижных живых су-
ществ он повсюду видит лишь своего почитаемого Господа». 

* * *

Чистый преданный Господа не делает различий, видя об-
разы движущихся и неподвижных живых существ, — напро-
тив, он во всем видит уддипану, напоминание о сладостных 
играх Своего почитаемого повелителя. Подобным же об-
разом гьяни воспринимают весь мир как проявление везде-
сущего Брахмана, а йоги видят Параматму во всем сущем, 
так же как и всё сущее — в Параматме: йо мfv паiйати сар-
ватра, сарваv ча майи паiйати / тасйfхаv на праtаiйfми, 
са ча ме на праtаiйати — «Для того, кто видит Меня во всех 
живых существах, а всё сущее — во Мне, Я никогда не поте-
рян, как и он никогда не потерян для Меня» (Б.-г., 6.30).

Как же воспринимает мир чистый преданный, наслажда-
ющийся расой преданного служения? Его сердце тает, и всё 
вокруг пробуждает в нем особые экстатические воспомина-
ния об играх Кришны.

8.274 

          сарва- бхeтешу йа{ паiйед 
             бхагавад- бхfвам fтмана{ 
           бхeтfни  бхfгаватй fтманй 
            эша  бхfгаватоттама{ 
    Шримад-Бхагаватам, 11.2.45
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«Второй из девяти Йогендр, Хави Махара джа, сказал Ними 
Махара дже: „О царь, тот, кто в каждом живом существе, 
к какому бы виду жизни оно ни принадлежало, видит Шри 
Кришну — душу всего сущего, а всех живых существ — как 
Его неотъемлемые частицы, является самым возвышенным 
среди преданных, маха- бхагаватой“».

* * *

Парама- бхагавата видит присутствие своего возлюблен-
ного Господа во всех живых существах и считает, что все жи-
вые существа обладают такой же премой к его почитаемому 
Божеству, как и он сам. Только такие великие преданные, как 
Вьяса, который во всей полноте постиг таттву и поднялся 
на вершину духовных достижений, способны понять Бхага-
вана. Своей единственной целью и объектом медитации они 
считают образы Бхагавана, Его деяния, характер, а также Его 
чистую экстатическую любовь во всех ее проявлениях. Поэто-
му только они обладают истинным знанием о Нем. Демониче-
ским живым существам, покрытым страстью и невежеством, 
невозможно постичь Бхагавана.

Господь тоже скрывает Себя, как это делает здесь Шри 
Чайтанья Махапра бху, но маха- бхагавату Он не в силах об-
мануть. Все объекты материального мира ограничены вре-
менем, местом и обстоятельствами, однако несравненно 
глубокая природа Бхагавана далеко превосходит эти огра-
ничения. С помощью Своей энергии йогамайя-шакти Бха-
гаван скрывает Свой образ, но при этом Его возвышенные 
преданные всегда могут получить Его даршан.

Шрила Бхактисид дханта Тхакур дает толкование беседе 
Махара джи Ними, царя Видехи, и Хави Махара джи, одного 
из девяти Йогендр. В ней Махара джа Ними спросил, каким 
опытом, поведением, характером и манерой говорить об-
ладают преданные трех уровней — уттама (наивысший), 
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ма дхьяма (средний) и каниш тха (начальный). Хави Маха-
ра джа ответил: «Fтмана{ — тот, кто свободен от матери-
альных желаний и пребывает на трансцендентном уровне; 
 бхагавад- бхfвам — кто обрел духовное тело (сид дха-деху), 
по дходящее для служения Бхагавану; паiйет — видит; 
fтманй  бхfгаватй — кто обладает вечным трансцендент-
ным духовным телом;  бхeтfни паiйед — всех живых су-
ществ; йа{ сарва- бхeтешу — движущихся и неподвижных 
(в Бхагаване); эша{  бхfгаватоттама{ — является самым 
возвышенным преданным, маха- бхагаватой, который ви-
дит Шри Кришну как объект поклонения всего мира, заня-
того служением Ему, ибо обладает безграничной предан-
ностью и не имеет материального восприятия окружающей 
реальности». 

8.275 

     вана-латfс тарава fтмани вишtуv 
       вйаSджайантйа ива пушпа- пхалflхйf{ 
     праtата- бхfра-виnапf ма дху- дхfрf{ 
       према-хhшnа-танаво вавhшу{ сма 
     Шримад-Бхагаватам, 10.35.9

«Испытывая острую разлуку с Кришной, гопи, поглощенные 
воспоминаниями о Нем, сказали: „Ветви деревьев и лианы 
склоняются к земле под тяжестью цветов и плодов. Эти цве-
ты, как и потоки меда, текущие по стволам, говорят об экс-
татическом восторге, который испытывают лианы от при-
сутствия Вишну в их сердцах. Точно так же выражают свое 
счастье их мужья-деревья“».

* * *

Этот стих произнесли гопи, охваченные разлукой с Криш-
ной. Их любовь к Нему неизмеримо глубока. Глядя на деревья 
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и лианы в лесу, гопи думают: «Эти лесные растения привя-
заны к Шри Кришне так же, как и мы. Стоит нам увидеть 
Кришну, как слезы сами начинают литься из глаз, а эти дере-
вья и лианы, плача, проливают потоки меда». Находясь в со-
стоянии маха бхавы, гопи наделяют собственными настроени-
ями окружающие их объекты этого мира. Они превозносят 
чужую удачу и из смирения считают себя бесполезными и 
неудачливыми. Это не означает, что Бхагаван не проявлен 
в сердцах гопи, — скорее, они наделяют своими сладостны-
ми  бхавами деревья и лианы и затем описывают их. 

8.276 – 280 

“рf дхf-кhшtе томfра махf-према хайа 
йAхf тAхf рf дхf-кhшtа томfре с пхурайа”

рfйа кахе, — “пра бху туми чхflа  бхfри- бхeри 
мора fге ниджа-рeпа нf кариха чури

рf дхикfра  бхfва-кfнти кари’ аyгbкfра 
ниджа-раса fсвfдите карийfчха аватfра

ниджа-гelха-кfрйа томfра — према-fсвfдана 
fнушаyге премамайа каиле три бхувана

fпане fиле море карите уд дхfра 
эбе капаnа кара, — томfра кона вйавахfра”

Шриман Махапра бху продолжал: «Мой дорогой Раманан-
да, ты хранишь в сердце великую прему к Шри Шри Ра дхе-
Кришне и потому видишь Их повсюду». 

На это Рамананда Рай ответил: «Мой дорогой Господь, 
пожалуйста, перестань лукавить. Не скрывай от меня Свой 
истинный образ. Чтобы вкусить блаженство расы, Ты укра-
сил Себя настроением и сиянием Шри Ра дхи. Ты жаждешь 
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насладиться премой, но вместе с тем Ты наполняешь ею все 
три мира. Ты пришел сюда освободить меня, так зачем же 
Ты хитришь со мной? Что всё это значит?»

8.281 – 284 

табе хfси’ тAре пра бху декхfила сварeпа 
‘расарfджа’, ‘махf бхfва’ — дуи эка рeпа

декхи’ рfмfнанда хаилf fнанде мeрччхите 
 дхарите нf пfре деха, паlилf  бхeмите

пра бху тAре хаста спарiи’ карfилf четана 
саннйfсbра веша декхи’ висмита хаила мана

fлиyгана кари’ пра бху каила fiвfсана 
“томf бинf эи-рeпа нf декхе анйа-джана”

Улыбнувшись в ответ на слова Рамананды Рая, Махапра бху 
явил совершенно удивительный образ. Это был единый об-
раз Шри Кришны,  царя любовной расы (шрингара-раса-
раджи), и Шримати Ра дхики, воплощения маха бхавы. Ра-
мананда Рай тут же потерял сознание от охватившего его 
трансцендентного восторга и упал на землю. Прикоснове-
нием Своей лотосной руки Шриман Махапра бху привел его 
в чувство. Вновь увидев Его в  образе санньяси, Рамананда 
Рай изумился еще больше. Обняв и успокоив его, Шриман 
Махапра бху сказал: «Рай, никому, кроме тебя, не дано уви-
деть этот образ». 

8.285 – 288 

   мора таттва-лbлf-раса томfра гочаре 
   ата эва эи-рeпа декхfилz томfре
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гаура аyга нахе мора — рf дхfyга-спарiана 
гопендра-сута винf тcхо нf спарiе анйа-джана

тAра  бхfве  бхfвита кари’ fтма-мана 
табе ниджа-мf дхурйа кари fсвfдана

томfра nхfSи fмfра кичху гупта нfхи карма 
лукfиле према-бале джfна сарва-марма

Шриман Махапра бху добавил: «Тебе известна истина о том, 
кто Я на самом деле, а также о Моих любовных развлече-
ниях. Поэтому Я раскрыл тебе этот особый образ, кото-
рый выглядит золотым благодаря прикосновению Шрима-
ти Ра дхики, никогда не прикасающейся ни к кому, кроме 
Вра джендра-нанданы Шри Кришны. Я могу познать соб-
ственную сладость, лишь наполнив сердце и мысли настрое-
нием Шримати Ра дхики. Рядом с тобой Я не способен более 
скрывать истину о Себе. Я пытался, но не смог устоять пе-
ред могуществом твоей премы. Ты понял Мою тайну, теперь 
ты знаешь, кто Я». 

* * *

Рамананда Рай осознал, что Шриман Махапра бху — не кто 
иной, как Вра джендра-нандана Шьямасундара. Во Вра дже 
Кришна не может познать вкус маданакхья- бхавы Шримати 
Ра дхики, и поэтому, украсив Себя Ее настроением и золоти-
стым сиянием, Он стал Шри Гау рангой и пришел в этот мир. 
По милости Шри Гау ранги Рамананда Рай теперь осознал, 
что в кришна-лиле он был Вишакхой-сакхи, достойной ви-
деть расараджу Шри Кришну и маха бхаву Шримати Ра дхику. 
Бхагаван — разумнейший из разумных, и всё же преданный 
разумнее Его. Бхагавану не нравится одерживать победу над 
Своим преданным, — скорее, Он предпочтет потерпеть от него 
поражение. Рамананда Рай понял, что Махапра бху скрывает 
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истину о Себе, и одержал над Ним верх, заставив предстать 
в образе Гопендра-суты Шри Кришны, сына царя пастухов. 

Шримана Рамананду Рая нисколько не смутил ни об-
раз санньяси, ни образ Вра джендра-нанданы, играющего на 
флейте. Но при виде расараджи Шри Кришны и маха бхавы 
Шри Ра дхи в одном лице он потерял сознание. Это вполне 
естественно, поскольку при виде Ра дхи или Кришны Виша-
кха-деви всегда испытывает огромное блаженство, однако Их 
единый образ вызвал в ней столь сильные трансцендентные 
эмоции, что она утратила всякую власть над собой и потеря-
ла сознание. В действительности этот образ расараджи-маха-
бхавы является совершенством всех проявлений Верховной 
Личности Бога. 

Известно, что и Вра джендра-нандана Шри Кришна, и Шри 
Гау ранга Махапра бху — оба воплощают Собой суть боже-
ственности. Но откуда в Верховном Господе такая двойствен-
ность? Шри Кришна и Шри Гаура не являются отдельными 
таттвами, это одна и та же истина. Шри Гаура выглядит 
золотым, потому что украшен эмоциями и сиянием Шри 
Ра дхи, но внутренне Он остается Кришной. В Своих про-
явленных играх Шри Кришна предстает в разных обличьях: 
как цветочница, доктор, торговка браслетами. Точно так же, 
чтобы насладиться вкусом маха бхавы, Он явился как Шри 
Гаурасундара, сокрыв Свой изначальный образ, Свое велико-
лепие, и предстал в образе санньяси. У Шри Кришны, царя 
трансцендентной любовной расы, преобладает настроение 
вишаи (наслаждающегося, объекта премы преданного), тог-
да как у Шримана Махапра бху — темноликого Шри Криш-
ны, озаренного золотым сиянием Шри Ра дхи, воплощения 
маданакхья-маха бхавы, — преобладает настроение ашраи 
(дарующего наслаждение, вместилища премы к Бхагавану).

Без маданакхья-маха бхавы невозможно вкусить несравнен-
ную сладость Шри Кришны. Всё Его тело покрыто сиянием 
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Шри Ра дхи. Кришна темного цвета, но, поскольку каждую 
часть Его тела озаряет сияние Шри Ра дхи, Он выглядит золо-
тым. Шри Гаура и Шри Кришна — это одна и та же личность. 
Оба наслаждаются сам бхога-расой (радостью встречи), а зна-
чит, оба являются наслаждающимися, вишая-виграхой. Пе-
реняв золотое сияние и эмоции ашрая-виграхи Шри Ра дхи 
в разлуке (випралам бха-расе), Кришна предстает как Шри 
Кришна Чайтанья.

Только  дхира-лалита-наяка25 Шри Нанда-нандана, изна-
чальная Личность Бога, способен наслаждаться Шри Ра дхой, 
которая является Его сварупа-шакти, чит-шакти во всей пол-
ноте. Ни одно другое проявление Господа, кроме Гопендра-
суты Шри Кришны, сына царя пастухов, не является  дхира- 
лалита-наякой и не может наслаждаться шрингара-расой 
(любовной расой). У всех остальных проявлений Верховного 
Господа для этого слишком много айшварьи.

Поэтому следующая шлока описывает только Шри Ра дху:

      говиндfнандинb, рf дхf, говинда-мохинb 
      говинда-сарвасва, сарва-кfнтf-iиромаtи
      Чайтанья-чаритамрита, Ади, 4.82

«Шри Ра дха — отрада Говинды. Она сводит Его с ума. Она 
всё для Него. Она — драгоценный камень в венце Его воз-
любленных».

8.289 – 290 

“гупте рfкхиха, кAхf нf кариха пракfiа 
fмfра бfтула-чешnf локе упахfса

fми — эка бfтула, туми — двитbйа бfтула 
ата эва томfйа-fмfйа ха-и сама-тула”

25 Дхира-лалита-наяка   — это беззаботный герой-любовник, искусный 
в любовных развлечениях, юный, веселый и послушный своей возлю-
бленной.
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Шриман Махапра бху сказал: «О Рамананда Рай, пожалуйста, 
держи в секрете истину обо Мне, которую Я тебе явил. Не 
раскрывай ее никому. Люди могут посмеяться надо Мной, 
потому что Я веду Себя как безумный. Я и в самом деле безу-
мен, так же как и ты. Мы с тобой одинаковы».

* * *

Преисполненный смирения, Шри Чайтанья Махапра бху 
объясняет, что, поскольку этот мир живет по законам мир-
ской логики и эмпирического знания, подобные истины нель-
зя раскрывать недостойным людям, не преданным Богу. Те, 
кто обладает материалистичным разумом и привязан к логи-
ке, спорам и игре словами, не смогут по достоинству оценить 
такие обсуждения и лишь смеются над ними, тем самым на-
нося оскорбления Господу. Нужно правильно понимать сло-
во пfгала, «безумный», которое здесь означает премонмаду, 
безумие премы.

Люди, наслаждающиеся материальным миром, не могут 
понять преданного, находящегося во власти премы, живу-
щего ради счастья Шри Шри Ра дхи-Кришны и опьяненного 
нектаром рагануга- бхакти. Материалисты считают жизнь 
преданных, исполненную премы, безумием. Тот, кто жаждет 
кришна-премы, отвергает всякую материальную деятель-
ность и становится трансцендентным безумцем.

Шриман Махапра бху сказал: «О Рамананда, хотя ты ви-
дишь Меня в этом золотистом образе, Я не кто иной, как 
Вра джендра-нандана Шри Кришна. Мое настроение Гауры 
проявляется благодаря прикосновению Шримати Ра дхики, 
и оно вечно». Тот, кто способен понять основополагающую 
истину о Шри Кришне Чайтанье и Шри Шри Ра дхе-Кришне, 
по милости Сварупы Дамодары сможет обрести вечное слу-
жение, отвечающее его истинному, вечному образу.
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8.291 – 294 

эи-рeпа даiа-рfтри рfмfнанда-саyге 
сукхе гjfилf пра бху кhшtа-ка тхf-раyге

нигelха враджера раса-лbлfра вичfра 
анека кахила, тfра нf пfила пfра

тfмf, кfyсf, рeпf, сонf, ратна-чинтfмаtи 
кеха йади кAхf потf пfйа эка-кхfни

краме уnхfите сеха уттама васту пfйа 
аичхе праiноттара каила пра бху-рfмарfйа 

Шриман Махапра бху и Рамананда Рай провели вместе де-
сять ночей, счастливо обсуждая сокровенные игры Ра дхи и 
Кришны во Вриндаване, но, даже коснувшись стольких тем, 
они так и не смогли исчерпать их. Продолжая беседу в виде 
вопросов и ответов, Шри Чайтанья Махапра бху и Раманан-
да Рай раскрывали всё более глубокие трансцендентные ис-
тины, подобно рудокопам, которые постепенно извлекают 
из рудника металлы, один ценнее другого: медь, колоколь-
ную бронзу, серебро, золото и наконец — драгоценные кам-
ни, исполняющие все желания.

* * *

В этих стихах Кавира джа Госвами дает пример меди, ко-
локольной бронзы, серебра, золота и так далее, чтобы описать 
разные цели (са дхьи), каждая из которых превосходит пред-
шествующую. Он делает это с помощью обсуждения в виде во-
просов и ответов, которое начинается с варнашрама- дхармы, 
а завершается наивысшей целью — маданакхья-маха бхавой.

Шанта-, дасья-, сакхья-, ватсалья- и ма дхурья-расы срав-
ниваются с медью, колокольной бронзой, серебром, золотом 
и камнем чинтамани соответственно. Во Вриндаване вода 
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Ямуны, песок на ее берегах, деревья кадамба, коровы, па-
стушьи посохи и флейты — это проявления шанта-расы. Чи-
трака, Патрака, Рактака и другие — воплощения дасья-расы. 
Дама, Шридама, Субал и другие — воплощения сакхья-расы, 
а Нанда и Яшода — ватсалья-расы. Наконец, Шри Ра дха, 
Лалита и другие гопи Вра джа являются воплощением раз-
нообразных  бхав в ма дхурья-расе. Начиная с меди, ценность 
каждого последующего металла (колокольной бронзы, сере-
бра и золота) возрастает. Таким же образом можно описать 
градацию уровней  бхакти, начиная с варнашрама- дхармы, 
описанной в самом начале беседы.

В приведенном примере дается градация различных метал-
лов и камней. Медь символизирует следование варнашрама- 
дхарме. Это обычный, не имеющий особой ценности металл, 
недостойный того, чтобы его хранили. Варнашрама- дхарма 
относится к категории аропа-сид дха- бхакти (деятельность, 
внешне похожая на  бхакти, но по сути ею не являющаяся). 
Бронза представляет собой сплав двух металлов — меди 
и олова — и символизирует гьяна-мишра- бхакти, которая 
также не является высшей целью. Чистое серебро намно-
го лучше сплава и подобно сварупа-сид дха- бхакти. Золото 
сравнивается с према- бхакти в настроении дасьи, которая 
значительно превосходит сварупа-сид дха- бхакти.

Драгоценные камни относятся к сакхья- и ватсалья-
према- бхакти, которые имеют власть над Кришной. Бес-
ценный камень чинтамани, который исполняет все желания, 
символизирует маданакхья-маха бхаву Шримати Ра дхики. 
Благодаря этому исключительно редкому настроению Она 
исполняет все желания Кришны.

8.295 – 302 

fра дина рfйа-пfiе видfйа мfгилf 
видfйера кfле тAре эи fджSf дилf
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“вишайа чхflийf туми йfха нbлfчале 
fми тbр тха кари’ тAхf fсиба алпа-кfле

дуи-джане нbлfчале рахиба эка-саyге 
сукхе гjfиба кfла кhшtа-ка тхf-раyге”

эта бали’ рfмfнанде кари’ fлиyгана 
тAре гхаре пfnхfийf карила iайана

прfта{-кfле уnхи’ пра бху декхи’ ханумfн 
тAре намаскари’ пра бху дакшиtе карилf прайftа

‘видйfпeре’ нfнf-мата лока ваисе йата 
пра бху-дарiане ‘ваишtава’ хаила чхflи’ ниджа-мата

рfмfнанда хаилf пра бхура вирахе вихвала 
пра бхура  дхйfне рахе вишайа чхflийf сакала

саyкшепе кахилz рfмfнандера милана 
вистfри варtите нfре сахасра-вадана 

На следующий день Шриман Махапра бху попросил у Рама-
нанды Рая позволения продолжить Свой путь. Прощаясь, 
Господь наказал ему: «Оставь все свои мирские обязанности 
и приходи в Нилачалу. Скоро Я завершу паломничество 
по святым местам и вернусь туда. Мы вместе будем жить 
в Нилачале, счастливо проводя время в беседах о Кришне».

С этими словами Шриман Махапра бху обнял Рамананду 
Рая и, простившись с ним, пошел к Себе домой, чтобы не-
много отдохнуть. На следующее утро Махапра бху получил 
даршан Ханумана и, поклонившись ему, отправился в Юж-
ную Индию, продолжая Свое паломничество.

* * *

До появления Махапра бху в Видьяпуре ее жители следо-
вали разнообразным религиозным традициям, но сейчас все 
они стали вайшнавами. Рамананда Рай так страдал в разлуке 
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со Шри Чайтаньей Махапра бху, что скоро оставил все свои 
мирские занятия и погрузился в медитацию на Него. Шри-
ла Кавира джа Госвами объясняет: «Я лишь вкратце описал 
эту удивительную встречу — никому не под силу передать 
ее во всей полноте, даже Бхагавану Шеша-Наге, имеющему 
тысячи уст».

Шрила Бхактивинода Тхакур упоминает, что в Видьяна-
гаре поклоняются Хануману, который является божеством 
этой деревни. Выразив ему почтение, Шриман Махапра бху 
продолжил Свое паломничество по Южной Индии. 

8.303 – 307 

сахадже чаитанйа-чаритра — гхана-дуг дха-пeра 
рfмfнанда-чаритра тfхе кхаtlа прачура

рf дхf-кhшtа-лbлf — тfте карпeра-милана 
 бхfгйавfн йеи, сеи каре fсвfдана

йе ихf эка-бfра пийе карtа-двfре 
тfра карtа ло бхе ихf чхflите нf пfре

‘раса-таттва-джSfна’ хайа ихfра iраваtе 
‘према- бхакти’ хайа рf дхf-кhшtера чараtе

чаитанйера гelха-таттва джfни ихf хаите 
виiвfса кари’ iуна, тарка нf кариха читте 

Шри Чайтанья Махапра бху благодаря Своим качествам и 
деяниям подобен сгущенному молоку, а Рамананда Рай — 
сладкому леденцу. Их сочетание создает удивительную 
сладость, благоухающую камфорой игр Шри Шри Ра дхи-
Кришны. Счастлив тот, кто может изведать ее вкус. Всякий, 
кто услышит о ней, почувствует неудержимое желание ее ис-
пробовать и потому будет с неизменной жадностью слушать 
о ней. Прослушав беседу Рамананды Рая и Шри Чайтаньи 
Махапра бху, можно обрести полное трансцендентное знание 
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раса-таттвы и према- бхакти к лотосным стопам Боже-
ственной Четы. Деяния Шри Чайтаньи Махапра бху очень 
сокровенны, и понять их можно только благодаря слушанию. 
Отбросьте всякие измышления и слушайте с верой. 

8.308 – 312 

 алаукика лbлf эи парама нигelха 
 виiвfсе пfийе, тарке хайа баху-дeра

 iрb-чаитанйа-нитйfнанда-адваита-чараtа 
 йAхfра сарвасва, тAре миле эи  дхана

 рfмfнанда рfйе мора коnb намаскfра 
 йAра мукхе каила пра бху расера вистfра

 дfмодара-сварeпера каlачf-анусfре 
 рfмfнанда-милана-лbлf карила прачfре

 iрb-рeпа-рагхунf тха-паде йfра fiа 
 чаитанйа-чаритfмhта кахе кhшtадfса 

Эти игры Шримана Махапра бху особенно сокровенны и воз-
вышенны, и осознать их можно лишь благодаря вере, а не 
мирской логике. Трансцендентная сокровищница расы до-
ступна лишь тому, кто всем сердцем принял лотосные сто-
пы Шри Чайтаньи Махапра бху, Шри Нитьянанды Пра бху и 
Шри Адвайты Ачарьи Пра бху. 

Я (Шрила Кришнадас Кавира джа Госвами) миллионы 
раз кланяюсь лотосным стопам Рамананды Рая, устами кото-
рого Шри Чайтанья Махапра бху поведал о сокровище пре-
ма-расы. Эта лила рассказана по дневникам Шри Сварупы 
Дамодары. 

Желая обрести милость лотосных стоп Шри Рупы и Шри 
Рагхуна тхи Госвами, я, Кришнадас, рассказываю «Чайтанья-
чаритамриту». 
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